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So`z boshi

«O’zbek dialektologiyasi» fani universitetlar va pedagogika institutlarining o’zbek tili va adabiyoti fakultetlarida tilshunoslikning bir sohasi sifatida  o’qitiladi.

O’zbek tili dialektlari xilma-xil va juda murakkabdir. Oliy o’quv yurtini tugatgan ona tili o’qituvchisi o’zining ish faoliyatida turli dialekt vakillari bilan uchrashadi. Shuning uchun o’qituvchi mashg’ulotlarni o’zbek tilining adabiy normasida olib borish bilan birga shevalarning asosiy xususiyatlarini yaxshi bilishi, o’quvchilarga  adabiy til va sheva o’rtasidagi farqni tushuntirishda, ularda uchraydigan dialektal xatolarning oldini olishda qiynalmaydi.


O’zbek tili juda boy adabiy traditsiyaga  ega. O’zbek xalqining butun tarixi davomida yaratgan taraqqiyot bosqichlarini belgilash uchun  boy material beradi. Ammo o’zbek tilining o’ziga xos ba’zi xususiyatlari (ayniqsa, fonetikaga xos xususiyatlari) bu yozma yodgorliklarida o’z aksini topmagan, chunki arab alifbesida yozilgan yozma  yodgorliklarda ayrim so’z va formalarning  talaffuzi farqlanmagan. O’zbek shevalarining barcha sohalari bo’yicha o’rganish esa bu xususiyatlarni aniqlash va ularni qayta tiklash uchun  katta yordam beradi. Ayni vaqtda dialektologik kuzatishlar yozuv yodgorliklarida uchraydigan ayrim sheva materiallari va ularning xususiyatlarini to’g’ri izlhlash imkonini ham beradi.


Sheva materiallari o’zbek tili tarixi mutaxassislari uchungina emas, balki tarixchilar uchun ham o’zbek xalqi etnogenezi masalalarini hal qilishda yordam beradi. Chunki xalq shevalari  o’zbek xalqining moddiy va ma’naviy madaniyatini, yodgorliklarda qayd etilmagan ayrim faktlarni bizning davrimizgacha olib kelgan bo’lishi mumkin.


Demak, sheva materiallari faqat tilshunoslik uchungina emas, balki tarix, etnografiya va boshqa sohalar uchun ham muhimdir.


Ushbu ma’ruza matnida o’zbek tilining ko’pshevaliligi uning boyligi sifatida qayd etilib, o’zbek lahjalarining tasnifi tarixiga qisqacha izoh, lingvistik geografiyasiga e’tibor qaratiladi. Dialektologiyaning xalq va til tarixi bilan uzviy aloqada ekanligi ta’kidlanib, masalalar o’sha mezondan kelib chiqqan holda yoritilgan.


Ma’ruza matni yangi pedagogik texnologiya asosida yaratilgan bo’lib, undagi tayanch tushuncha va iboralar, nazariy topshiriqlar mavzuning mazmunidan kelib chiqqan. Nazariy va mustaqil topshiriqlar talabalarning faolligini oshirishga xizmat qiladi.

Dialektologiya fani, uning maqsadi va vazifalari
Reja:

            1.Dialektologiya fani haqida umumiy ma’lumot. Uning o’rganish ob’ekti.

           2.O’zbek xalq shevalarini o’rganishda  ishlatilayotgan belgilar- transkriptsiya    va uning tuzilishi.

            3.Unli va undosh tovushlarni ifodalash uchun ishlatiladigan transkriptsion belgilar.
Dars maqsadi: «O’zbek dialektologiyasi» fanining predmeti, maqsadi, vazifasi va boshqa fanlar bilan munosabati xususida talabalar bilimini mustahkamlash, ularda bu tushunchalarni mustaqil tarzda  tushuntirib bera olish ko’nikmasini shakllantirish. 

 Dialektologiya fani haqida ma’lumot berish. Uni o’rganish makonini misollar orqali sharhlash. Dialektologiyaning maqsad va vazifalari, uning ona tilini o’qitishdagi ahamiyatini talabalar ongiga singdirish.

Identiv o’quv maqsadlari

1.Dialektologiya fani haqida qisqacha ma’lumot beradi.

2.Dialektologiyaning o’rganish makonlarini izohlaydi.

3.Dialektologiyaning asosiy vazifasini o’rganadi.

4.Dialektologiyaning o’zbek tili va adabiyoti fanini o’qitishdagi ahamiyatini belgilaydi.
Tayanch  tushuncha va iboralar:


Dialekt, sheva, lahja, turkiy tillar, turkiy  dialektologiya, qardosh tillar, fonetik xususiyatlar, morfologik va leksik belgilar, dialektografiya, tasviriy dialektologiya, tarixiy dialektologiya, maxalliy shevalar, grammatik shakllar, lingvogeografik usullar, fonetik norma, leksik norma, grammatik normalar orfografiya va orfoepiya, urug’-qabilalar, joylashish hududi, onomastika, etnonimlar, toponimlar, gidronimlar, qarnoq shevasi,turk shevasi, xalqaro atama, umumlingvistik tushuncha, ravish, tarz, yo’sin, shevalarning tarqalish chegarasi, o’xshash lingvistik xususiyatlar tarqalish kartasi, shevalarni kartalashtirish, lingvistik atlas, transkriptsiya, qayta yozuv, ma’naviy alifbo, transliteratsiya, fonetik va fonologik transkriptsiya, fonema, turkshunos va russhunoslar, qattiq va yumshoq unli, indifferent tovush, oraliq tovush, spirantizatsiya, konvergentsiya (birlashish), palatalizatsiya, reduktsiya.

       1-asosiy savol bo’yicha dars maqsadi: Dialektologiya fani haqida ma’lumot berish. Uni o’rganish makonini misollar orqali sharhlash. Dialektologiyaning maqsad va vazifalari, uning ona tilini o’qitishdagi ahamiyatini talabalar ongiga singdirish.

                               Identiv o’quv maqsadlari

1.1.Dialektologiya fani haqida qisqacha ma’lumot beradi.

1.2.Dialektologiyaning o’rganish makonlarini izohlaydi.

1.3.Dialektologiyaning asosiy vazifasini o’rganadi.

1.4.Dialektologiyaning o’zbek tili va adabiyoti fanini o’qitishdagi ahamiyatini belgilaydi.
1- asosiy savolning bayoni:

Dialektologiya fani bo’yicha umumiy ma’lumot. Dialektologiya grekcha dialektos  so’zidan olinib biror tilning mavjud sheva va lahjalarini o’rgatadi. Dialekt – sheva, logos – ta’limot, ya’ni sheva haqida ta’limot demakdir. Dunyoda mavjud tillarning deyarli barchasi o’ziga xos ichki sheva va shevachalardan iborat. Turkiy  tillarning har biri bir necha sheva va dialektlardan iboratligi ma’lum. Biroq o’zbek tili turkiy tillar ichida  o’zining ko’p shevaliligi, dialektliligi bilan farqlanadi. Shevashunoslikning bilimdonlaridan biri professor E.D.Polivanov: «...turkiy tillarning birortasi ham shevalararo o’zbek tili singari bu qadar keskin farqlanmaydi, demak, ...birorta turkiy til ham shu qadar spetsifik, dialektal xilma-xillik xususiyatiga ega emasdir, Bu esa, tabiiy, adabiy til uchun biror dialektni asos qilib olish masalasini nihoyat darajada og’irlashtiradi», degan edi. O’zbek lahjashunoslik fani O’zbekiston hududidagi va boshqa qardosh hamdo’stlik mamlakatlaridagi o’zbeklarning jonli so’zlashuv tilini tekshiradi.


Makonni o’rganish nuqtai nazaridan  dialektologiya ikki xil bo’ladi: 1)tasviriy dialektologiya yoki dialektografiya; 2)tarixiy dialektologiya.


Tasviriy dialektologiya yoki dialektografiya mahalliy sheva va lahjalarga xos fonetik va leksik, morfologik xususiyatlarni qayd etadi, yozib oladi va ularni  kartaga tushiradi.


Tarixiy dialektologiya tilning dialektal xususiyatlari bilan  birga, shu xususiyatlarning kelib chiqishi, rivojlanishi, turli davrlarda o’zgarish, qardosh tillar bilan munosabati va shu shevalarning tashkil topishida qardosh va qardosh bo’lmagan tillarning ishtiroki kabilarni o’rganadi.


Keyingi yillarda barcha o’zbek shevalarini areal va lingvogeografik usullar bilan o’rganish ham tarixiy maqsadlarni  ko’zda tutadi.


Dialektologiyaning shevalarni o’rganishi esa til tarixi uchun ham, xalq tarixi uchun ham boy va qimmatli materiallar beradi, chunki, adabiy tilda allaqachon yo’q bo’lib ketgan yoki o’zgarishga uchragan so’zlar, ayrim grammatik shakllar maxalliy shevalarda saqlanib qolganligi tabiiy. Ularni topib adabiy tilga olib kirish yoki uni boyitish juda muhimdir. O’zbek dialektologiyasi o’zbek tili tarixidagi ayrim noaniq masalalarni oydinlashtirish, hal qilish uchun asosiy manba beradi.


Qadimgi o’zbek yozma yodgorliklari tilining biz uchun noaniq bo’lgan ayrim  xususiyatlarini hozirgi  o’zbek shevalari materiallari yordamida aniqlashimiz va to’ldirishimiz mumkin. Shevalarni o’rganish  o’zbek  adabiy  tilining fonetik, leksik, grammatik  normalarini belgilash, orfografiya  va orfoepiyasini stabillashtirish  uchun  katta yordam beradi.

             Shevalarni o’rganish  orqali  o’tmishdagi urug’-qabilalarning  joylashish hududini aniqlash, etnonimlar, toponimlar,gidronimlar,umuman  onomastika (nomlar) vositasida xalq tarixining ayrim mavhum tomonlarini yoritish mumkin. Shu jihatdan dialektlarni o’rganish ham  ilmiy, ham amaliy ahamiyatga egadir. 

             Dialektologiya ( lahjashunoslik) ning o’rganish  makoni :  sheva, dialekt va lahja atamalari.Bu atamalar dialektologiyaning o’rganish makoni  (ob’ekti ) hisoblanadi.
Glossariy:

         Sheva- biror til doirasidagi  xalq jonli tilining  o’ziga xos  fonetik,  leksik va grammatik  xususiyatlarga  ega bo’lgan eng kichik qismi hisoblanadi. Masalan, Toshloq shevasi ,Qarnoq shevasi , Turk shevasi .

         Dialekt -  tilshunoslikka doir adabiyotlarda  ko’pincha lahja ma’nosida , ba’zan sheva ma’nosida ham qo’llanadi . Olimlar tomonidan yaratilgan dialektologiyaga oid ilmiy ishlarda  sheva, dialekt  va lahja atamalarini farqlamaslik,  aralashtirib qo’llash hollari ham uchraydi. Dialekt xalqaro atama bo’lib,  umumlingvistik « dialekt « ma’nosida ishlatish lozim. O’zbek dialektologiyasi fani  uchun  sheva va lahja  atamalarini qo’llash etarlidir.          

           Biroq, o’zbek xalq tilini o’rgangan olimlar  bir qator shahar shevalari  uchun  dialekt atamasini ishlatganlar: masalan, Farg’ona dialekti. Samarqand –Buxoro dialekti. Andijon dialekti, Qipchoq dialekti va boshqalar .

         Lahja-arabcha so’zdan olingani bo’lib,ravish,tarz,yo’sin ma’nolarini bildiradi. Lingvistikada  tilning bir necha sheva va dialektlarini o’z ichiga olgan, umumiy xususiyatlari jihatidan o’xshash katta bo’lagi, ya’ni shevalar yig’indisidir. Eski turkiy tillarga doir adabiyotlarda lahja (ruscha narechie)  atamasi hozirgi  mustaqil til ma’nosida ham ishlatilgan. Masalan, turkiy tillarning qirg’iz lahjasi (Kirgiziskoe narechie tyurskix  yazikov ) –bu ibora hozirgi qozoq tili ma’nosida  qo’llangan. Turkiy tillarning qora -qirg’iz lahjasi- bu ibora  hozirgi qirg’iz milliy tili ma’nosida  qo’llangan .

                    Dialektologiyaning asosiy vazifasi

       Dialektologiya fanining  makoni  mahalliy sheva dialekti va lahjasi bo’lib, maqsadi va vazifalari quyidagilardan iborat :

· sheva va dialektlarning fonetik . morfologik ,sintaktik va leksik xususiyatlarini har  tomonlama tavsif qilish ;

· milliy tilning paydo bo’lishi  va taraqqiyotida shevalarning  tutgan o’rni va shu milliy  tilga asos bo’lgan shevalarni aniqlash ;

· shevalarning o’zaro munosabatini, ularning adabiy til va qardosh tillarga bo’lgan munosabatini belgilash; 

· o’xshash xususiyatlariga ko’ra  shevalarning   tarqalish chegarasini aniqlash ;

· umumiy o’xshash  lingvistik xususiyatlarini  belgilash asosida  shevalarning ma’lum hududdagi tarqalish kartalarini tuzish va shevalarni tasnif qilish ;

· o’rganilgan shevalarni  kartalashtirish asosidagi  lingvistik atlasini  tuzish va boshqalar.       

· Dialektologiya fanining o’zbek tili ni o’qitishdagi ahamiyati;

· O’zbek tili shevalarining asosiy xususiyatlarini yaxshi bilish    o’qituvchilar, ayniqsa ona tili o’qituvchisi uchun juda zarur. 

Transkriptsiya va uning turlari
      Transkriptsiya haqida umumiy ma’lumot. Transkriptsiya dialekt va shevalarda uchraydigan tovushlarning turli  ko’rinishlarini yozuvda ifodalash uchun qo’llanadigan ma’lum belgilar sistemasidir. Til tovushlarini aniq ifodalash uchun qo’llanadigan ma’lum belgilar sistemasidir. Til tovushlarini aniq ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv – transkriptsiya (lotincha -qayta yozish ) deb ataladi.

     Transkriptsiya uchun u yoki bu iste’moldagi (lotin, rus, o’zbek alfaviti kabi) traditsion alfavitdan o’rni bilan ma’lum bir o’zgarishlar kiritish orqali foydalaniladi. Shuning uchun ham transkriptsiyada belgilar soni o’ziga asos bo’lgan alfavitdagi harflar sonidan ko’p bo’ladi.

     Transkriptsiyaning fonetik  transkriptsiya, fonematik transkriptsiya yoki fonologik  transkriptsiya kabi turlari bor.

Transliteratsiya. Biror tilning yozma yodgorliklarini yoki ma’lum bir tekstni (masalan arab alifbesida yozilgan eski o’zbek tili yodgorliklarini) nashr etishda shu yodgorliklarning yozuv sistemasini boshqa til yoki yodgorlik bosilayotgan xalqning mavjud yozuv sistemasi orqali ifodalash t r a n s l i t e r a t s i y a  deb ataladi. Demak, transliteratsiya – biror yozuv harflarini boshqa bir yozuv harflari bilan almashtirib ifodalash usulidir.

Fonetik va fonologik transkriptsiya. Ma’lum bir maqsad uchun turli sohalar bo’yicha ishlatiladigan transkriptsiyalarning aniqlik darajasi bir xil emas.

     Lingvistik asarlar ( qiyosiy va tarixiy grammatikalar, etimologik lug’atlar, turli til tekstlaridan  namunalar ham shu kabilar)ni nashr etganda transliteratsiyadan foydalanilsa ham, qardosh tillarning fonetikasi qiyos qilinganda, dialektologik ishlarda va dialektologiya fanida fonetik transkriptsiyadan foydalaniladi. Xalq og’zaki ijodiyoti yodgorliklarini nashr etganda mavjud alfavitdan foydalanilsa, bu  yodgorliklar dialektal  qimmatini yo’qotadi. Shuning uchun ularning  talaffuz xususiyatlarini  mumkin qadar saqlash maqsadida fonetik transkriptsiya qo’llaniladi.

       Transkriptsiya chet tili va ona tili orfoepiyasiga oid ishlarda ham keng qo’llaniladi.

       Mohiyati jihatdan eng aniq transkriptsiya fonetik transkriptsiyadir. Bu transkriptsiya  umumiy va xususiy fonetika, shu qatori eksperimental fonetika yutuqlariga  asoslanadi. Tillardagi nutq tovushlarini fonetik transkriptsiya uchun tanlangan alfavit orqali ifoda qilib bo’lmasa, boshqa tillar alfavitidan harflar olinadi yoki harflar yoniga, ustiga, ostiga, ichiga diakritik belgilar orttiriladi. Fonetik transkriptsiyaning vazifasi – tilda mavjud bo’lgan hamma tovushlarni yozuvda aks ettirishdir. Faqat fonemalarnigina hisobga olish uchun ishlatiladigan transkriptsiya  - fonologik transkriptsiya  deyiladi.

 Transkriptsiyaning tuzilishi. Tilshunoslikda keng miqyosda qo’llanadigan latin alfaviti asosida tuzilgan transkriptsiya xalqaro fonetik alfavit (Mejdunarodno’y foneticheskiy alfavit - MFA ) nomi bilan yuritiladi. Rus grafikasi asosida tuzilgan transkriptsiyalar turkshunos va russhunoslarning ishlarida keng tarqalgandir. Lekin o’zbek tilining dialekt va shevalarini o’rgangan turkolog  va o’zbekshunoslar  o’z ilmiy ishlarida turlicha transkriptsiya belgilarini qo’llaganlar. Ba’zilari lotin alfavitidan foydalangan bo’lsa (prof E.D.Polivanov ishlariga qarang ), ba’zilari rus grafikasi asosida tuzilgan transkriptsiyalardan foydalangan (prof.A.K.Borovkov, prof.V.V.Reshetovning ishlariga qarang).


Shevalarda uchraydigan har bir tovushni ifodalash uchun transkriptsiyada ayrim belgi olish talab qilinadi. Ammo shuni aytish kerakki, mavjud transkriptsiya sistemalari bu talabga to’liq javob bera olmaydi. Ayrim hollarda bosmaxona imkoniyatlarini hisobga olib, bir tovush uchun ikki harf ishlatilishi ham uchraydi. Masalan, ng va dj mustaqil fonemalarning ikki harf bilan birikishi kabi.


Kitobda ishlatilgan transkriptsiya. Bu kitobda ishlatilgan transkriptsiya sistemasida o’zbek alfavitidagi e, yo, yu, ya dan tashqari hamma harflar qo’llandi. Yolashgan harflar transkriptsiyada tovushlar birikmasi orqali quyidagicha beriladi:

e-ye, ye, yo.

yo- yo.

Yu- y(, yu.

Ya-  yə, ya.

Boshqa alfavitlardan (,ə,o’, θ( belgilari olindi. Bulardan ((( va  (θ( belgilari shu unlilarning oldingi qator ekanligini (yumshoqligini) ko’rsatadi. g(l, q θl kabi.

Unlilar. Unli  tovushlar uchun quyidagi transkriptsion belgilar olingan:

	Tilning ko’tarilish o’rniga ko’ra 
	Oldingi qator (til oldi)
	Indifferent (oraliq) tovushlar
	Orqa qator (til orqa)

	
	Lab-

lan-

ma-

gan
	Lab-lan-

gan
	Lab-

lan-

ma-

gan
	Lab-lan-

gan
	Lab-

lan-

ma-

gan
	Lab-lan-

gan

	Yuqori ko’tarilish


	i
	(
	<‘,>
	
	o’
	u

	O’rta ko’tarilish


	Yuqori-

O’rta ko’-

tarilish


	e
	θ
	
	<o’>
	
	o

	
	Quyi-o’r-

ta ko’ta-

rilish


	e
	
	
	
	
	

	Quyi ko’tarilish
	ə(a)
	
	
	
	A (o)
	


Demak unlilarning turli variantlarini berish uchun transkriptsiyada 15 ta  belgi olingan. Bu belgilar orqali o’zbek dialekt va shevalarida uchraydigan unli fonemalarni ifodalash mumkin. 


Ayrim transkriptsiya belgilarining ma’no o’zgaliklari. Unli tovushlar  uchun belgilar quyidagi ma’no o’zgaliklari bilan qabul qilinadi: 


a- umumturkiy orqa qator, singormanizmi saqlagan barcha o’zbek dialekt va shevalariga xos unli, singormanizmni yo’qotgan shevalarda esa turli o’zgaliklarga ega. Sovet-internatsional so’zlarda rus tilidagi a tovushiga mos keladi.


ə - oldingi qator, lablanmagan a unlisi; o’zbek dialekt va shevalarining ko’pchiligida uchraydi, masalan, Marg’., And. əkə // Toshkent., oka kabi.

          A- lovchi o’zbek shevalarida bu tovush o’zbek adabiy tili va 0-lovchi shevalarning ta’sirida tarqala boshadi.

          E-  oldingi  qator, lablanmagan, tor unli tovush bo’lib, o’zbek shevalarining ko’pchiligiga xos. O’zining akustik (eshitilish) va  artikulyatsion xususiyatlariga ko’ra rus tilidagi undoshdan  keyin keladigan e yoki so’z boshida keladigan e harfi bilan ifoda etiladigan seno (pichan), eti (bular) so’zlaridagi kabi tovushga to’g’ri keladi. Bu tovush mavjud o’zbek orfografiyasida so’z boshida keladigan yolashgan unli  e (y//e) emas, balki  edi (-ed) so’zidagi kabi yolashmagan unlidir. Masalan, Toshkent, Namangan, Marg’ilon va boshqa shevalarda : ber, kel, er, endi, echki kabi.

E-  oldingi qator, lablanmagan ochiq e unlisi; bu tovush akustik jihatdan e ga yaqin bo’lsa-da, uning ochiq varianti emas. Bu tovush ba’zan ruscha (etot so’zidagi kabi) e ga mos keladi, masalan, qipchoq shevalarida: ekθviyem, echki kabi.

I-   odatdagi turkiy oldingi qator, lablanmagan i unlisi. Singormonistik shevalarda fonema sifatida, singormonizmni yo’qotgan 0-lovchi shevalarda esa turli fonetik sharoitlardagina uchraydi.

‘-  indifferent lablanmagan tovush, u o’zining kelib chiqishi jihatidan oldingi qator i va orqa qator i unlilarini konvergentsiyasi (birlashishi)  natijasida hosil bo’lgan; i va i  o’rtasidagi bu indifferent tovush shahar shevalarida va shahar tipidagi qishloq shevalarining ko’p qismida mustaqil fonema sifatida uchraydi. Masalan, Toshkent, Namangan, Marg’ilon va boshqa shevalarda : k’sh’, ‘kki, b’z, b’l - ad-orf.. kishi, ikki, biz, bil kabi.

-turg’un orqa qator indifferent ‘ unlisi; ammo i tovushiga teng emas. Shahar shevalarida va shahar tipidagi shevalarda chuqur til orqa q,g’,h tovushlari bilan yondosh kelganda uchraydi, masalan, Toshkent, Namangan, Marg’ilon va boshqa shevalarda qz, qrqqsh, psh(t),mx; Turkiston shevasida bu tovush Toshkent, Farg’ona shevalaridagi kabi ‘ fonemasining kombinator varianti emas, balki alohida fonema hisoblanadi: q’zlar ch’qt’ kabi emas, balki alohida fonema hisoblanadi: q’zlar ch’qt’ kabi.

U- odatdagi orqa qator, lablangan turkiy  U unlisi.

(-odatdagi oldingi qator, lablangan turkiy ( unlisi. Bu tovush singormonistik o’zbek shevalarida hamda qardosh qozoq, qirg’iz va boshqa turkiy tillarda  mustaqil fonema  sifatida ishltiladi. Singormonizmni yo’qotgan o’zbek shevalarida  ( ga  yaqin kombinator varianti mavjud, solishtiring: qul (q(l) va kul (k(l) kabi.

O - odatdagi orqa qator, lablangan turkiy o unlisi masalan, qipchoq. Som, qolo’no’,qoy - adab. orf. so’m,qo’lini, qo’y kabi.

θ -   odatdagi oldingi qator, lablangan turkiy  o  unlisi masalan, Qipchoq. kθm(r, sθyle, gθr, kθz- adab.orf. ko’mir, so’zla, go’r, ko’z kabi. Singormonizmni yo’qotgan o’zbek shevalarida  esa   θ  ga yaqin kombinator variantlarigina  bor, solishtiring: qo’l, qol, ko’l, kθl kabi.

O’- lablangan, indifferent tovush. Tilda ‘ kabi (Oxo( ning konvergentsiyasi (birlashish) natijasida hosil bo’lgan     va o  o’rtasidagi bu tovush  singormonizmni yo’qotgan shahar va shahar tipidagi shevalarda normal fonema hisoblanadi.
Nazorat topshiriqlari:
1.Spirantizatsion hodisasini aniqlang.
A. bеmor, kasal
B. huquq, uquq
V. shisha, ishsha
G. Jolvars-jolbars
 2.O`zbеk tili dialеktologik atlasi nеchta vazifa-maqsadni ko`zda tutadi?
A. 1 ta.
B. 3 ta.
V. 4 ta.
G. 7 ta.
 3.Dialеktologik atlaslarning dastlabki namunalari qachon yaratilgan?
A. XX asrda

B. XIV asrda

V. X asr oxiri-XI asr boshlari

G. XIX asr oxiri-XX asr boshlari

4.Y-lovchi, a-lovchi, j-lovchi shеvalarda so`zning ikkinchi bo`g`inidagi lab garmoniyasini aniqlang.
A. orun, ottuz, oyun
B. kеladurgon, oladurgon
V. djay- djey,ayt-eyt
G.kеtaqolsam, kеlaqolsam
Nazorat savollari:
1.Dialektologiya qanday fan ekanligini tushunib yetish.
2.Dialektologiya fanining o’rganish ob’ektlari haqida  gapiring.
3.Dialektologiya fanining asosiy vazifasi nimadan iborat?
4.Sheva, lahja, dialekt terminlarini izohlang.
6.Transkriptsiya nima?
7.Transkriptsiyaning qanday ahamiyati bor?
8.Transkriptsiya asosida matn tuzing va adabiy til bilan solishtiring.
Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari
1.Dialеktologiya fanining boshqa fanlar bilan aloqasi.
2.O`zingiz istiqomat qilayotgan joydagi shеvaga xos so`zlarni aniqlang.
Mavzu bo`yicha asosiy xulosalar
*Dialеktologiya fanida xalq jonli so`zlashuv nutqi o`rganiladi. Shеvaga xos so`zlarning fonеtik, morfologik, lеksik xususiyatlari qayd qilinadi.
*Dialеktologiya fanining rivojlanishida boshqa fanlarning aloqasi va o`rni aniqlanadi.
*Shеva va adabiy tilning munosabati bеlgilanadi.

*Shеva, dialеkt, lahja atamalari farqlanadi. 

Adabiyotlar ro’yxati

1.ReshetovV.V., Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi, Toshkent,1978.,6-13 betlar(     

2.B.To’ychiboyev., B.Hasanov., O’zbek dialektologiyasi, Toshkent,A.Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti.2004- yil.,4-13 betlar.

1. www.ziyonet.uz
2. www.gduportal.uz
Amaliy mashg’ulot
1-mavzu bo’yicha amaliy mashg’ulot: Dialektologiya fani, uning maqsadi va vazifalari.

Mavzu rejasi:

            1.Dialektologiya fani haqida umumiy ma’lumot. Uning o’rganish ob’ekti.

            2.O’zbek xalq shevalarini o’rganishda  ishlatilayotgan belgilar- transkriptsiya    va uning tuzilishi.

            3.Unli va undosh tovushlarni ifodalash uchun ishlatiladigan transkriptsion belgilar.

Dars maqsadi: «O’zbek dialektologiyasi» fanining predmeti, maqsadi, vazifasi va boshqa fanlar bilan munosabati xususida talabalar bilimini mustahkamlash, ularda bu tushunchalarni mustaqil tarzda  tushuntirib bera olish ko’nikmasini shakllantirish. 

                               Identiv o’quv maqsadlari
1.1.Dialektologiya fani haqida qisqacha ma’lumot beradi.

1.2.Dialektologiyaning o’rganish makonlarini izohlaydi.

1.3.Dialektologiyaning asosiy vazifasini o’rganadi.

1.4.Dialektologiyaning o’zbek tili va adabiyoti fanini o’qitishdagi ahamiyatini belgilaydi.

1.5.Transkriptsiya haqida umumiy ma’lumot bera oladi.

Ishni bajarish tartibi:

1. «Dialektologiya» so’zining ma’nosini  tushuntirish.

2. «Dialektologiya» fanining vazifalari haqida ma’lumot berish.

3. Sheva, lahja, dialekt atamalarini izohlab berish.

4. Transkriptsiya haqida ma’lumot berish.

5. Transkriptsiyada gaplar tuzish va adabiy til bilan solishtirish.

Kerakli adabiyotlar:

1.Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi, Toshkent,1978.,6-13- betlar(     

2.B.To’ychiboyev., B.Hasanov., O’zbek dialektologiyasi, Toshkent, A.Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti.2004- yil.,4-13- betlar.  

Mustaqil ish topshiriqlari:

1- topshiriq

1. Dialektologiya fani haqida umumiy ma’lumot. 

1.1.Dialektologiya qanday fan.

1.2.Dialektologiya fanining maqsadi va vazifalari nimadan iborat?

1.3.Ona tili fanini o’qitishda dialektologiya fanining ahamiyatini tushuntiring.

2-topshiriq

            2.O’zbek xalq shevalarini o’rganishda  ishlatilayotgan belgilar- transkriptsiya    va uning tuzilishi.

2.1.Transkriptsiya asosida matn tuzing va uni adabiy til bilan qiyoslang.

2.2.Transkriptsiya nima?

2.3.Sheva materiallarini yozishda transkriptsiyaning qanday ahamiyati bor?

2.4.Transkriptsiyaning qanday turlarini bilasiz?

3-topshiriq

3. Unli va undosh tovushlarni ifodalash uchun ishlatiladigan transkriptsion belgilar.

3.1.Unli tovushlarni yozish uchun ishlatiladigan belgilarni misollar asosida ko’rsatib bering.

3.2.Undosh tovushlar uchun qanday transkriptsion belgilar ishlatilgan.

3.3.Transkriptsiyaning ahamiyati nimadan iborat?

Ushbu topshiriqlarga quyidagi adabiyotlardan javob topasiz:

1.Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi, Toshkent, 1978.,6-13- betlar(     

2.B.To’ychiboyev., B.Hasanov., O’zbek dialektologiyasi, Toshkent,A.Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti.2004- yil., 4-13- betlar. 

                  Lingvistik geografiya metodi
                                   Reja:

1.Lingvistik geografiya nima? Uning shevalarni o’rganishning boshqa usullaridan afzalliklari nimada? Lingvistik geografiyaning o’rganish ob’ekti.

2.Lingvistik geografiyaning jahon tilshunosligida paydo bo’lishi. Evropa tilshunosligida tuzilgan eng muhim atlaslar.

3.O’zbek xalq shevalarini lingvo-geografiya usulida o’rganish, o’zbek shevalari atlasini yaratish masalalari.

Tayanch  tushuncha va iboralar:

Lingvistik geografiya usuli: izoglassa, izofonema, izomorfema, monografik usul, tovush tushunchasi, grammatik shakl, leksik belgi, grammatik belgi, dialekt, lahja, sheva tushunchalari, lingvistik xarita, lingvistik atlas.

     Mavzuga oid asosiy muammolar:

1.Lingvistik geografiya uning shevalarni o’rganishdagi asosiy muammolar.

2.Lingvistik geografiyaning jahon tilshunosligida paydo bo’lishiga oid  muammolar.
3.O’zbek xalq shevalarini lingvo-geografiya usulida o’rganishga oid muammolar.

1-asosiy savol bo’yicha o’qituvchining maqsadi: Lingvistik geografiya metodi asosida xalq shevalarining o’rganilishi. Bu yangi metod asoschilari, uning jahon miqyosida tarqalishi. O’zbek xalq shevalarini ushbu metod asosida o’rganishning boshlanishi, asoschilari, maqsadi va vazifalari.

                            Identiv o’quv maqsadlari:

1.1.Lingvistik geografiya haqidagi tushunchani ko’rgazmalilik asosida isbotlaydi.

1.2.Lingvistik geografiya usuli bilan monografik usul orasidagi farq va afzal tomonlarini bilib  oladi.

1.3.Lingvogeografik usulning o’rganish ob’ektini o’rganadi.

                         Birinchi asosiy savolning bayoni:

Lingvistik  geografiya (lingvo-geografiya) – tilshunoslikning bir bo’limi bo’lib, u ma’lum territoriyada tarqalgan til hodisalari (tovushlar, grammatik formalar, so’zlar)ni aniqlaydi, ularni o’sha joyga  bo’lgan munosabatini ko’rsatadi. Territorial til xususiyatlarini xalq tarixi  til tarixi bilan aloqador holda taqqoslab, tushuntirib, kartalar orqali ifodalaydi. Lingvistik geografiya ham territorial dialektlarni o’rganadi. Uning eng muhim xususiyatlaridan biri ko’rgazmaliligi  bo’lib, unda ma’lum til hodisalarining o’rni va tarqalish chegarasi karta va atlas vositasida aniq belgilab berildi. Karta va atlas ham lingvistik geografiyaning ifoda vositasi  bo’lib, uning asosiy maqsadi tilning taraqqiyot qonuniyatlari va yo’llarini, konkret dialektlarni paydo  bo’lishi va ularning milliy tilga bo’lgan munosabati, o’zaro aloqasini tushuntirib berishdan iboratdir.

Lingvistik  geografiya bir qator umumlingvistik problemalarni ya’ni tilda lahja, dialekt shevalar mavjud bo’lsa, ularning xususiyatlari nimalar bilan chegaralanishlari, dialektlarning umummilliy tilga bo’lgan munosabati va shu kabi masalalarni hal qilmog’i kerak.


XIX asrning 60-yillariga qadar o’zbek tilshunosligida shevalar monografik usulda o’rganilib kelingan, bu jarayon hozirgi kunga qadar davom etib kelmoqda. Biroq 60- yillardan so’ng o’zbek shevalarini o’rganish ikki xil yo’nalishda: 
1) monografik usul;
2)lingvografik asosida o’rganila boshlandi.

Monografik  usul bilan o’rganishda shevalar tavsifiy usulda yozib olinib, boshqa o’zbek shevalari va adabiy tilda qabul qilingan so’zlar tovush va qo’shimchalar bilan  qiyoslanar edi.

Bu usulda og’zaki nutqni transkriptsiyaga yozib olish, yozib olingan matnlarni izohlash, dialektal xususiyatlarni o’rganish, dialektal lug’atlar tuzish monografiyalar yaratish va shu kabilardan iborat.

O’zbek dialektologiyasida yirik monografik asarlarning paydo bo’lganligi monografik tadqiqot mevasi bo’lib, endilikda shevalarimizni  qiyosiy –tarixiy, tipologik tadqiqotining hozirgi zamon  aniq va izchil usuli (metodi) til hodisalarining tarqalish chegaralarini  aniqlab beruvchi  lingvistik  geografiya va areologiya asosida ilmiy tekshirishni taqazo qiladi hamda o’zbek xalq shevalari atlasini  yaratish masalasini navbatdagi vazifa qilib kun tartibiga qo’yadi.

Monografik usul asosida shevalarni o’rganishda ko’proq dala sharoitida - qishloqlarda yurib ish olib boriladi. Lingvogeografiya unga qaraganda aniq xususiyatga ega.  Chunki lingvogeografiya materiallari bilan labaratoriyalar va kabinetlarda shug’ullaniladi. Shu nuqtai nazardan qaraganda morfologik usul bilan shevalar o’rganilib bo’lingach, lingvogeografik tadqiqot uning materiallarini ilmiy labaratoriyalarda tadqiq etishdan, uning davomchisidek, undan o’sib chiqqan deb faraz qilinadi.

Lingvistik geografiyaning asomiy o’rganish ob’ekti – til hodisalari: 1.Izoglassalar, izofonema va izomorfema. 2.Lingvistik atlaslar. 3.Mos hodisalar. 4.Areallar. 5.Lingvografik kartalar va kartalashtirish. 6.Til lanshafti. 7.Aralash zonalar. 8.Innovatsiya markazi. 9. Iradaiatsiya va boshqalar.

1.Izoglassa – mos hodisalarning u yoki bu a’zosi, bo’lagi tarqalgan eng chet nuqtalarni tutashtiruvchi atlas kartasidagi chiziq. Boshqacha aytganda u yoki bu til hodisasining hududiy tarqalishini ko’rsatuvchi lingvistik kartaga tushirilgan belgi «Izoglassa»- (izofonema - fonetik belgi, izomorfema - morfologik belgi, izoglassa-leksik belgi) tushunchasidan iborat.

2.Lingvistik atlaslar - Maxsus dastur (programma) – so’roqlilik asosida tayyorlangan, ma’lum til yoki shevalarga xos xarakterli xususiyatlarning tarqalish chegarasini aks ettiruvchi lingvistik kartalarning albom shaklidagi izchil to’plamidir. Lingvistik atlas 2  xil bo’ladi: 1.Regional atlas; 2.Zonal atlas.

3.Mos hodisalar-umummilliy til tizimining zveno (a’zo) lari bo’lib, har xil dialektlarda o’zining turli bo’laklari (a’zolari) bilan ishtirok etgani holda shevachilik farqlarini vujudga keltiradi. Shunga ko’ra mos hodisalar har vaqt ikki a’zoli va ko’p a’zoli bo’ladi. Masalan, one, oy’, ope,eye, b’y’, buv’ kabilar shevalararo  farqlanib, o’zbek adabiy tilidagi ona (tuqqan ona) tushunchasini bildiradi.

4.Areallar - lotincha  arealis  so’zidan olingan bo’lib, maydon, bo’shliq ma’nolarini bildiradi. Mos hodisalar ayrim bo’laklarining lingvistik kartada tarqalish  zonasini, ya’ni tilning dialektal farqlanishini anglatadi.

5.Lingvistik kartalar va kartalashtirish – lingvogeografik tadqiqotning asosiy nuqtasi. Sinxronik tadqiqot natijasi hisoblangan lingvistik kartada til tarixining hamma davri o’z aksini topishi mumkin. Kartalashtirish - til hodisalarining hududga tarqalishini  tasvirga tushirish(kartaga tushirish). Jonli tildagi har bir lingvistik hodisa o’zining tarqalish chegarasiga, o’z hududiga  ega. Shu hudud, chegaradagi so’z – izoglassa, izofonema va izomorfemalarning grafik shaklda qog’ozga tushirishdan iborat.

6.Til lanshafti - deyilganda  biror til uchun ma’lum bo’lgan izoglassalar yig’indisi va ularning shu til hududida joylashish xarakteri tushuniladi.

7.Ayrim zona – biror til yoki dialekt ichida boshqa bir til yoki dialekt elementlarining mavjud bo’lishi. O’zbek shevalarida tojik tili elementlari  aralashgan zonalarning  O’zbekiston va Tojikiston hududida barqarorligi aralash zona sanaladi.

8.Innovatsiya markazi – u yoki bu til yoki sheva hodisalarining  markazi. Masalan, (-vot, vuz (bovott’, kelovuze) markazi Toshkent shahar shevasi bo’lib, bu o’sha innovatsiya markazidan boshqa atrof shevalarga tarqalgan.

9.Irradatsiya – hodisasining tarqalish tushunchasi bo’lib, arealning xarakterli belgilaridan biri. Masalan, o’rin-payt kelishigi qo’shimchasi –da Samarqand, Buxoro, Qashqadaryo shahar tip shevalariga adabiy til ta’sirida to’siqlarga uchramasdan kirib borish yo’li bilan tarqalgan. Lekin qaratqich kelishigi qo’shimchasi (-ning)ning kirib borishi aytarli natija bermayotir. Chunki adabiy tilga asos bo’lgan  shahar shevalari talaffuzida – ning qo’shimchasi mavjud emas.

Til hodisalari, dialektal hodisalarni tadqiq qilishda ko’pincha yondosh tillar va ularning shevalari materiallari bilan solishtiramiz. Bu to’g’ri usul bo’lib, qo’shni tillar va shevalardagi lingvistik hodisalar bir-biriga doimo o’tib turadi. O’tish hodisasi taraqqiyotning keyingi davri va masofaning yaqinligi bilan xarakterlanadi. Biroq til va dialektlar taraqqiyotining qadimiy davri uchun xarakterli bo’lgan ayrim hodisalarni izohlashda yondosh tillar va shevalar doim ham bir-biriga o’tavermaydi. Masalan Namangan guruh shevalari uchun xarakterli bo’lgan (r) undoshi o’zidan keyin kelgan hamma til oldi undoshlarga singib  ketishi Farg’ona vodiysidagi boshqa shevalarda uchraydi: tussun-tursun, bodd’-bord’, ottoq-ortog’, choshshemm’-chorshemm’.

Shuningdek, turk-barlos shevalaridagi ovo (amaki) ham yondosh shevalarning birortasida uchramaydi. Aynan shu kabi hodisa Qashqadaryo viloyatidagi shahar va shahar tip shevalarida mavjud. Bu hodisaning innovatsiya markazi qaysi ekanligi va uning irrodiatsiyasi ildizi qay tomondan qay tomonga yo’nalganligi noma’lum. O’zbek shevalari  atlasi yaratilganda mana shunga o’xshash ko’pgina muammolar echilgan bo’lar edi.
Nazorat topshiriqlari

1.Lingvistik geografiyaning o’rganish ob’ekti: izoglassa, izofonema, izomorfema tushunchalari bo’yicha materiallar yig’ish.

2.Monografik usul bilan lingvogeografik usulining farq qiluvchi tomonlarini aniqlash.

3.Lingvistik xarita yaratish  bo’yicha amaliy darslarda mashq o’tkazish.

2-asosiy savol

Lingvistik  geografiyaning jahon tilshunosligida paydo bo’lishi. Evropa tilshunosligida tuzilgan eng muhim atlaslar.

O’qituvchining maqsadi: Xalq shevalarini lingvogeografik usul asosida o’rganishning jahon tilshunosligida boshlanishi, uning namoyondalari  haqida talabalarga tushuncha berish. Evropa va boshqa hamdo’stlik mamlakatlari tilshunoslari tomonidan lingvistik atlaslarni nomma-nom talabalarga sindirish.

                   Identiv o’quv maqsadi

2.1.Evropa va jahon tilshunosligida dialektlarni lingvogeografik usul asosida o’rganish istiqbolli ekanligini anglaydi.

2.2.Jahon tilshunosligidagi lingvogeografik usul asoschilarini bilib oladi.

2.3.Tilshunoslikda eng muhim dialektologik atlaslarning borligini isbotlaydi.


Lingvistik geografiya XIX asrning o’rtalarida, dialekt va ularning xususiyatlari to’g’risida etarli faktik materiallar to’plagan joylarda paydo bo’ladi. Bu fan bo’yicha olib borilgan birinchi tajribalar – tilni bu yangi metod orqali o’rganish qanchalik istiqboli ekanligini ko’rsatadi.


Lingvistik geografiya asoschilarining fikricha bu metod tilshunos olimlarga yangi faktlar beradi, o’z davriga turg’un bo’lib qolgan (masalan, dialektning mohiyati, shevalar orasidagi o’zaro munosabatlarning xarakteri haqidagi) tushunchalarni yangicha baholashga, yangicha tahlil qilishga da’vat etadi.


Tilshunoslikdagi bu yangi yo’nalishga, dialektologik fikrning keyingi taraqqiyotiga Evropa lingvo-geograflarning  belgili xizmatlari bor.

Lingvistik geografiyaning asoschilari: Frantsiyada  Jan Jileron, Germaniyada Georg Venker, F.Vrede, P.Meyer, Rossiyada I.I.Sereznevskiy…

Mazkur olimlarning asarlari tufayli lingvistik  geografiyaning fan sifatida  asosiy o’rni, predmeti va vazifalari belgilanadi.


Lingvistik geografiya metodi bilan shevalarni o’rganish Ukraina va Belorussiyada ham  yaxshi rivojlangan bo’lib, bu respublikalarda shevalar atlasini tuzish tugallandi va nashr etildi.


Biror til va dialektga xos xarakterli lingvistik xususiyatlarning tarqalish chegarasini aks ettirgan albom yoki kitob shaklida nashr qilingan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.


Dialektologik atlaslar biror xalq tili  va xalq tarixini, uning millat bo’lib shakllanishini o’rganishda alohida ahamiyatga ega bo’ldi.


Dialektologik atlaslarning dastlabki namunalari X1X asrning oxiri XX asrning boshlarida yaratilgan. 1821- yilda  K.de Monbre tomonidan tuzilgan frantsuz shevalari chegaralarini  belgilovchi karta Frantsiya qirollik jamiyatiga  taqdim qilinadi. 1823- yilda  D.Mine  o’zining lingvistik karta tuzish g’oyasini oldinga suradi. Evropada tuzilgan eng muhim dialektologik atlaslar quyidagilar: Venker va Vredelarning «Nemis tili atlasi» (1876-1926-yillar mobaynida yaratilgan); Margburgdagi nemis dialektologiyasi markaziy instituti nashr etgan «Nemis leksikologik atlasi», J.Jileron va  E.Edmonning 12 jildli «Frantsuz tili atlasi» (1902-1912- yillar mobaynida yaratilgan), Yaberg va Yudning  8 jildli «Ital’yan-shveytsar atlasi» (1928-1940- yillar mobaynida  yaratilgan).


Rossiyada lingvistik geografiyaning paydo bo’lishi va rivojlanishi I.I.Sereznevskiy  nomi bilan bog’liq. I.I.Sereznevskiy   o’tgan asrning  50 yillaridayoq bu sohani o’rganishni asosiy vazifa qilib qo’ydi. Rus lingvistik geografiyasining keyingi X1X asrning  oxiri XX asr boshlaridagi taraqqiyoti  akad. A.I.Sobolevskiy  va akad. A.A.Shaxmatov nomi bilan bog’liq. A.Shaxmatov o’z tekshiruvlari bilan  lingvistik geografiya  taraqqiyotiga  ulkan hissa qo’shibgina  qolmay, bu sohada ilmiy tadqiqot ishlarini  ham tashkil etdi.


Keyinchalik rus shevalarini lingvo-geografik metod bilan o’rganishda akad. Korsh boshchiligidagi Moskva dialektologik komissiyasi  katta ishlar qildi. 1935 yilda SSSR Fanlar akademiyasi «Rus tili atlasi»ni tuzishga kirishdi. Bu davrda tilshunoslardan B.A.Lapin, F.P.Filin bosh bo’lgan dialektologlar gruppasi mazkur atlasni  yaratish plani, so’roqliligini tuzdilar va atlas uchun material to’plash ishlariga  rahbarlik qildilar.

 1944- yilda R.I.Avanesov va B.P.Filin boshchiligida «Rus dialektologik  atlasini tuzish bo’yicha materiallar to’plash programmasi»ni yaratdilar. 1951- yilda «Moskva sharqidagi markaziy oblastlar rus xalqi shevalari atlasi»ni  1952- yilda «Shimoliy-g’arbiy viloyatlar rus xalqi shevalari atlasi»ni tuzib tugatdilar va 1957- yilda nashr etildi. Bularning har qaysisi o’z hajmi bilan chet ellardagi eng katta milliy atlaslarga teng bo’lib, rus tili va xalqi tarixi, millatning shakllanishini o’rganish uchun qimmatli material bo’lib xizmat qiladi. Hozirgi kunda barcha rus tili shevalari bo’yicha material to’plash, to’plangan materiallarni kartalashtirish tugallandi.


Lingvistik geografiya metodi bilan shevalarni o’rganish Ukraina va Belorussiyada ham yaxshi rivojlangan bo’lib, bu respublikalarda shevalar atlasini tuzish tugallandi va nashr etildi.


MDH da tuzilgan eng muhim dialektologik atlaslar – «Moskva sharqidagi markaziy oblastlar rus xalqi shevalari atlasi» (1957 - yili nashr etilgan), «Shimoliy - g’arbiy oblastlar rus xalqi shevalari atlasi» (nashrga tayyorlangan) va respublikalarda nashr etilgan «Ukrain tili xalq shevalari atlasi», «Belorus tili xalq shevalari atlasi» va boshqalar mavjud.

                                 Nazorat topshiriqlari:

1.Jahon tilshunosligida xalq jonli tilini lingvogeografik usul asosida o’rganish istiqboli ekanligini isbotlash.

2.Tilshunoslikda lingvistik geografiya usuli bilan shevashunoslikni o’rgangan olimlar ishlari bilan tanishish.

3.Dialektologik atlaslar bilan ishlash.

O’zbek xalq shevalarini lingvogeografik usulda o’rganish, uning atlasini yaratish masalalari.

O’qituvchining maqsadi: O’zbek shevalarini lingvogeografik usulda o’rganish XX asrning 40-yillarida  professor A.K.Borovkov tomonidan olg’a surilganligi, bu sohadagi ishlar V.V.Reshetov va A.Shermatov tomonidan ijobiy amalga oshirilgan bir qator ishlar xususida talabalarga ma’lumot beradi. Shu bilan birga qilinayotgan va qilinajak ishlar xususida ham tafsilotlanadi.

      Identiv o’quv maqsadi

3.1.Talabalar o’zbek shevalarini o’rganishda lingvogeografik usuldan foydalanish mumkinligini bilib oladi.

3.2.Bu yangi usulning o’rganilishini A.K.Borovkov, V.V.Reshetov, A.Shermatov asarlari vositasida isbotlaydi.

3.3.Hozirgi kunda o’zbek shevalari uch asosiy yo’nalishda o’rganilayotganligi haqida axborot beradi.


O’zbek shevalari tadqiqotida asosan, tasviriy, qisman eksperimental va qiyosiy tarixiy usullar qo’llanib kelingan. Ayrim guruh shevalar atlasi ustida tekshirish ishlari olib boriladi.


Tilshunos olimlar E.D.Polivanov, G’.Olim, K.K.Yudaxin, A.K.Borovkov, V.V.Reshetov, Sh.Sh.Shoabdurahmonov, A.G’ulomov, S.Ibrohimov, R.Abdullayev, M.Mirzayev, A.Aliyev, A.Shermatov, X.Doniyorov, N.Rajabov va ularning shogirdlari o’zbek shevalari bo’yicha olib borgan bir qator ilmiy izlanishlarda shevalarni lingvogeografik va areal tadqiqoti uchun manba yaratdi.


O’zbek dialektologiyasida bu soha  hali yosh sohalardan biri bo’lib, tugallangan boy  materiallar asosida dialektologiyaga doir nazariy masalalarni  ishlash, so’ng lingvistik geografiya masalalarini rejalashtirish bosqichiga o’tdi.


O’zbekistonda dialektologik ishlarni boshqarib boruvchi yagona ilmiy markaz – O’z FAning Alisher Navoiy nomidagi Til va adabiyot instituti dialektologiya bo’limi mavjud. Bu bo’lim hozirgi vaqtda  uch yo’nalish bo’yicha ish olib bormoqda:


1.O’rganilmagan o’zbek shevalarini monografik tadqiq qilish.


2.O’zbek shevalari lug’atini tuzish.


3.O’zbek tilini dialektal atlasini tuzish.


O’zbek shevalarida umumturkiy izoglassalar  mavjudligini dastlab 1930-  yillarda professor E.D.Polivanov ta’kidlab o’tgan edi.


1944- yilda professor A.K.Borovkov o’zbek tili shevalari atlasini yaratish maqsadida  «O’zbek sheva-lahjalarini tekshirishga doir savol-javoblar» anketasini tuzdi. Shu anketa asosida  1945-1950-yillar mobaynida Farg’ona vodiysi shevalaridan  materiallar to’plandi.


Oradan 20- yil o’tgandan keyin 1965- yildan boshlab, o’zbek shevalari xususiyatlarini kartalashtirish ishi yana kun tartibiga qo’yildi, programma va so’roqnoma tuzildi, dialektologik materiallar to’plana boshlandi.


O’zbek shevalarini kartalashtirish ishini V.V.Reshetov boshlab berdi. U Toshkent viloyatining bir qismini, Ohangaron hududi shevalarida uchraydigan  fonetik, leksik va grammatik farqlarni ko’chirdi. O’zbek dialektologiyasida birinchi bo’lib o’zbek qurama shevalarining  49 ta lingvistik kartasini tuzdi. Taxminan 150 kartadan iborat  «Toshkent viloyati shevalari atlasi» ni tuzish ishlari 1980- yilda yakunlandi. 


V.V.Reshetov tuzgan lingvistik kartalarda quyidagi fonetik, grammatik va leksik belgilar olingan. Fonetika bo’yicha «dj»lash, «j»lash va «y»lashning tarqalishi, ya’ni so’z boshida (djg’) j g’yg’ hodisasi (karta №1, izoglassa: Djoq-joq-yoq), «o» lash va «a»lashning tarqalishi , ya’ni tipik orqa qator (a) ning saqlanishi yoki uning o’rnida (o) uchrashi (karta №2, izoglassa:bar, bor), tanglay garmoniyasi va lab garmoniyasining xarakteri (karta №3A, 3B, 3V,4A, 4B, 4V), yuqori-o’rta ko’tarilish unlilarining diftonglashuvi  (karta №5A, 5B, 5V, 5G); izoglassa.


V.V.Reshetov o’zi o’rgangan hududdagi izoglassalarning tarqalishini o’rganib, ayrim sheva vakillarining etnogenezini aniqlashga va  shuningdek, real til vaqtlari asosida qurama shevalarining aniq tasnifini berishga muvaffaq bo’ldi.


M.Mirzayev 1955 yilda «Buxoro viloyatidagi o’zbek shevalarini o’rganish uchun anketa» professor A.Aliyev 1964- yilda «Namangan dialekti bo’yicha material to’plovchilar uchun anketa» 1976- yilda professor A. G’ulomov, A.Aliyev, K.Nazarovlar tomonidan «O’zbek tilining mahalliy shevalari bo’yicha  material to’plovchilar uchun metodik qo’llanma» yaratdilar.


O’zbek xalq shevalari atlasi hozirgi zamon o’zbek tili shevalarining rang-barang xususiyatlarini kartalarda ifodalaydi. Lingvistik kartalarda ko’rsatilgan dialektal xususiyatlar va ularning tarqalishi, tilshunoslarga ayrim til hodisalarining tarixiy taraqqiyoti va o’zbek milliy tilining kelib chiqishi kabi masalalarni yanada chuqurroq o’rganish imkonini beradi. Shuningdek, atlas materiallari tarixchilar  etnograflar uchun ham foydalidir.

O’zbek tili dialektologik atlasi quyidagi vazifa-maqsadlarni ko’zda tutadi:

1. Hozirgi zamon o’zbek adabiy tili ma’lum shevalarga tayanadi. U o’zining imlo va talaffuz normalarini, shuningdek, fonetik sistemasi, grammatik tuzilishi, leksik tartibini normallashtirishda, asosan, Toshkent-Farg’ona tip shevalariga asoslansa ham, ayrim hollarda bu shevalar materiali adabiy til normalariga mos kelmaydi. Dialektologik atlasning ob’ektiv natijalari (xulosalari)  bu masalaga to’liq  aniqlik kiritadi. Haqiqatan ham, shevalarga xos dialektal xususiyatlarning butun o’zbek tili territoriyasida tarqalishi va uning chegaralarini faqat dialektologik atlas zaminidagina muvaffaqiyatli hal qilish mumkin.

2. Dialektologik atlas materiallari o’zbek shevalarining mavjud tasniflarini to’ldirish, mukammallashtirishga, ularga aniqlik kiritishga yordam beradi. Shuningdek, o’zek shevalarining paydo bo’lishida qatnashgan turkiy va turkiy bo’lmagan etnik guruhlarning o’zaro aloqalari natijasida ro’y bergan juda murakkab etnolingvistik taraqqiyot protsessini ham belgilab berdi.

3.Adabiy til va tayanch shahar shevalarining kundalik ta’siri o’zbek xalq shevalarida til asoslarining aralashuvi va tekislanib borish jarayonini tezlashtiradi. Chunki o’zbek xalqining ekonomikasi va madaniyati mislsiz darajada yuksalishi bilan o’zbek adabiy tilining qo’llanish doirasi kengaydi. Adabiy tilning barcha o’zbek shevalararo normallasha borishi asta-sekin dialektal nutqni qisib, og’zaki-so’zlashuv nutq doirasiga ham kirib bordi.

O’zbek shevalarini lingo-geografik metod asosida ilmiy-tadqiq qilishda A.Shermatov samarali hissa qo’shdi. U «Qashqadaryo guruh shevalari kartasi» ni tuzib chiqdi. Bu tadqiqot 167 karta bilan o’z yakunini topdi.

Keyingi yillarda Orol bo’yi o’zbek shevalari, janubiy va shimoliy Tojikistonda yashovchi o’zbek shevalari, janubiy Qozog’istondagi o’zbek shevalaring lingvistik kartasi ustida qizg’in ish olib borilmoqda.

O’zbek tili dialektologik atlasini tuzish o’zbek adabiy tili imlo va talaffuz normalarini fonetik tuzilishi sitemasi, grammatik qurilishi leksik tarkibini normallashtirishda aniqliklar kiritish uchun; o’zbek  shevalarining mavjud tasniflarini to’ldirish, mukammallashtirish; adabiy til va tayanch shahar shevalarining kundalik ta’siri natijasida adabiy tilning o’zbek shevalararo normallasha borishini tezlashtiradi.

O’zbek dialektologlari o’z milliy tillari atlasini yaratish bilan bir qatorda, qardosh dialektologlar bilan birga  «Turkiy tillar atlasi» ni ham tuzmoqdalar. Bunday atlasni tuzish akademik V.M.Jirmuniskiy tashabbusi bilan boshlangan edi.

Uning so’roqligi va programmasi 1960-70- yillarda bir necha bor muhokama qilinib tasdiqlandi.

Har 3-4 yilda turkiy tillar atlasini yaratish bo’yicha Xalqaro miqyosda konferentsiyalar, yig’inlar o’tkazilib turilmoqda.

Umumturkiy lingvistik atlasning yaratilishi, turkiy xalqlar tili haqida yangi ma’lumotlar beradi, qardosh tillarning taraqqiyoti fikrimizni kengaytiradi, unga ilmiy nuqtai nazaridan aniqliklar kiritadi.

ILOVALAR: Fonetika bo’yicha: e lashishning tarqalishi: chey chey, bezer > bezer, yexshirek > yexshirek, k.x. Kulok > kulax, t.ch. tsh > chsh.

Morfologiya bo’yicha: a-ya: shahara-dalaye, menga, menge, magan; senga (senge) sagan.

Leksika bo’yicha: dargat bovet (bog’et) togon, meyek, yimirte-tuxum; og’o’r - keli                                            Nazorat  topshiriqlari  

1. A.Shermatovning Qashqadaryo viloyatidagi  «O’zbek xalq shevalari» kitobi bilan lingvogeografiyaga aloqador bo’limlarni o’rganish.

2.Lingvogeografiya bo’yicha ko’rgazmali qurol tayyorlash (Har bir talabaga bittadan).

3.O’zbek xalq sheavlarini o’rganishning hozirgi ahvoli: uch yo’nalish haqida adabiyotlardan ma’lumot tayyorlash.
     1.O`zbеk shеvalarini lingvistik gеografiya mеtodi bilan o`rganish ishi qachon boshlangan?

A. 1900 yil.

B. 1937 yil.

V. 1940 yil.

G. 1944 yil.

     2.O`zbеk tili dialеktologik atlasi nеchta vazifa-maqsadni ko`zda tutadi?

A. 1 ta.

B. 3 ta.

V. 4 ta.

G. 7 ta. 

     3.Dialеktologik atlaslarning dastlabki namunalari qachon yaratilgan?

A. XX asrda.

B. XIV asrda.

V. X asr oxiri-XI asr boshlari.

G. XIX asr oxiri-XX asr boshlari. 

     4.Mеtatеza hodisasi ko`rsatilmagan qator toping.

A. it – iyt, su – suv.

B. achsin – assin, chay – shoy – choy.

V. bitti – pitti.

G. djomon – djuzuk.

Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari

1.Lingvistik geografiyaning o’rganish ob’ekti: izoglassa, izofonema, izomorfema tushunchalari bo’yicha materiallar yig’ish.

2.Monografik usul bilan lingvogeografik usulining farq qiluvchi tomonlarini aniqlash.

3.Lingvistik xarita yaratish  bo’yicha amaliy darslarda mashq o’tkazish.

Mavzu bo`yicha asosiy xulosalar

*Lingvistik geografiya haqidagi tushunchani ko’rgazmalilik asosida isbotlaydi.

*Lingvistik geografiya usuli bilan monografik usul orasidagi farq va afzal tomonlarini bilib  oladi.

*Lingvogeografik usulning o’rganish ob’ektini o’rganadi.

*Evropa va jahon tilshunosligida dialektlarni lingvogeografik usul asosida o’rganish istiqbolli ekanligini anglaydi.

Foydalanish uchun adabiyotlar

1.V.V.Reshetov., Sh.Shoabdurahmonov. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent,1978 (Lingvistik geografiya bo’limi).

2.A.K.Borovkov. O’zbek sheva-lahjalarini tekshirish uchun  savol-javoblar. Toshkent,1944.

3.V.V.Reshetov. O dialektologicheskom atlase uzbekskogo yazika. Kazan, 1958.

4.Sh.Shoabdurahmonov. O’zbek tilining dialektologik atlasi, O’TA, 1969.
                Amaliy mashg’ulot

2-amaliy mashg’ulot: Lingvistik geografiya metodi.

1-asosiy savol bo’yicha darsning maqsadi: Lingvistik geografiya metodi asosida xalq shevalarining o’rganilishi. Bu yangi metod asoschilari, uning jahon miqyosida tarqalishi. O’zbek xalq shevalarini ushbu metod asosida o’rganishning boshlanishi, asoschilari, maqsadi va vazifalari.

Identiv o’quv maqsad:

1.1.Lingvistik geografiya haqidagi tushunchani ko’rgazmalilik asosida isbotlaydi.

1.2.Lingvistik geografiya usuli bilan monografik usul orasidagi farq va afzal tomonlarini bilib  oladi.

1.3.Lingvogeografik usulning o’rganish ob’ektini o’rganadi.

Kerakli jihozlar: Ko’rgazmali qurollar, atlaslar, kartalar, mavzuga oid turli adabiyotlar.

Ishni bajarish tartibi:

1.Lingvistik geografiya usuli nima ekanligini talabalarga o’rgatish.

2.Lingvistik geografiyaning ob’ektini o’rganish.

3.Bu usulni jahon tilshunosligida paydo bo’lishini o’rganish.

4.Jahon tilshunosligidagi lingvo-geografiyaning asoschilarini aniqlash.

5.O’zbek xalq shevalarini o’rganishning hozirgi ahvoli – uch yo’nalish haqida adabiyotlardan ma’lumot tayyorlash.

Kerakli adabiyotlar: 

1.V.V.Reshetov.,Sh.Shoabdurahmonov.O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978 (Lingvistik geografiya bo’limi).

2.A.K.Borovkov. O’zbek sheva-lahjalarini tekshirish uchun  savol-javoblar. Toshkent, 1944.

3.V.V.Reshetov. O dialektologicheskom atlase uzbekskogo yazika. Kazan, 1958.

4.Sh.Shoabdurahmonov. O’zbek tilining dialektologik atlasi, O’TA,1969.

Mustaqil ish topshiriqlari:

1-topshiriq.

Lingvistik geografiyaning o’rganish ob’ektini tahlil qilish.

1.1.Lingvistik geografiyaning o’rganish ob’ekti: izoglassa, izofonema, izomorfema tushunchalari bo’yicha material yig’ish.

1.2.Monografik usul bilan lingvogeografik usulning farq qiluvchi tomonlarini solishtirish.

1.3.Lingvistik xarita yaratish bo’yicha amaliy mashg’ulotlarda mashq o’tkazish.
2-topshiriq.

2.1.Jahon tilshunosligida xalq jonli tilini lingvogeografik usul asosida o’rganish istiqboli ekanligini isbotlash.

2.2.Tilshunoslikda lingvistik geografiya usuli bilan shevashunoslikni o’rgangan olimlar ishlari bilan tanishish.

2.3.Dialektologik atlaslar bilan ishlash.

3-topshiriq

3.1.A.Shermatovning Qashqadaryo viloyatidagi  «O’zbek xalq shevalari» kitobi bilan lingvo - geografiyaga aloqador bo’limlarni o’rganish.

3.2.Lingvogeografiya bo’yicha ko’rgazmali qurol tayyorlash (Har bir talabaga bittadan).

3.3.O’zbek xalq shevalarini o’rganishning hozirgi ahvoli: uch yo’nalish haqida adabiyotlardan ma’lumot tayyorlash.

Ushbu topshiriqlar savollariga quyidagi adabiyotlardan javob topasiz:
1.V.V.Reshetov., Sh.Shoabdurahmonov. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978 (Lingvistik geografiya bo’limi).

2.A.K.Borovkov.O’zbek sheva-lahjalarini tekshirish uchun  savol-javoblar. Toshkent,1944.

3.B.To’ychiboyev., B.Hasanov.O’zbek dialektologiyasi.Toshkent, A.Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti., 2004- yil.

4.Sh.Shoabdurahmonov. O’zbek tilining dialektologik atlasi, O’TA,1969.

3. www.ziyonet.uz
4. www.gduportal.uz
Turkiy tillar. O’zbek xalq shevalarining tasnifi masalasi
               Reja:

1.Turkiy tillar tasnifi: akademik  V.V.Radlov, A.N Samoylovich, F.E.Korsh, Bogorodskiy va boshqalar tomonidan qilingan tasniflar.

2.I.I.Zarubin, Ser Ali Lapin, E.D.Polivanov, G’ozi Olim, A.K.Barovkov, K.K.Yudaxin, V.V.Reshetov tasniflari.

3.O’zbek dialektologiyasining  XX asrning 60-yillardan so’nggi yutuqlari haqida. Milliy istiqlol  va o’zbek xalq shevalari ravnaqi masalalari.


Dars  maqsadi: turkiy  tillarning tasnifi va u bilan shug’ullangan olimlar   asarlari, turkiy  tillar ichida o’zbek tilining nufuzi; o’zbek xalq shevalari   va ularning etnogenetik, tarixiy va xududiy nuqtai nazardan o’rganilishi, tasnif qilinishi  asoslarini talabalar ongiga singdirish. Hozirgi dolzarb amaliy va nazariy masalalar haqida tushuncha berish.Turkiy tillar orasida o’zbek tili va shevalarining tasnif qilinish printsiplari haqida ilmiy-metodik tushuncha hosil qildirish.

Turkiy tillar va uning shevalarini tavsif va tasniflash orqali talabalarning fikrlash qobiliyatini o’stirish, talabalarda ona tiliga nisbatan mehr uyg’otish.

Tayanch tushunchalar va iboralar
Etnik-lingvistik tasniflar, etno-genetik tasniflar, territorial-lingvistik tasniflar; o-lashish masalalari; o-lovchi va a-lovchi shevalar,   y-lovchi va j- lovchi shevalar, eronlashgan va eronlashmagan shevalar,lokalizatsiya labial, lab garmoniyasi, laqaylar, metisatsiya va gibridizatsiya, umlautli shevalar, o’zbek-qipchoq lahjasi, qorluq lahjasi, o’g’uz lahjasi, qirq shevasi, qozoq naymanlar, cho’ziq unlilar, undoshlar assimilyatsiyasi, turkiy komponent, progressiv va regrissiv assimilyatsiya.
1-asosiy savol

 Turkiy tillar tasnifi: akademik  V.V.Radlov, A.N Samoylovich, F.E.Korsh, Bogorodskiy va boshqalar tomonidan qilingan tasniflar.

O’qituvchining maqsadi:  V.V.Radlov,  F.E.Korsh, N.A.Baskakov va boshqalar tomonidan turkiy  tillarning o’rganilishi, tsniflari, ular ichida o’zbek tilining o’rni nufuzi masalasini talabalar ongiga singdirish. Talabalarni ijodiy fikrlashga jalb etish.


IDENTIV O’QUV MAQSADI

1.1.O’tmishda Turkiy tillarning tasnif qilinganligi akademik  V.V.Radlov, Zarubin kabi olimlar  asarlarini o’rganish orqali bilib oladi.

1.2.Turkiy tillarni uch yo’nalish: etnik, tarixiy-genetik, lingvoterritorial asosidagi tasniflar isbotlaydi.

1.3.Tasnifning asoslarini va eng muhim tasniflarining saviyasini  o’rganadi.

Turkiy tillarning genetikasi, til xususiyati jihatidan o’zaro munosabati masalasiga olimlar juda qadimdan qiziqib kelganlar.  Turkiy tillarni (aniqrog’i turkiy  qabilalarni) birinchi bo’lib tasnif qilgan olim Mahmud Qoshg’ariydir. Turkiy tillar tasnifi bilan qiziqish XIX asr oxiri XX asrlarda qaytadan boshlandi  va ko’pdan ko’p tasniflar vujudga keldi. Bu tasnif metodlari, oldiga қo’ygan vazifalari, maқsadlari ham  turlichadir. Ulardan ba’zilari  murakkab puxta o`rganilgan va ishlangan tasniflar  bo`lsa, ayrimlari u yoki bu jihatdan kamchiliklardan holi emas.

Akademik V.V.Radlov o`zining “Shimoliy Turkiston tillarining fonetikasi”(1882-1883) degan asarida, asosan, turkiy tillarni tasnif qiladi.

U turkiy tillarni shunday guruhlashtiradi:

1.Sharqiy guruh (oltoy, barabarin, Ob, Enisyey turklarining tillari). Bu guruhga kirgan tillarning xarakterli xususiyatlari  quyidagicha:

1)(o) unlisi o`zidan so`nggi tor unliga  juda kuchli ta’sir etadi:

2) So`z o`zaklarining boshida jarangsiz undoshlarning mavjud bo`lishi: bash-pash> kabi;

3.Jarangsiz sh, t undoshlaridan keyin unli tovush bilan boshlanadigan qo`shimchalar qo`shilib kelganda, bu undoshlar jaranglashadi: Masalan, oyrot tilida tishqo’-tiji, tutqar tudar;

4)So`z oxirida kelgan jarangsiz portlovchi  p, q, k undoshlari unlilardan oldin jaranglashadi.

5) (l ) tovushi qattiq va yumshoqlikda farqlanadi: (l val)va boshqalar

2.G’arbiy guruh (G’arbiy Sibir tatarlarining tili,Qirg’iz, qozoq, boshqird, povolje tatarlarining tillari

3.O`rta Osiyo guruhi (Yorkent, Chig’atoy tili, shimoliy o`zbek shevasi,Qo`qon shevasi , Zarafshon vodiysidagi o`zbek shevalari, Buxoro va Xiva shevasi)

4.Janubiy guruh turkman, ozorbayjon, turk(usmonli) va qirim tatarlari tili, deb, to’rt guruhga bo’ladi. Shunday qilib, V.V.Radlov birinchi bo’lib o’zbek shevalarini  tasnif qilgan olim hisoblanadi. Uning tasnifiga ko’ra o’zbek shevalari olti guruhga bo’linadi. Chig’atoy, Shimoliy o’zbek, Qo’qon, Zarafshon vodiysi, Buxoro, Xiva guruhlari.

V.V.Radlov o’zining tasnifida o’zbek shevalarini guruhlarga bo’lib ko’rsatgan bo’lsa ham, ularning o’z xarakterli xususiyatlari bir-biridan farqi haqida ma’lumot bermaydi.

V.A Bogorodiskiy tasnifi

V.A Bogorodiskiy tasnifi 1921- yilda hozirgi turkiy tillarni geografik joylashuvi va fonetik xususiyatlarni hisobga olib 7 guruhga bo’lgan. Keyinchalik 1934-yilda  u o’zining ushbu tasnifiga aniqliklar kiritib, uni to’ldirib quyidagicha taqdim etdi.

    1.Shimoli-sharqiy guruq: yoqut, karagas, Tuva tillari.

    2.Xakas va Abakan guruhi: xakas tili, Abakan lahjasi, sagay, koybal, qizil shevalari, minusin tatarlari tili.

    3.Oltoy guruhi. Bunga oltoy (shor) tili o’z shevalari bilan kiritilgan.

    4.G’arbiy Sibir guruhi:  chulim, Ishim, Tyumen tatarlari tili.

    5.Volga bo’yi va Ural guruhi: tatar va boshqird tillari.

    6.O’rta Osiyo guruhi: uyg’ur, qozoq, qirg’iz, o’zbek, qoraqalpoq tillari.

    7.Janubi-g’arbiy guruh: turkman, ozarbayjon, qumuq, gagauz, turk tillari va chuvash tili, qorachoy va bolqar tillari.
                         F.E.Korsh tasnifi

        F.E.Korsh o’zining «Klassifikatsiya tyurkskix plemen po yazo’kam» asarida turkiy tillarni fonetik xususiyatlaridan tashqari, morfologik xususiyatlarni ham hisobga olib quyidagicha tasnif qilgan.

         1.Shimoliy guruh: qirg’iz, qozoq, qo’miq, no’g’oy, qorachoy, oltoy, Volga tatarlari, Shimoliy Kavkaz tatarlarining tillari.

         2.G’arbiy guruh: ozarbayjon, turkman, turk, gagauz, qirim tatarlari tillari.

         3.Sharqiy guruh: O’rxun-Enisey yodgorliklari yozuvi tili, eski uyg’ur tili, chig’atoy, qipchoq(polevets) kabi o’lik tillar va  jonli tillardan karagas va xakas tillari.

         4.Aralash guruh: Bu guruhga yoqut va chuvash tillari va O’rta Osiyodagi ba’zi  tillar kiradi. Bu tillarning har biri o’ziga xos tasnif belgilarga egadir.

                                   A.N.Samoylovich tasnifi

         A.N.Samoylovich o’z tasnifida turkiy tillarning mavjud V.V.Radlov va F.E.Korsh tasnifini birlashtirib, quyidagicha 5 guruhga bo’ladi.

         1.Janubi - g’arbiy yoki o’g’uz guruhi. Bu guruhga turkman, ozarbayjon, turk, gagauz tillari va qrim tatarlarining ba’zi dialektlari hamda o’zbek tilining o’g’uz lahjasi kiradi.

         2.Janubi-sharqiy yoki chig’atoy guruhi. Bu guruhga hozirgi uyg’ur tili, o’zbek tili va uning bir qator shahar dialektlari, qumandin tili, o’lik chig’atoy tili kiradi.

         3.Shimoli - g’arbiy yoki qipchoq guruhi. Bunga tatar, boshqird, oyrot, teleut, no’g’ay, qirg’iz, qozoq, qoraqalpoq, o’zbek tilining ayrim qipchoq shevalari, qumuq, qorachoy va qrim  tatarlarining ba’zi shevalari kiradi.

         4.Shimoli-sharqiy yoki Sibir guruhi. Bu guruhga qadimgi o’rxun, uyg’ur, qarluq yozuvi yodgorliklari tillaridan tashqarii Tuva, sariq, uyg’ur, qorluq yozuvi yodgorliklari tillaridan tashqarii Tuva, sariq uyg’ur, hakas, shor, kachin, sagay va yoqut tillari kiradi.

         5.Chuvash yoki bulg’or guruhi. O’lik bulg’or va hozirgi chuvash tillari kiradi.

                      N.A.Baskakov tasnifi

          N.A.Baskakov turkiy tillarning tasnifini yaratishda faqat har bir turkiy tilning fonetik, grammatik, leksik xususiyatinigina hisobga olib qolmasdan, har bir turkiy xalqning  tarixiy shakllanishi jarayoni, uning etnik genezisiga ham alohida e’tibor beradi.

  1.Fonetik xususiyatlar asos qilib olingan tasniflar (V.V.Radlov tasnifi).

  2.Fonetik - morfologik xususiyatlar asos qilib olingan tasniflar (F.E.Korsh, A.N.Samoylovich).

  3.Til xususiyatlaridan tashqari, genetik aloqalar ham hisobga olingan tasniflar (I.Bentsing, K.Menges).

  4.Turkiy tillarda gapiruvchi xalqlarning geografik joylashuvi asos qilib olingan tasniflar (V.A.Bogoroditskiy tasnifi).

              Ser Ali Lapin tasnifi

    V.V.Radlovdan keyin, o’tgan asrning 90- yillarida Ser Ali Lapin «Sart so’zining kelib chiqishi va ma’nosi haqida» degan ishida o’zbek adabiy tili bilan bir qatorda to’rtta o’zbek dialekti borligi to’g’risida   ma’lumot beradi.

          1.Sirdaryo viloyati dialekti.

          2.Farg’ona viloyati dialekti.

          3.Amudaryo bo’limi va Xiva xonligi dialekti.

          4.Samarqand viloyati va Buxoro xonligi dialekti.

     Ser Ali Lapin tasnifida ham o’zbek dialektlarining fonetik sistemasi, grammatik qurilishi va leksik boyligi haqida hech qanday ma’lumot keltirilmaydi. Uning bu tasnifi o’z davriga nisbatan ma’lum qimmatga ega bo’lgan.

             Nazorat topshiriqlari:

1.Turkiy tillar oilasiga kiruvchi xalqlarning tarqalish hududini aniqlash.

2.V.V.Radlov, Ser Ali Lapin, Korsh, Bogoroditskiy  kabi  olimlar tasnifidan o’zbek  tiliga aloqador qismini aniqlang va izoh bering.

3.Tasniflarning bo’linishi sabablarini o’rganib, amaliy soatlarda so’zlab bering.

4.Mavzu bo’yicha 5 ta ko’rgazmali qurol tayyorlash. 

O’zbek shevalarining tasnifi: E.D.Polivanov, G’ozi Olim, A.K.Borovkov, K.K.Yudaxin va V.V.Reshetov tasniflari
  O`zbek  shevalarining o`rganilishi. Ozbek tilining turkiy tillarga 
Reja:

1.O’zbek shevalarining tasnifi: E.D.Polivanov, G’ozi Olim.

2.A.K.Borovkov, K.K.Yudaxin va V.V.Reshetov tasniflari.
3.O`zbek  shevalarining o`rganilishi. Ozbek tilining turkiy tillarga 
Tayanch tushunchalar

Territorial-lingvistik tasniflar; o-lashish masalalari; o-lovchi va a-lovchi shevalar,   y-lovchi va j- lovchi shevalar, eronlashgan va eronlashmagan shevalar,lokalizatsiya labial, lab garmoniyasi, laqaylar, metisatsiya va gibridizatsiya, umlautli shevalar, o’zbek-qipchoq lahjasi, qorluq lahjasi, o’g’uz lahjasi, qirq shevasi, qozoq naymanlar, cho’ziq unlilar, undoshlar assimilyatsiyasi, turkiy komponent, progressiv va regrissiv assimilyatsiya.
Dars maqsadi: O’zbek xalq shevalarini tasnif qilgan olimlarning asarlari bilan talabalarni tanishtirish, tasnif asoslarini talabalar ongiga singdirish.

              Identiv o’quv maqsadi

2.1.O’zbek xalq shevalarini tasnif qilgan olimlar va ularning asarlarini o’rganish.

2.2.Etno-lingvistik, tarixiy lingvistik va lingvo-territorial tasniflarni isbotlaydi.

2.3.Tasniflarning maqsadi, ularning mazmunan bir, shaklan turli tumanligi xususida hukm chiqaradi.

                     Ma’lumki, hozirgi zamon o’zbek adabiy tili hozirgi bosqichga qadar  uzoq tarixiy taraqqiyot yo’lini bosib o’tgan. Ular urug’-qabila, qabila-qabila bo’lib hayot kechirganlaridan so’ng, asta-sekin elat, xalq bo’lib tashkil topdi. Shunga qarab ularning tillari ham turli taraqqiyot yo’llarini boshdan kechirdi va o’zgarib, mukammallashib, takomillashib, taraqqiy qilib keldi. Ana shu tilning taraqqiyoti, ularning tarkibi va guruhlarga bo’linishi qadimgi davrlardanoq olimlar diqqat-e’tiborida bo’lgan. Masalan, Mahmud Qoshg’ariy «Devonu lug’otit-turk» nomli asarida keng hududda  hayot kechirgan urug’-qabila va  ular tillarining bir-biriga  bo’lgan munosabatini, ularning tillardagi yaqinlik va farqlarni differentsatsiya (ajralish) va integratsiya (qo’shilish) kabi masalalarni aniqlagan. Ushbu asarda yigirmaga yaqin turkiy tilning qiyosiy lug’atini beradi. Ularni fonetik, morfologik, leksik tomondan tasnif qiladi. Keyinchalik A.Navoiy «Muhokamat-ul-lug’atayn» asarida, Zahriddin  Bobur «Boburnoma»sida, Mirza Maxtixon «Sanglox» asarida, Abulg’ozi Bahodirxon «Shajarai turk» va «Shajarai tarokima» asarlarida o’zbek tili va dialektologiyasining tarixiga doir boy meros qoldirgan, lekin o’zbek xalq shevalari, urug’-qabila tillarini maxsus tasnif qilmaganlar.

            Mahmud Qoshg’ariydan keyin o’zbek xalq shevalarini o’rganishga qiziqish masalalari X1X asrning ikkinchi yarmidan  boshlab paydo bo’la boshladi. 

             Akademik V.V.Radlov, Ser Ali Lapin, V.Nalivkin kabi olimlarning ishlari bunga misol bo’la oladi.

             XX asrning boshlariga kelib, Ayniqsa, 1917-yildan so’nggi davrda professorlar E.D.Polivanov, G’ozi Olim, A.K.Borovkov, K.K.Yudaxin va V.V.Reshetov kabi olimlarning o’zbek shevalarini o’rganish va uni guruhlashtirishda juda katta ishlari diqqatga sazovordir.

                     I.I.Zarubin tasnifi

      Professor I.I.Zarubin o’zbek shevalarini to’rt guruhga bo’lib tasnif qiladi: 1)Xiva; 2) Farg’ona; 3)Toshkent; 4)Samarqand-Buxoro shevalari.

I.I.Zarubinning bu tasnifida o’zbek shevalari orasida katta o’rin tutgan hozirgi O’zbekistonning anchagina hududiga tarqalgan qipchoq j-lovchi shevalari va shimoliy o’zbek shevalari hisobga olinmagan. 

                K.K.Yudaxin tasnifi 

       K.K.Yudaxin o’zbek shevalari tasnifining ikki variantini tavsiya etadi: U o’zining dastlabki variantida o’zbek shevalarining tojik tili bilan  bo’lgan munosabati va singormonizmni saqlash darajasiga qarab, to’rt guruhga ajratadi.


1)asl turkiy tovush tarkibi va singormonizmni saqlagan o’zbek shevalari;


2)o’z tovush tarkibini  qisman o’zgartirgan, singormonizmni yo’qotgan shevalar;


3)eron tillari oilasiga mansub unlilar tarkibini saqlagan shevalar;


4)o’zbek  va tojik tillarida so’zlashadigan tojik shevalari (Samarqand, Buxoro kabi shaharlarda).

           Keyinchalik, K.K.Yudaxin o’zbek shevalarini  o’ziga xos  xususiyatlari bilan mufassal tanishib, avvalgi tasnifiga tegishli aniqliklar kiritdi  va o’zbek shevalarini  besh guruhga bo’ldi: Toshkent, Farg’ona, Qipchoq, Xiva, (Xiva-o’g’uz) va shimoliy o’zbek shevalari.

                               E.D.Polivanov tasnifi
       E.D.Polivanov tomonidan bir qator o’zbek shevalari va dialektlari o’rganib chiqildi va shu asosda  shevalarning mukammal tasnifi berildi.

        E.D.Polivanov o’z tasnifida tildagi ikki holatni ko’zda tutadi: 1)metisatsiya (qardosh tillarning chatishuvi);

2)gibridizatsiya (turli tizimdagi tillarning chatishuvi).

U shevalarda uchraydigan barcha fonetik o’zgarishlarni hisobga olib, o’zbek shevalarini bir necha guruhga bo’ladi. Eronlashish nuqtai nazaridan, ya’ni ba’zi o’zbek shevalarining tiklanish protsessida tojik tilining ishtirokini hisobga olib quyidagicha guruhlashtiradi.

1.Eronlashgan shevalar.

2.Eronlashmagan shevalar.

         Eronlashmagan shevalarga o’zbek-qipchoq (j-lovchi) lahjasidagi va Farg’onaning singormonizmli qishloq shevalarini (Saroy, Andijon, Yo’lguzar, Mankent) kiritadi.

           Toshkent, Qo’qon-Marg’ilon, Andijon-Shahrixon tilidagi shevalarda eronlashish elementlarining mavjudligini qayd qilsa, Buxoro, Samarqand, Xo’jand, O’ratepa tipidagi shevalarni maksimal eronlashgan, ya’ni tojik vokalizmini o’zida to’la aks ettirgan shevalar deb hisoblaydi.

           Eronlashgan va eronlashmagan shevalar o’rtasida  eronlashishning kuchsizlanishi,gibridizatsiya protsessida turkiy elementlarning kuchsizlanishiga ko’ra eronlashgan shevalarni to’rt tipga ajratadi.

    1.Samarqand-Buxoro  shevalari. 2-tip. Toshkent tipidagi shevalar (Toshkent va uning atrofidagi tuman shevalari). 3-tip. Qo’qon-Marg’ilon tipidagi shevalar.  4-tip. Andijon-Shahrixon tipidagi shevalar va shu tipdagi uyg’unlashgan yoki umlautli shevalar ham kiritilgan. (Namangan va unga yaqin Chortoq, Uychi, Shohand shevalari).

E.D.Polivanov tasnifida yana ikki tip shevaga ajratilgan. Bular 6-tip. Shimoliy o’zbek shahar shevalari tipi, (Turkiston, Chimkent va shu tipdagi ba’zi qishloq shevalari tipi. (Manket, qorabuloq kabi shevalar).

         E.D.Polivanov tasnifiga ko’ra ikkinchi dialekt «o’g’uz lahjasi» bo’lib, o’z ichiga ikki tip shevani oladi.1-tip. Janubiy Xorazm guruh shevalari (Xiva, Yangi Urganch, Shovot, G’azovot, Xozorasp, Yangi Ariiq, Xonqa shevalari); shu guruhga Sho’raxon shevasi alohida bir tip sifatida kiritilgan. 2-tip. Shimoliy o’g’iz guruh shevalari. (Iqon-Qorabuloq shevalari) Shu guruhga Forish tumanidagi Bog’ot shevasi ham kiritilgan. 

        «Qipchoq lahjasi» uchinchi dialekt bo’lib, bu etti tip shevani o’z ichiga oladi:

1-tip. O’rta Xorazm va Shimoliy Xorazm; (Gurlan, Bog’ot, Shoabboz, Xo’jayli, Qipchoq,Qo’ng’irot, Mang’it tumanlari shevalari).

2-tip. O-lovchi tip; (Qozoq - Nayman, Farg’ona Qoraqalpoqlari).

3-tip.Qurama shevalari; Ohangaron vodiysidagi qurama shevalari.

4-tip. Shimoliy o’zbek shevalari; Turkistondagi So’zoq, Salaqo’rg’on qipchoq shevalari.

5-tip. O’rta o’zbek; Qirq shevalari va janubiy o’zbek laqay-shevalari va Afg’onistondagi qipchoq o’zbeklari ham shu guruhga kiradi.

E.D.Polivanov o’zining bir qator ishlarida  o’zbek shevalarining  tasnifi hali mukammal emasligini qayd qilib, o’zbek tilshunosligi shevalarning detallashtiruvchi tasnifga zarur deb ko’rsatadi.

     E.D.Polivanovning ayrim nazariy xulosalari to’g’ri emas, chunki u o’z tasnifida va boshqa tadqiqot ishlarida o’zbek shevalaridagi taraqqiyotni faqat faktorga bog’lab tekshiradi. O’zbek tili va uning shevalarida ro’y bergan o’zgarishlar tilning asrlar mobaynida o’z ichki  taraqqiyot jarayonining  natijasi ekanligini ko’rmaydi. Lekin uning yozib olgan daliliy materiallari, ayrim til hodisalariga bergan sharhlar juda aniq va hech qanday  e’tiroz tug’dirmaydi. Bu jihatdan E.D.Polivanovning o’zbek shevalarini o’rganishga bag’ishlangan ko’p ishlari o’zining sifati va ilmiyligi bilan ajralib turadi.

Uning ishlari hozirgi kunda ham o’zbek shevalarini o’rganishga katta yordam bermoqda.

                              G’ozi Olim Yunusov tasnifi

     Professor  G’ozi Olim Yunusov o’zi to’plagan juda boy daliliy materiallarga suyangan holda 1936- yili, E.D.Polivanovning tasnifidan keyin  1936- yilda nashr etilgan  «O’zbek lahjalarining tasnifida bir tajriba» nomli asarida o’zbek shevalarini uch katta guruhga bo’lib tasnif qildi va shu asosda tasnif holatini ham berdi.

1.O’zbek - qipchoq lahjasi.

2.Turk - Barlos lahjasi.

3.Xiva - Urganch yoki o’g’uz lahjasi.

1.O’zbek - qipchoq lahjasi. Bu lahjaga O’zbekistonning Ohangaron, Mirzacho’l, Samarqand, Zarafshon, Buxoro, Farg’ona vodiysi, Qashqadaryo, Surxondaryo va boshqa xududlarda yashovchi j-lashgan shevalarning hammasi kiradi. O’zbek - qipchoq lahjasi to’rt shevaga: Qirq, Jaloyir-laqay, Qipchoq, Gurlan.

2. Bunga  hamma  shahar  va  shahar tipidagi shevalarni: Toshkent, Qo’qon, Namangan, Andijon, Marg’ilon shaharlari va shu shahar atrofida yashovchi  o’zbek shevalari  kiritiladi. Bu lahja vakillari  Samarqand, Buxoro, Qashqadaryo, Zarafshon vodiysining yuqori qismi, Chimkent, Sayram, O’sh, O’zgan  shaharlari va ular atrofida yashovchi o’zbek shevalari  ham shu lahjaga  kiritilgan.

     G’ozi Olim bu lahjaning asosiy til xususiyatlarini hisobga olib, to’rt guruhga bo’ladi:

    1.Sayram va Chimkent  shevasi. Bu lahja o’z ichiga Xiva, Honqa, G’azovot, Shohobod, Kat, Toshovuz, Eski Urganch, Yangi Urganch, Hazorasp, To’rtko’lda yashovchi o’zbek shevalarini o’z ichiga oladi. Bu shevaning o’ziga xos xususiyatlari alohida berilmagan.

    2.Toshkent-xos  shevasi. Bu shevaning asosiy xususiyatlari: tushum kelishigi  qo’shimchasi  -t  bilan  tugagan so’zlardan keyin  -ti:tti. Shuningdek, bu qo’shimcha  so’z oxirida assimilyatsiyaga uchrab, oldidagi undoshga  moslashadi: biz-bizzi, istak fe’li yasovchi –luk: kelayluk. Hozirgi zamon davom fe’li qo’shimchasi   -v  tt’, bo’lishsiz kem’y t’pt’.

     Shart  fe’lining ko’pligi  (1 shaxs ) –vuz , -m’z, 2 shaxs  -y’z: b’lsay’z. 1 shaxs  o’tgan  zamon fe’lining ko’pligi –m’za, - m’z , vuza, -vuz (lduz’). 2 shaxs –’:z (ld’z) orqali yasaladi.

    3.Andijon  shevasi.Bu shevaning asosiy xususiyati  tushum kelishigi  qo’shimchasi  -n’, -ni dan tashqari-t’, -ti, -d’, -di tarzida keladi .Hozirgi zamon  davom fe’li  -yap, yep orqali yasaladi : keleyepmen .

    4.Namangan shevasi. Bu shevaning  asosiy xususiyati  hozirgi  zamon davom  fe’li qo’shimchasi –ut : kelut’man , bo’lishsizi : kelmutt’man.  Bu  tasnif  ham   o’zbek  dialektologiyasi tarixida  ancha  yaxshi  ishlangan tasniflardan biri bo’lib xizmat qiladi. Lekin bu tasnifda   o’zbek  shevalarining asosiy  xususiyatlari   to’la qamrab olinmagan, shevalarning  lingvistik farqlarini  ko’rsatuvchi belgilar berilmagan. Shuning uchun ham  bu tasnifni olimlar  o’z vaqtida tanqid qilingan. (I.A.Batmanov tomonidan).

A.K.Borovkov tasnifi

      A.K.Borovkov o’zbek xalq shevalarini o’rganishda o’z hissasini qo’shib, xizmat qilgan olimlardan biri hisoblanadi. U o’zbek shevalarini ikki marta tasnif qilgan. A.K.Borovkovning birinchi tasnifi 1940- yil «O’zbek adabiyoti va san’ati» jurnalida «O novo’m  uzbekskom alfavite» degan maqolasida e’lon qilingan.

      A.K.Borovkov bu  tasnifida o’zbek xalq shevalarini fonetik tomondan ikki guruhga bo’lib ko’rsatadi.

1)o-lashgan shevalar;

2)a-lashgan shevalar.

       O-lashgan guruh shevasiga shahar shevalari va ular atrofidagi tuman shevalarini kiritdi (Toshkent, Samarqand, Buxoro, Kattaqo’rg’on, Andijon, Qo’qon, Marg’ilon,Qarshi, Jizzax).

        A-lashgan guruh shevalariga esa singarmonizmni saqlagan shevalar kiritildi. Bu guruh  o’zbek shevalari  y-lashish, va j-lashish xususiyatlariga ko’ra ikkiga ajratiladi:

1) y-lovchi shevalar;

2)j-lovchi shevalar.

   O’zbek dialekt va shevalarini guruhlashtirishda A.K.Borovkovning bu tasnifi 1953- yil O’zFA axborotlarining 5-sonida e’lon qilingan. Bu tasnif birinchi tasnifga nisbatan beqiyos darajada yaxshi tuzilgan. Chunki bunda o’zbek xalq shevalarining tarixiy taraqqiyotini fonetik, leksik, morfologik xususiyatlari hisobga olingan.

    Ana shularga ko’ra  o’zbek xalq shevalarini  4 katta guruhga bo’lib ko’rsatgan:

1)O’rta o’zbek dialekti. Bu dialektga  2 guruh sheva kiritilgan:

a)O’rta O’zbekiston shevasi (Toshkent, Samarqand, Buxoro va Farg’ona tipidagi shevalar); unlilar miqdori 6-7 tadan iborat. So’zlarning birinchi va keyingi bo’g’inlarida ochiq o fonemasi ishlatiladi.

b)shimoliy o’zbek shevasi (Chimkent, Sayram, Jambul,Marki va Janubiy Qozog’istonning ba’zi bir o’zbek shevalari). Unlilar  8 ta fonemadan iborat. Bu guruh shevalarda o o’rnida a qo’llanadi.

2.Shayboniy-o’zbek yoki j-lovchi dialekt. Bunga hamma j-lashgan shevalar kiradi. Bu shevalarda unlilar 8-9 ta

3.Janubiy Xorazm dialekti. Bunga  Xonqa, Hazorasp, Shovot, Yangiariq, G’ozovot, Sho’raxon va unga yondosh bo’lgan shevalar kiritilgan. Bu shevalarda unlilar soni 9 ta.

4.Alohida guruh shevalari. Bunga yuqoridan 3 ta guruh kirmagan shevalar (Qorabuloq, Iqon, Mankent, Bog’don) va «umlautli» (Namangan) shevalari kiritilgan.

      Bu tasnif o’zbek dialektologiyasining eng yaxshi tasniflaridan biridir.                       
  V.V.Reshetov tasnifi

     V.V.Reshetov o’zbek shevalarining tarixiy lingvistik xususiyatlarini va ayrim dialektlarga qardosh tillar (tojik, qozoq, qoraqalpoq, turkman) munosabatini hisobga olgan holda o’zbek shevalarining tasnif sistemasini tuzdi.

     O’zbek xalq tarkibida  tarixiy-lingvistik jihatdan bir-biridan ajraladigan (farq qiladigan) uch dialekt borligi mavjud (bu birlik o’zbek, qozoq, uyg’ur, turkman, qoraqalpoqlar sostavidagi turk qabilalarining migratsiyasi tufayli ham paydo bo’lgan).

    Bu dialekt birliklari o’z navbatida o’zbek tili tarkibida uch lahjani, ya’ni qipchoq,o’g’uz, qorluq-chigil-uyg’ur lahjalarini vujudga keltirdi. Bular hozirgi kunda ham o’zbek tilining alohida lahjasi sifatida davom etib kelmoqda. Demak, o’zbek tili uch turkiy komponentning birikishi natijasida vujudga kelgan:

   1.Qorluq-chigil-uyg’ur lahjasi hozirgi qardosh uyg’ur  tiliga yaqin bo’lib, tojik tili bilan yaqin  etnolingvistik munosabatda  bo’lgan.

   2.Qipchoq lahjasi qardosh qozoq va qoraqalpoq tillari bilan yaqin.

   3.O’g’uz lahjasi qardosh turkman tili bilan yaqin.

V.V.Reshetov o’zining tasnifida har bir lahjaning o’ziga xos tor dialektal xususiyatlari borligi ularni o’rganish o’zbek dialektologiyasining asosiy vazifalaridan  ekanini  va bu shevalarning paydo bo’lishi va rivojini o’rganishga yordam berishini alohida ta’kidlab o’tadi. Bu uch lahjaning o’ziga xos xususiyatlari quyidagilardan iborat.

O’zbek tilining qorluq-chigil –uyg’ur lahjasi. Bu lahjaga Toshkent, Namangan,Andijon, Farg’ona, Samarqand-Buxoro, Qarshi, Termiz, Jizzax, Kattaqo’rg’on kabi shahar va shahar tipidagi boshqa shevalar kiritiladi.

Uning asosiy spetsifik xususiyatlari quyidagilardan iborat:

  -ch /t ning almashinishi chъshlэ, tushti- chushtь kabi.

  -o’zak va affikslarda so’z oxiridagi k-q // g-g’ undoshlarining saqlanishi: тэрък//тэрък, сэрък//сэрък, къшллиг//қъшллък, куллук//қуллук,  бундок//бундоғ

Turli holatda ham k//x undoshlarining almashinishi, saqlanishi: toqqsan//toxsan.

-l//n undoshlarining almashinishi: koynek//koylek//koyney.

To’liq progressiv assimilyatsiya: tuzzъ<tuznъ, qushshъ< qushnъ, toshshъ<toshnъ
Uyg’ur tilining asosiy fonetik xususiyatlaridan biri «umlaut» bo’lib, birinchi bo’g’inda kelgan quyi ko’tarilish a//e unlilarining ikkinchi bo’g’inda kelgan yuqori ko’tarilish ъ unlisi ta’sirida  a ga o’tishidir: at>atъ kabi.

-Qorluq-chigil-uyg’ur lahjasiga kirgan ko’pchilik shevalarda qaratqich va tushum kelishigi qo’shimchasining bitta: -ni,-nъ, -tъ, -dъ,-li,-shъ variantlari bilan kelishidir.

V.V.Reshetov tasnifida qorluq - chigil-uyg’ur lahjasi quyidagi guruhga bo’lingan.

Farg’ona guruhi: Namangan dialekti; Andijon-Shahrixon dialekti; O’sh-O’zgan dialekti; Marg’ilon - Qo’qon dialekti.

Toshkent guruhi: Toshkent dialekti; Jizzax dialekti.

Qarshi guruhi: Qarshi dialekti; Samarqand-Buxoro dialekti

-Shimoliy o’zbek guruhi: Iqon - Qorabuloq dialekti; Turkiston-Chimkent dialekti.
 Nazorat topshiriqlari

     1.Prof. K.K.Yudaxin klassifikatsiyasida o`zbеk shеvalari nеchta guruhga bo`linadi?

A. 4 ta.

B. 3 ta.

V. 5 ta.

G. 2 ta.

2.Е.D.Polivanov o`z klassifikatsiyasida tildagi qaysi holatni ko`zda tutadi?

A. Singarmonizmni

B. Eronlashgan shеvalar xususiyatini

V. Mеtisatsiya, gibridizatsiya holatini

G. Ko`p shеvalilikni

     3.Prof. K.K.Yudaxin klassifikatsiyasida o`zbеk shеvalari nеchta guruhga bo`linadi?

A. 4 ta.

B. 3 ta.

V. 5 ta.

G. 2 ta.

     4.O`zbеk tili dialеktologik atlasi nеchta vazifa-maqsadni ko`zda tutadi?

A. 1 ta.

B. 3 ta.

V. 4 ta.

G. 7 ta. 

     5.Dialеktologik atlaslarning dastlabki namunalari qachon yaratilgan?

A. XX asrda.

B. XIV asrda.

V. X asr oxiri-XI asr boshlari.

G. XIX asr oxiri-XX asr boshlari.
1.Olimlar tomonidan qilingan tasniflarni o’rganish va ularning bir-biridan farqlarini bilib olish.

2.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish. G’ozi Olim tasnifidagi turk-barlos shevalari va qipchoq shevalari o’rtasidagi tafovutni  daftarga yozib amaliy soatda so’zlab berish.

3.Tasniflar yuzasidan kartotekalar tayyorlash  va 5 ta ko’rgazmali qurol ishlashni talabalarga vazifa qilib topshirish.

4.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang. 
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари

1.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish.
2.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang.
Мавзу бўйича асосий хулосалар

*O’tmishda Turkiy tillarning tasnif qilinganligi akademik  V.V.Radlov, Zarubin kabi olimlar  asarlarini o’rganish orqali bilib oladi.

*Turkiy tillarni uch yo’nalish: etnik, tarixiy-genetik, lingvoterritorial asosidagi tasniflarni isbotlaydi.

*Tasnifning asoslarini va eng muhim tasniflarining saviyasini  o’rganadi.

*Talabalar o’zbek shevalarini o’rganishda lingvogeografik usuldan foydalanish mumkinligini bilib oladi.
O’zbek dialektologiyasining XX asrning 60-yillaridan keyingi yutuqlari. Milliy istiqlol va xalq shevalari ravnaqi masalalari.
   Darsning maqsadi: O’zbek xalq shevalarining o’rganilish bosqichlari, ayniqsa, XX asrning 60-yillaridan so’ng xalq shevalarining o’rganilishi bilan bog’liq masalalarni talabalar ongiga singdirish. Turli davrdagi tilshunos-dialektologlar asarlariga sharh berish orqali talabalarni  xabardor qilish. Milliy istiqlol sharofati bilan xalq shevalarining istiqbollarini belgilash, muammolarni talabalarga yetkazish.

Identiv o’quv maqsadi

3.1.XX asrning 60-yillaridan so’ng o’zbek shevalarining o’rganilish ahvolini biladi.

3.2.Dialektolog olimlarning asarlari orqali o’zbek xalq shevalarining tarqalish hududini  aniqlaydi.

3.3.Sho’rolar davridagi xalq shevalarining o’rganilishini milliy istiqlol davri bilan taqqoslaydi, yutuqlarini isbotlaydi.
Dialektologiya fani haqida ma’lumot berish. Uni o’rganish makonini misollar orqali sharhlash. Dialektologiyaning maqsad va vazifalari, uning ona tilini o’qitishdagi ahamiyatini talabalar ongiga singdirish.

Tayanch  tushuncha va iboralar:


Leksik norma, grammatik normalar orfografiya va orfoepiya, urug’-qabilalar, joylashish hududi, onomastika, etnonimlar, toponimlar, gidronimlar, qarnoq shevasi,turk shevasi, xalqaro atama, umumlingvistik tushuncha, ravish, tarz, yo’sin, shevalarning tarqalish chegarasi, o’xshash lingvistik xususiyatlar tarqalish kartasi, shevalarni kartalashtirish, lingvistik atlas, transkriptsiya, qayta yozuv, ma’naviy alifbo, transliteratsiya, fonetik va fonologik transkriptsiya, fonema, turkshunos va russhunoslar, qattiq va yumshoq unli, indifferent tovush, oraliq tovush, spirantizatsiya, konvergentsiya (birlashish), palatalizatsiya, reduktsiya.

          60- yillar o’zbek dialektologiyasi taraqqiyotida muhim o’rin tutgan, ko’plab dialektologik kadrlar etishtirib bergan Rossiya va O’zbekiston Fanlar Akademiyasining muxbir a’zosi A.K.Borovkovdir. U faqat o’zbek dialektologiyasida emas, umuman, o’zbek tilshunosligi fanining taraqqiyotida muhim o’rin tutadi. Chunki o’zbek tilshunosligining hamma sohalari bo’yicha chuqur ilmiy asosga qurilgan asarlar yaratdi.

    Olim o’zbek dialektologiyasining ulkan mutaxassisi sifatida ko’pgina asarlar yaratdi, o’zbek shevalarini tasnif qildi. Uning sof dialektologik asarlariga  «Voprosnik dlya sobiraniya materialov po uzbekskim govoram» da esa birinchi tajriba sifatida savol-javoblardan iborat anketa usulini qo’llab ko’rdi. Bu bilan olim  o’zbek shevalarini lingvo-geografik usulda o’rganish ishiga ham asos qo’ydi. A.K.Borovkov o’z qarashlarida o’rta o’zbek dialekti vakillari bilan qipchoq lahjasi vakillarining qadimgi vaqtlardayoq aralashuvi jarayoniga o’tganiga ishora qildi.

     30-yillardan boshlab professorlar E.D.Polivanov,G’.Olim, K.K.Yudaxin, A.K.Borovkov bilan birga o’zbek shevalarini o’rganishda juda katta ishlarni bajarishgan. Rossiya Pedagogika Fanlar Akademiyasining haqiqiy a’zosi, O’zbekistonda xizmat ko’rsatgan fan arbobi, professor V.V.Reshetovdir. V.V.Reshetov olib borgan ilmiy dialektologik tadqiqotlar Vatan urushidan keyingi davrning xarakterli xususiyatlaridan bo’lib, ko’plab dialektologik kadrlarni  tayyorladi.

       V.V.Reshetov xilma-xil o’zbek shevalarining fonetik, morfologik, leksik xususiyatlarini yoritadigan ishlarini ikkinchi jahon urushi arafasida boshlagan edi. Uning «Nekotoro’e zamechaniya po konsonantizmu i morfologii margelanskogo govore uzbekskogo yazo’ka», «K voprosu o termine «Kurama» i o  «kuraminax», «Klassifikatsiya uzbekskix govorov Angrenskoy dolinu», «K voprosu ob  izuchenii uzbekskix govorov  narodno’x govorov», «O dialektnoy osnove uzbekskogo literaturnogo yazo’ka», «O’zbek dialektologiyasi va navbatdagi vazifalar», «O’zbek shahar shevalari  tasnifi», «O’zbek shevalarida  leksik moslik va ularning adabiy tilda normasini belgilash», «O’zbek tilining dialektologik atlasi» kabi muhim ilmiy maqolalari bilan dialektologiya fanining keyingi taraqqiyoti yo’nalishini belgilashga ulkan hissa qo’shmoqda.

   Hududiy dialektlarni atroflicha o’rganish ishlarini amalga oshirishda professorlar F.A.Abdullayev, M.Mirzayev, A.Aliyev, A.Shermatov, B.Jo’rayev bajargan ishlar g’oyat muhim ahamiyatga egadir. O’zbek shevalari leksikasini o’rganishning yo’nalishini belgilashda S.I.Ibrohimovning ishlari etakchi rol o’ynaydi.

        O’zbek dialektologiyasida qipchoq lahjasi o’zining dialektal va hududiy xususiyatlari bilan ajralib turadi. Qipchoq dialektlari bo’yicha yirik ilmiy-tadqiqot ishlarini olib borgan  olim X.Doniyorov va N.Rajabovlardir.

        Hozirgi vaqtda o’zbek dialektologiyasining turli sohalari bo’yicha   ish olib borayotgan dialektologlardan  N.Rajabov, Q.Muhammadjonov, O.Madrahimov, A.Jo’rayev, Sh.Nosirov, Y.Ibrohimov kabi olimlarni ham alohida ta’kidlab o’tmoqchimiz, chunki nomlari qayd etilgan kishilar Toshkent, Qo’qon, Qashqadaryo, Xorazm (o’g’uz), Qo’shni Qozog’iston, Qirg’iziston va Qoraqalpog’iston respublikasidagi o’zbek shevalarining fonetik, morfologik, strukturasi, leksikasi, dialektal leksikasining ayrim qatlamlarini qiyosiy-tarixiy usulda yoritish bo’yicha ish olib bordilar va bormoqdalar.

Shu bilan birga, o’zbek tilining dialektologik atlasini tuzish bo’yicha ham jiddiy tayyorgarlik ishlari davom etmoqda.

                           Nazorat topshiriqlari

 1.Lingvistik gеografiyaning asoschilari kimlar?

A. G.Vеnkеr, P.Mеyеr, V.Rеshеtov, Sh.Rahmatullayеv.

B. J.Jilеron, I.Qo`chqortoyеv, G.Vеnkеr.

V. J.Jilеron, G.Vеnkеr, F.Vrеdе, P.Mеyеr.

D. Barcha javoblar to`g`ri.

2.Dialеktologik atlaslarning dastlabki namunalari qachon yaratilgan?

A. XX asrda.

B. XIV asrda.

V. X asr oxiri-XI asr boshlari.

G. XIX asr oxiri-XX asr boshlari.

 3.Izoglassa nima?

A.Fonеmalar.

B.Til birliklari: arеallar, til lanshafti.

V.Mos hodisalarning u yoki bu bo`lagi tarqalgan eng chеt nuqtalarini tutashtiruvchi atlas kartasidagi chiziq.

G.Unli va undoshlar.  

4.Mеtatеza hodisasini aniqlang

A. dunela-dulene

B. algannar- alganlar

V. tenggur

G. ketettўgon 

Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari

1.O’zbek dialektologiyasining yarim asrlik yutug’i mavzusida dialektologik xarita tuzish.

2.O’zbek shevalarining 60-yillardan so’nggi yutuqlari haqida fikringizni yozma bayon qiling.

3.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish.
4.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang.

*Milliy istiqlolning o`zbek shevalariga ta`sirini bilib oladi.

*Arabcha  so’zlarning o’zbek tiliga kirib kelishi tarixiy sabablarini o’rganadi.

*O’zbek  tiliga forscha-tojikcha va arabcha so’zlarning inqilobdan oldingi davr bilan hozirgi holatini manbaalar asosida taqqoslab tahlil etadi.

*Rus tili orqali o’zlashgan so’zlarni izohlaydi va semantik guruhlarga bo’ladi.

           Foydalanish uchun adabiyotlar

1.Reshetov V.V.,Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

3.Rajabov N.O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.

4.Shermatov A. Qashqadaryodagi  o’zbek xalq shevalari. Toshkent, 1981.

5.ReshetovV. O’zbek shevalarining klassifikatsiyasi. O’TA, 1-son, 1966.

6.«O’zbek tili va adabiyoti» jurnalining keyingi  10 yillik sonlarida o’zbek dialektologiyasitga oid qismlarini konspektlashtirish.

3-amaliy mashg’ulot.

 Turkiy tillar. O’zbek xalq shevalarining tasnifi masalasi  
Darsning maqsadi:  V.V.Radlov,  F.E.Korsh, N.A.Baskakov va boshqalar tomonidan turkiy  tillarning o’rganilishi, tsniflari, ular ichida o’zbek tilining o’rni nufuzi masalasini talabalar ongiga singdirish. Talabalarni ijodiy fikrlashga jalb etish.


IDENTIV O’QUV MAQSADI

1.1.O’tmishda Turkiy tillarning tasnif qilinganligini akademik  V.V.Radlov, I.Zarubin kabi olimlar  asarlarini o’rganish orqali bilib oladi.

1.2.Turkiy tillarni uch yo’nalish: etnik, tarixiy-genitek, lingvoterritorial asosidagi tasniflar isbotlaydi.

1.3.Tasnifning asoslarini va eng muhim tasniflarining saviyasini  o’rganadi.

Ishni bajarish tartibi:

1.Turkiy tillar oilasiga kiruvchi xalqlarning tarqalish hududini aniqlash.

2.V.V.Radlov, Ser Ali Lapin, Korsh, Bogoroditskiy  kabi  olimlar tasnifidan o’zbek  tiliga aloqador qismini aniqlang va izoh bering.

3.Tasniflarning bo’linishi sabablarini o’rganib, amaliy soatlarda so’zlab bering.

4.Mavzu bo’yicha 5 ta ko’rgazmali qurol tayyorlash. 

5.Olimlar tomonidan qilingan tasniflarni o’rganish va ularning bir-biridan farqlarini bilib olish.

6.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish. G’ozi Olim tasnifidagi turk-barlos shevalari va qipchoq shevalari o’rtasidagi tafovutni  daftarga yozib amaliy soatda so’zlab berish.

7.Tasniflar yuzasidan kartotekalar tayyorlash  va 5 ta ko’rgazmali qurol ishlashni talabalarga vazifa qilib topshirish.

8.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang.

9.XX asrning ikkinchi yarmida o’zbek shevalarini o’rgangan olimlarning asarlarini konspektlashtirish.

10.Milliy istiqlol va o’zbek xalq shevalari mavzusida referat  ishini yozish (ijodiy holda).

11.O’zbek dialektologiyasining yarim asrlik yutug’i mavzusida dialektologik xarita tuzish.

12.O’zbek shevalarining 60-yillardan so’nggi yutuqlari haqida fikringizni yozma bayon qiling.

Kerakli adabiyotlar:

1.Reshetov V.V.,Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

3.Rajabov N.O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.

4.Shermatov A. Qashqadaryodagi  o’zbek xalq shevalari. Toshkent, 1981.

5.ReshetovV. O’zbek shevalarining klassifikatsiyasi. O’TA, 1-son, 1966.

Mustaqil ish topshiriqlari.

1-topshiriq

1.1.O’zbek xalq shevalarini tasnif qilgan olimlar va ularning asarlarini o’rganish.

1.2.Etno-lingvistik, tarixiy lingvistik va lingvo-territorial tasniflarni isbotlaydi.

1.3.Tasniflarning maqsadi, ularning mazmunan bir, shaklan turli tumanligi xususida hukm chiqaradi.

2-topshiriq

2.1.Mavzu bo’yicha 5 ta ko’rgazmali qurol tayyorlash. 

2.2.Olimlar tomonidan qilingan tasniflarni o’rganish va ularning bir-biridan farqlarini bilib olish.

2.3.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish. G’ozi Olim tasnifidagi turk-barlos shevalari va qipchoq shevalari o’rtasidagi tafovutni  daftarga yozib amaliy soatda so’zlab berish.

2.4.Tasniflar yuzasidan kartotekalar tayyorlash  va 5 ta ko’rgazmali qurol ishlashni talabalarga vazifa qilib topshirish.

3-topshiriq.

3.1.Tasniflar yuzasidan kartotekalar tayyorlash  va 5 ta ko’rgazmali qurol ishlashni talabalarga vazifa qilib topshirish.

3.2.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang.

3.3.XX asrning ikkinchi yarmida o’zbek shevalarini o’rgangan olimlarning asarlarini konspektlashtirish.
Мавзуга оид мустақил иш топшириқлари

1.XX asrning ikkinchi yarmida o’zbek shevalarini o’rgangan olimlarning asarlarini konspektlashtirish.

2.Milliy istiqlol va o’zbek xalq shevalari mavzusida referat  ishini yozish (ijodiy holda).
Маvzu bo`yicha umumiy xulosalar
*O’tmishda Turkiy tillarning tasnif qilinganligi akademik  V.V.Radlov, Zarubin kabi olimlar  asarlarini o’rganish orqali bilib oladi.

*Turkiy tillarni uch yo’nalish: etnik, tarixiy-genetik, lingvoterritorial asosidagi tasniflarni isbotlaydi.

*Tasnifning asoslarini va eng muhim tasniflarining saviyasini  o’rganadi.

Ushbu topshiriqlar savollariga quyidagi adabiyotlardan javob topasiz:

1.Reshetov V.V.,Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

3.Rajabov N. O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.

4.Shermatov A. Qashqadaryodagi  o’zbek xalq shevalari. Toshkent, 1981.

5.ReshetovV. O’zbek shevalarining klassifikatsiyasi. O’TA, 1-son, 1966.

5. www.ziyonet.uz
6. www.gduportal.uz
                   FONETIKA.O`ZBEK XALQ ShEVALARIDAGI ASOSIY FONETIK XUSUSIYATLARI. UNLILAR TIZIMI
Reja:
1.Xalq shevalaridagi unli fonemalar va ularning qisqacha tavsifi.

2.Xalq shevalaridagi undosh fonemalar va ularning qisqacha tavsifi.

3.Shevalardagi fonetik hodisalar haqida.
Dars maqsadi: «O’zbek dialektologiyasi» fanining predmeti, maqsadi, vazifasi va boshqa fanlar bilan munosabati xususida talabalar bilimini mustahkamlash, ularda bu tushunchalarni mustaqil tarzda  tushuntirib bera olish ko’nikmasini shakllantirish. 

 Dialektologiya fani haqida ma’lumot berish. Uni o’rganish makonini misollar orqali sharhlash. Dialektologiyaning maqsad va vazifalari, uning ona tilini o’qitishdagi ahamiyatini talabalar ongiga singdirish.

Identiv o’quv maqsadlari

1.Dialektologiya fani haqida qisqacha ma’lumot beradi.

2.Dialektologiyaning o’rganish makonlarini izohlaydi.

3.Dialektologiyaning asosiy vazifasini o’rganadi.

4.Dialektologiyaning o’zbek tili va adabiyoti fanini o’qitishdagi ahamiyatini belgilaydi.
Tayanch  tushuncha va iboralar:


Dialekt, sheva, lahja, turkiy tillar, turkiy  dialektologiya, qardosh tillar, fonetik xususiyatlar, morfologik va leksik belgilar, dialektografiya, tasviriy dialektologiya, tarixiy dialektologiya, maxalliy shevalar, grammatik shakllar, lingvogeografik usullar, fonetik norma, leksik norma, grammatik normalar orfografiya va orfoepiya, urug’-qabilalar, joylashish hududi, onomastika, etnonimlar, toponimlar, gidronimlar, qarnoq shevasi,turk shevasi, xalqaro atama, umumlingvistik tushuncha, ravish, tarz, yo’sin, shevalarning tarqalish chegarasi, o’xshash lingvistik xususiyatlar tarqalish kartasi, shevalarni kartalashtirish, lingvistik atlas, transkriptsiya, qayta yozuv, ma’naviy alifbo, transliteratsiya, fonetik va fonologik transkriptsiya, fonema, turkshunos va russhunoslar, qattiq va yumshoq unli, indifferent tovush, oraliq tovush, spirantizatsiya, konvergentsiya (birlashish), palatalizatsiya, reduktsiya.

Xalq shevalarini ilmiy-nazariy jihatdan o`rganish uchun uning unlilar tuzilishini bilish juda zarurdir.Qarluq-chigil-uyg`ur lahjasida unli tovush uyg`unligi yoki ohangdoshlik (singarmonizm) hodisasi juda kam uchraydi. Shuning uchun ham  ulardagi unlilar miqdori ko`p emas , ular 6 – 8 tadan oshmaydi.

Jumladan Toshkent shevasida 6 ta unli bor :
 ‘ , כ  , ye , ә ,  u , o.

Namangan shevasida 8 ta : ‘ , ә , כ  , a , o , u , ye , . 

Marg`ilon shevasida  7 ta unli bor : ‘ , ә , כ , a , o , u , ye.

Qipchoq shevalarida 10 ta unli fonema qo`llaniladi: a-ә ,o-ө ,

u–Y, ы–i , כ - e

Bu shevalarda unlilar ohangdoshligi saqlangan.
Unli fonemalar tavsifi

‘  fonemasi til oldi, lablanmagan qisqa unli fonema bo`lib , quyidagi so`zlarda uchraydi :

1. Til oldi undoshlaridan oldin bir bo`g`inli so`zlarning boshida kelganda: ‘ch,’sh,’l.

2. Yopiq bo`g`inli so`zlarda: s’z, bl, s’dra, s’r, k’z, җ’zә.

3. Til orqa undosh fonemalar  g  va  k  bilan yonma-yon kelganda: k’r , k’tכb , k’shk’nә.

4. Jarangsiz undoshlardan so`ng kelganda: ch’qt’, ‘sht’, kett’, ott’, y’tt’.

5. x , q , g` undoshlari (chuvur til orqa) bilan yonma-yon kelganda: q’sh, g`’sh, x’l, q’rq’m, ‘s’g`.

6. Shevadagi so`zning har bir bo`g`inida aralash holda qo`llaniladi: b’r’s’, uch’s’, t’shqכn , җ’nәyәt.

 
   I   fonemasi  til oldi , lablanmagan unli bo`lib, ohangdosh o`zbek shevalarida mustaqil holda qo`llaniladigan yumshoq unli fonemadir: Tish,kiyim,kitәp,echki v.h.

Ы      fonemasi til orqa , lablanmagan qattiq unli bo`lib , barcha turkiy tillarda uchraydi. Uning til oldi va yumshoq varianti  I  fonemasidir.Bu unli fonema ham ohangdosh o`zbek shevalarida asosiy fonema sifatida ishlatiladi. Masalan :  atasыnың  aldыga bardы, qachan җurыp ketti.  

U   fonemasi tor , til orqa lablangan unli fonema bo`lib,      so`zning har bir bo`g`inida kelishi mumkin:

1. So`zning birinchi bo`g`inida : suvכsh , usmכn , ulәr , shuvכq.

2. So`zning ikkinchi bo`g`inida : nכvut , ulug`.

Ye    fonemasi  lablanmagan tor unli fonema bo`lib , tilning o`rta qismida hosil qilinadi:  ket’rd’ , tepә , hech , keld’ , telpәk , teksh’rd’.

So`zning boshida kelganda , Ә  unlisiga yaqin talaffuz etiladi: yet’g , yesh’k , yerkә.

So`zning oxirida   [e]  unli fonemasining qo`llanilishi juda ham chegaralangan bo`lib, yuklamalarda keladi.Bu xususiyat Toshkeng guruhidagi shevalar uchun xosdir : keld’- de,  bכrכvuz- de, ‘shlayb’z- de.  Ye fonemasi  to`liqsiz fe’l shakllarida kelganda tushib qoladi: yorgәyd’-yo`rg`a edi , bכg`lәydi-bog`lar edi,tureyd’-turar edi.

E fonemasi til oldi, lablanmagan unli bo`lib, so`zlarning birinchi va ikkinchi bo`g`inlarida ko`proq ishlatiladi.Lekin so`zning oxirgi bo`g`inida kelmaydi.  Masalan : eger , erkәn , mehnat ║meynet , eshik , bedә kabi. 

Bu fonema boshqa unlilar bilan almashini keladi :   E║Ә : kema - kәmә ;Toshkent-Tכshkәn  v.h.

O    fonemasi yarim tor lablangan unli fonema bo`lib, tilning orqa qismida  hosil bo`ladi. U so`zning boshida ko`proq keladi , oxirida esa qo`llanmaydi .  Ozbek’stכn , ot’p , otkәn.

O     fonemasi o`g`uz shevasida: koy baqmaqa getgan.

O     fonemasi  qipchoq shevasida: oraq җog`alыp qavdы.

Ө     fonemasi til oldi , lablangan unli fonema bo`lib , qipchoq va o`g`uz guruhlari shevalariga xosdir.

Masalan : kөzi kөrmәydi , bөlim ikkiga bөlinip ketti , gөr , mөl  kabi

Ә    fonemasi til oldi , lablanmagan keng unli fonema bo`lib , u birinchi va so`nggi bo`g`inlarda qo`llaniladi: әyt , әstә , tuvvә , pәxtә , pәbr’kә .

Hozirgi o`zbek adabiy tilidagi ochiq  O  bilan aytiladigan ba’zi so`zlar shevalarda  ә  bilan talaffuz etiladi: әlmә-olma , әdәt-odat , әynә-oyna .

 
כ Fonemasi keng,lablanmagan til orqa unli fonema bo`lib shevalarda kam o`zgarishga uchraydi : q’shlכg` , hכv  ,  mכv’n , mכrt .

Shevalardagi  כ  unlisi quyidagi hollarda qo`llaniladi : 

1.Yopiq bir bo`g`inli so`zlarda:         

    כt , mכl , bכsh , mכy  ,    כch  .  

2.Ikki bo`g`inli so`zlarda : g`כllә , כgәd    ,qכzdכr , כbכr.

3.Ko`p bo`g`inli so`zlarning turli bo`g`inlarida :  bכzכr, q’rכәtxכnә, chכrvכdכr, Sәmәrqכn ,h’sכvכt . 

4. Lablangan  v  va  b   undosh tovushlari bilan yonma-yon kelganda: y’vכrd’ , bכxt’m , vכx , buzכv , me:mכn . 

5. כ  fonemasi til orqa undosh tovushlar hisoblangan   q, k, x, g` undoshlari bilan yonma-yon kelganda: q’shlכq , ‘sht’rכk, shund כg`.

6. Fe’lning harakat nomi shakli , shuningdek , sifatning qiyosiy daraja shakli uchun ham  ә  unli  fonemasi emas , balki  כ  unlisi  qo`llaniladi:  ket’rmכq,  kelmכq , durustrכq , chollamכq .  

7.Shevada aniq hozirgi zamon fe’lining qo`shimchalarida ham    כ  fonemasi keladi: kevכts’z , oq’vכtt’ ,   כlכtt’.

O`zbek shevalaridagi undosh fonemalar , asosan , adabiy tildagi holatga mos keladi.Unda hozirgi adabiy tildagi s , f ,j  undoshlari qo`llanilmaydi.S undoshi ts  yoki  s, f  esa  p  bilan almashinib keladi.F undoshi fors, arab va rus tili orqadi kirib kelgan ba’zi bir so`zlardagina keladi.Qipchoq guruhini tashkil etuvchi she-valarning ayrimlarida  x  tovushi o`rnida q , boshqa bir xildagi shevalarda esa  q  undoshi  o`rniga keladi.                       

Ayrim  undosh  fonemalarning tavsifi 

B  fonemasi jarangli undosh tovush  bo`lib , labning bir-biriga  jipslashuvidan hosil bo`ladi :  b’zә , boltәk, q’rb’lәq. Bu undoshning boshqa undosh tovushlarga o`tishi ham ko`zga tashlanib turadi:

a) b > p ga o`tishi: tabib - tәy’p ; Buxoro - p’xכrә. 

b) b > v ga o`tishi: qobil – q כvul ;  hisobot – h’sכvכt.

v) b > m ga o`tishi: buni  – mun’ ;  bunga - mungә.

g) so`zning o`rtasida keladigan  b  undosh tovushi  y  tovushiga o`tadi va  tabib so`zi tey’p  deb  qo`llanadi.

V    lab fonemasi bo`lib , lablarning bir-biriga yaqinlashuvidan hosil bo`ladi. mכv’n , әlpәvit , Qurvכn.

Shevada  v  fonemasining  g`  va  g  o`tishi uchraydi. Quvib–qug`’p , dev–d’g , yuvib–yug`’p. (qoruq–chigil–uyg`ur).

G   fonemasi yumshoq tanglay bilan til orqa qismining bir – biriga jipslashuvidan hosil bo`ladi.  Kerak–kәrәg , tik–t’g ; ba’zan uning aksi bo`ladi :  Astagina–әstәyinә , tegirmon–t’y’rmכn , menga–menә.

D    fonemasi jarangli til oldi undosh tovushi bo`lib , tilning uchi bilan pastki tishning bir–biriga jipslashuvidan paydo bo`ladi. U so`zning har bir o`rnida kelishi mumkin.O`zbek adabiy tilida so`zning oxiridagi  d  jarnglisi shevada jarangsizlashib ,  t  tovushiga o`tadi: Nobud–nכvut , sud–sut , Ahmad–Әhmәt,Ziyod–z’yכt.

Bu jarangli undosh tovushi so`zning oxirida kelganda , talaffuz etilmasdan tushirib qoldiriladi: baland–bәlәn , Samarqand–sәmәrqәn.   

Җ    fonemasi jarangli undosh tovushi bo`lib , tilning oldida hosil bo`ladi va ko`proq so`zning boshida hamda o`rtasida keladi: җup , tәҗribә , җәmәhәt.

J    fonemasi esa sirg`aluvchi undosh tovush bo`lib , o`zlashtirilgan so`zlarda uchraydi:  jurnәl , әjdәrho , mujdә .

Xalq shevalaridagi fonetik jarayonlar.

Proteza:  shkaf–ishkәp , stol–ustәl , rumol–oramכl , stakan–istakכn.

Epiteza: bank–banka , propusk–propuska , blank–blәnkә.

Apakopa: to`rt–tor , g`isht–g`’sh , rost–rכs.

Assimilyasiya: soldat–sכllat , o`tdi–o`tti , shundan–shunnan.

Dissimilyasiya: zarur–zaril , zarar–zәrәl , bilan–minәn, igna–iynә.

Metataza: tuproq–turpכq , yomg`ir–yכg`m’r , supra–surpә , dunyo–duynә , devor–devכl.

Nazorat savollari:

     1.O`zbek adabiy tiliga asos bo`lgan shеvalarda unlilar soni nеchta?

A. 8 ta

B. 6-7 tadan oshmaydi

V. 12 ta

G. 10 ta 

     2.O`zbek tili shеva va dialеktlarining lеksikasi qatlamlari qaysilar?

A. Sof tarixiy lеksik qatlamlar.

B. Arab va fors-tojik lеksik qatlamlari.

V. Rus va sovеt intеrnatsional lеksikasi.

G. Barcha javoblar to`g`ri.

    3.O`zbek dialеktlarini kartalashtirishni kim boshlab bеrdi?

A. V.Rеshеtov.

B. A.Borovkov.

V. Srеznеvskiy.

G. Barcha javoblar noto`g`ri.

     4.Translеtеratsiya nima? 

A. Biror yozuv harflarini boshqa bir yozuv harflari bilan almashtirib ifodalash usuli.

B. Til tovushlarini aniq ifodalaydigan yozuv.

V. Unlilarning tushib qolishi.

G. B va V.

Mavzuga oid musta?il ish topshiriqlari

1.XX asrning ikkinchi yarmida o’zbek shevalarini o’rgangan olimlarning asarlarini konspektlashtirish.

2.Milliy istiqlol va o’zbek xalq shevalari mavzusida referat  ishini yozish (ijodiy holda).

Мавзу бўйича умумий хулосалар.

*O’tmishda Turkiy tillarning tasnif qilinganligi akademik  V.V.Radlov, Zarubin kabi olimlar  asarlarini o’rganish orqali bilib oladi.

*Turkiy tillarni uch yo’nalish: etnik, tarixiy-genetik, lingvoterritorial asosidagi tasniflarni isbotlaydi.

*Tasnifning asoslarini va eng muhim tasniflarining saviyasini  o’rganadi.

*Talabalar o’zbek shevalarini o’rganishda lingvogeografik usuldan foydalanish mumkinligini bilib oladi..
Ushbu topshiriqlar savollariga quyidagi adabiyotlardan javob topasiz:

1.Reshetov V.V.,Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

3.Rajabov N. O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.

4.Shermatov A. Qashqadaryodagi  o’zbek xalq shevalari. Toshkent, 1981.

5.ReshetovV. O’zbek shevalarining klassifikatsiyasi. O’TA, 1-son, 1966.

7. www.ziyonet.uz
8. www.gduportal.uz
 O’zbek shevalarining morfologik xususiyatlari.

Reja:
1. Shevalarda son kategoriyasi.

2. Shevalarda kelishiklarning ifodalanishi.

3. Shevalarda fe’l shakllari.

Tayanch tushunchalar: egalik affikslari, turlanish, tuslanish, zamon, yasalish

O’zbek shevalarida grammatik va sintaktik xususiyatlari haqida  to’la  ma’lumot berish qiyin, lekin bu masalalarning eng  o’rinlarini  ta’kidlash mumkin. O’zbek adabiy tilidagi  so’z turkumlari, gap bo’laklari  shevalarda  alohida  xususiyatga  ega emas, balki uning ichki  kategoriyalari, yozib olingan matnlarning sintaksisi haqida fikr  yuritish mumkin.

Grammatik son kategoriyasi. Sof  kO’plik ma’nosini  ifodalashda  shevalarda - ler||lar || ner|| nar|| ar|| er|| a|| e|| le|| la|| dar|| der|| tar|| ter|| kabi  ko’plik qo’shimchalari uchraydi.Bu qo’shimchalar Toshkent, Farg’ona va Xorazm shevalarida  hurmat ma’nosida  ham qo’llaniladi

Fe’l shakllari (tuslanish) O’zbek  shevalaridagi tuslovchi  affikslarning (shaxs-son affikslari) uch tipi quyidagi  shakllarga ega

O’tgan va kelasi zamon fe’llarining  hosil qilinishi bo’yicha  shevalar bir-biridan  jiddiy  farq qilmaydi. Ma’lumki, bunday  fe’llar ravishdosh va sifatdosh  shakllari va tuslovchi  affikslarning  qo’shilishidan  hosil bo’ladi.

Adabiyotlar:

1.Rajabov N. O’zbek shevashunosligi. Toshkent. «O’qituvchi»,1996 .

2.Ashirboyev S. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 2000 .

3.To’ychiboyev B., Hasanov B. O’zbek dialektologiyasi. T., 2004.

Matn:

Grammatik son kategoriyasi. Sof  kO’plik ma’nosini  ifodalashda  shevalarda - ler||lar || ner|| nar|| ar|| er|| a|| e|| le|| la|| dar|| der|| tar|| ter|| kabi  ko’plik qo’shimchalari uchraydi.Bu qo’shimchalar Toshkent, Farg’ona va Xorazm shevalarida  hurmat ma’nosida  ham qo’llaniladi.

Toshkent dialekti  shevalarida -lug affiksi oz, choy so’zlariga qo’shilib ko’plik , jamlik ma’nolarini  anglatgan: ozlugi, (o’zlari), choylugi - (choylari).

Egalik qo’shimchalari. Bu kategoriya ma’nolari  ham adabiy tildagi  ma’nolariga muvofiq keladi. Farq faqat egalik  qo’shimchalarining  ko’p variantli  bo’lishidadir.

I shaxs  birligida: -m, ‘m, m, im, - o’m, -um, -Ym

I shaxs ko’plikda: m’z, mz (s), -miz, mO’z (s);

· ‘m’z, -mz, -imiz, o’mo’z (s);

· umuz, -YmYz, - ‘vuz, u:z, ‘vuzd

II shaxs birligida: -n – ‘n –n – in – o’n –un –Yn.

II shaxs ko’pligida : -n’z, - nz(s),  - ‘nz, - nz (s), unuz(s), YnYz.

                                   -i:z, i:yle,

· (‘) nle, -nla.

III shaxs birlik va ko’pligida –’, -, -i, -o’, -s’, s.


Egalik  affikslari  variantlarining  bunday shakllari  singormonizmning palatal va labial turlari  qonuniyatlari  to’la saqlangan o’rinlarda  qayd qilinadi,  lekin shevalarda  ma’lum qonuniyat  bilan bog’lash  mumkin bo’lmagan xususiyatlari  ham uchraydi. Masalan, Toshkent shevasida  I shaxs  ko’pligida - vu:z | vuzd | II shaxs ko’pligida - i:z |yiz | yle va boshqa shakllari . Shuningdek,  ayrim shevalarda  (masalan, Mirishkor shevasida ) II shaxs  birligida  lablangan unli qatnashmagan asoslarga  - un | un affiksining qo’llanilishini ko’ramiz.

Kelishik kategoriyasi. Ma’lumki, turkiy tilning  dastlabki  taraqqiyot davrida 7 ta kelishik  shakli bo’lgan, hozirgi o’zbek adabiy tilida  6 ta  kelishik  shakli qo’llanadi. O’zbek shevalarida  esa  ba’zan  bu raqam  4 tagacha tushishi mumkin. Faqat  “j” lovchi hamda  shimoliy O’zbek  shevalaridagina  6 ta  kelishik shakli  iste’molda bor.O’g’uz, Toshkent, Farg’ona shevalarida  5 ta kelishik  qo’llanadi, ya’ni  qaratqich  va tushum  kelishiklari  bir ko’rsatkich  bilan  ifodalanadi. Qarshi, Buxoro, Surxondaryoning “y” lovchi  shevalarida  4 ta kelishik  qayd qilinadi, ya’ni  qaratqich va tushum kelishiklari bitta  ko’rsatkich bilan, jo’nalish va o’rin-payt kelishigi bitta  ko’rsatkich bilan ifoda qilinadi. O’zbek shevalarida  kelishik qo’shimchalarning  quyidagi  variantlari qayd qilinadi:

Bosh kelishik: Ko’rsatkichi yo’q

qaratqich kelishigi: -n’n, - nn, -nin, -no’n, -o’un, -nun,

                                        -din, - do’n, -tin, -to’n,

                                        -’n, -n, -Yn, -un,

Tushum kelishigi: -n, -n’, n- ni, - no’, -t’, -t, -d, -d’

Jo’nalish kelishigi: -ge, -ke, -qa, -g’a;

                                -a, -e, -na, -ne, -ya, ye.

O’rin-payt keligigi:  -de, -da, -ten, tan;

Chiqish kelishigi:     -den, -dan, - ten, - tan;

                               -nen, -nan;

                               -d’n, -dn, -t’n, -tn;

                              -dun, -dYn, -tun, -tYn;

«J»lovchi va Xorazm shevalarida  egalik va kelishik affikslari  o’rtasida  keladigan interkalyar «n» tovushining kelishi ham kuzatiladi; qollarnda, soz’nde, ez’nde va b. 

Fe’l shakllari (tuslanish).

O’zbek  shevalaridagi tuslovchi  affikslarning (shaxs-son affikslari) uch tipi quyidagi  shakllarga ega;


I tip      I -m                                   - k | v,-vuz| -vuze | uze

tuslovchilar    II -n                                    -(‘) n’z | () nz | :z

                     III- -                                    - -

II tip    I -men, -man                         - (‘) n’z | () nz

tuslovchilar   II -sen, san                          -s’z | sz | sle |

III tip   I -ay | ey                                            I -shaxs:

Tuslovchilar   II - Nol -g’n |  k’n |g’n |qn        ayo’q | Eyik, -’ylu:, i: yk | o’: yq|

                    III -s’n | sn | sun | sYn -su|sY                  -  aylq |

                                                                              Eyl’k

·                                               -’ynu:,

·                                                         -alo’  | Eli

                                                                 II shaxs: ‘n, - ‘n, -

                                                         ‘nler, -nlar, -i: yle-yler-ynar

                                                             III shaxs:  -sun, -sYn, -s’n, -sn.

Ravishdosh shakllari:                      -p | ‘p | p| ‘b| b:

                                                     -a | e | y;

                                                     -g’ncha, -qncha, -k’nche, gnche:

                                                     -g’anO’o’, qano’|, ken’, gen’.

                                                    -/ncha, qncha, -go’nche; -knche:

                                                     -g’ano’, -qano’, -ken’, -gen’.

    -gchi: - g’chi:

Sifatdosh shakllari:         -gen | ken | g’an | qan;

                                      -r | ur | ar | er:

                                       -adjak | adjaq;

                                       -gch | kch,  (blg’ch edem - bilag’on odam);

                                         - u: ch | Y:ch’.

Harakat nomi shakllari:      - maq | mek ;

                                          -shi | ‘sh | sh | ush | Ysh;

                                         - v | uv | Yv.

Fe’l zamonlari bilan bog’liq shakllar haqida


O’tgan va kelasi zamon fe’llarining  hosil qilinishi bo’yicha  shevalar bir-biridan  jiddiy  farq qilmaydi. Ma’lumki, bunday  fe’llar ravishdosh va sifatdosh  shakllari va tuslovchi  affikslarning  qo’shilishidan  hosil bo’ladi. Hozirgi zamon  fe’llarida  tuslovchi  affiksdan  oldin  qO’llanadigan  zamon ko’rsatkichlari  shevalarda  turlicha  bo’ladi. Masalan, bu shaklda  Toshkent shevasida  -vet (keyingi «t» undoshi  regressiv assimilyasiyaga  uchraydi), Buxoro shevalarida  -ep, «j» lovchi  shevalarda  -djatr, vatr, Xorazm shevalarida  -yatr, qorabuloq shevasida -ayt | boraytmo: borayotirman, keleytme - kelayotirman) va boshqalar.


So’z yasalishida  ham  o’ziga xos  xususiyatlar ko’zga tashlanadi. O’zbek  adabiy tilidagi  so’z yasovchi  affikslarning  rang-barang fonetik variantlari  bilan birga  shevalarning  bevosita  o’ziga xos  yasovchi  affikslari mavjud. Ayrim namunalar- al (Xorazm) - saral (sarg’ay), azal (ozay), -don, - axshamadon -mek (Andijon, Forg’ona)- kekmek-ko’kat va boshqalar.

Umumiy savollar:

1.O’zbek  shevalaridagi  morfologik xususiyatlar qaysi turkum va  kategoriyalarda namoyon bo’ladi?

2.Ko’plik  affiksining adabiy tildan farq qiladigan o’rinlarini  aytib bera olasizmi?

3.Egalik affikslaridagi  adabiy tildan farq qiladigan  o’rinlarini  aytib bera  olasizmi?

4.Turlovchi affikslarning qo’llanish  doirasini  ko’rsatib  bera olasizmi?

5.Qaysi  shevalar besh kelishikli, qaysilari to’rt kelishikli?

6.Shevalardagi  tuslovchi affikslarning tiplarini  aytib bera olasizmi?

1. Sifatdosh, ravishdosh va harakat nomi shakllarining hosil qilinishni izohlab bering.

Glossariy:


Egalik affikslari - ot va otlashgan so’zlarning nutqdagi III shaxsdan biriga  taalluqliligini  ko’rsatuvchi affikslar.


Turlanish - so’zlarning kelishik affikslarini  qabul qilishi.


Tuslanish - fe’llarning shaxs-son affikslarini qabul qilishi.

Yasalish - yangi  so’z  yasash jarayoni:

O’zbek shevalarining sintaksisi
Reja:
1. Shevalarda  so’z birikmasi va izofali  birikmalar.

2. Sheva  matnlarida gaplarning aks etishi.
Tayanch tushunchalar: so’z birikmasi, moslashuv, boshqaruv, bitishuv, inversiya.

O’zbek shevalarining  sintaktik xususiyatlari kam o’rganilgan. .Jumanazarovning o’g’iz shevalari  sintaktik xususiyatlarini yoritgan  monografik  tadqiqotidan boshqa  jiddiy  ishlar hali  matbuot yuzini  ko’rgani yo’q.

So’z birikmalari. Shevalarda so’z birikmalarining  barcha turlari qayd qilinadi.

Bitishuv: ... desturxende yetm’sh x’l  evqat teyyer bol’pt’ (toshk).

Boshqaruv: Men hessemn’ el’p ch’q’y (toshk). Pes-pes tamdn qar ya                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 g’ar. (turk) Nan cho’g’ardo’ ( «j» lovchi sheva).

Moslashuv: Hesend’n atas baylardn qoluda novcha bob etken (qatag’an shevasi). Sag’ch k’y’k shax ekke dept (turk).

Sheva matnlarida ko’proq sodda gaplar qo’llangan. Shunday bo’lsa-da, sodda gaplarni har doim chegaralab olish qiyin. Sheva  matnlarida  ayniqsa gap bo’laklari inversiyasi ko’p qayd qilinadi

Adabiyotlar:

1.Rajabov N. O’zbek shevashunosligi. Toshkent. «O’qituvchi»,1996 .

2.Ashirboyev S. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 2000 .

3.To’ychiboyev B., Hasanov B. O’zbek dialektologiyasi. T., 2004.

Umumiy  savollar:

1. Shevalarning  sintaktik xususiyati  deganda  nimani  tushunasiz?

2. Yozib olingan matnlardan qanday  sintaktik  hodisalarni  qayd qilishingiz mumkin?

3. O’z  shevangizda yozilgan matnni tahlilqila olasizmi?

Glossariy:


Gap –fikrni ifoda qiluvchi  eng kichik til va nutq birligi.


So’z birikmasi - ikki mustaqil  so’zning  o’zaro aloqasi.


Bitishuv - ikki  mustaqil  so’zning grammatik  ko’rsatkichlarsiz birikuvi. 


Boshqaruv  -hokim  so’zning talabiga  ko’ra  tobe so’zning tushum va vositali  kelishiklarda  hamda ko’makchilar bilan qo’llanishi asosida  aloqaga kirishuvi.


Moslashuv  -qaratqich  va qaralmish munosabati.


Inversiya -gap bo’laklarining odatdagi  tartibining buzilishi va uning gap bo’laklarining gapdagi  mavqyeiga ta’sir etmasligi.

2. Laboratoriya, amaliy va seminar mashg’ulotlarining ishlanmalari, tarqatma materiallar, ularni o’tkazish va qo’llash bo’yicha uslubiy tavsiyanomalar
“O’zbek dialektologiyasi” fanidan amaliy mashg’ulotlar ishlanmasi

1-mavzu: O’zbek dialektologiyasining maqsad va vazifalari.
Reja:


1.Sheva, dialekt va lahja tushunchalari.


2.O’zbek tilining murakkab dialektal tarkibi.


3.O’zbek dialektologiyasining  tilshunoslik va boshqa  fanlarga  o’zaro  aloqadorligi.


4.O’zbek shevalarini  o’rganish metodlari.

Tayanch tushunchalar: Sheva, dialekt,  lahja, dialektal tarkib,  qiyosiy va tavsifiy metodlar.

O’zbek tili boshqa turkiy tillardan ko’p shevaliligi bilan farqlanadi. O’tgan tarixiy davr  ichida  o’zbek shevalari  to’xtovsiz taraqqiy etdi. Uning  taraqqiyot tarixi va hozirgi  davrni  tushinish va  izohlashda  sheva, dialekt, lahja  degan terminlar qo’llanadiki, ularning lug’aviy va terminalogik ma’nolarini  bilish albatta  zarurdir. 

Prof.Ye.D.Polivanov asrimiz birinchi choragidayoq o’zbek tili  o’zining ko’p shevaliligi bilan boshqa  turkiy  tillardan ajralib turishi haqida  o’zining ilmiy ishlarida  ma’lumot bergan edi.  Prof.V.V. Reshetov o’zbek tili dialektal kartasining  rang-barangligini uning etnogenezisidan qidirish lozimligini  uqtiradi. Qadimda  turkiy  urug’ va qabilalar miqdori ancha ko’p bo’lgan.
O’zbek dialektologiyasi tilshunoslik fanlaridan biri sifatida, avvalo, «Hozirgi o’zbek tili» fani nazariy  ma’lumotlarga tayanadi, qolaversa, «Qadimgi turkiy til», «O’zbek tilining  tarixiy grammatikasi», «O’zbek adabiy tili tarixi» fanlariga ham asoslanuvchi ma’lumotlarni beradi, ham ularning nazariy va amaliy  materiallariga  asoslanadi.

O’zbek  shevalari hozirga qadar o’zbek tiliga qiyosan o’rganib kelindi va bunda  tavsifiy va qiyosiy  msetoddan foydalanilgan

Adabiyotlar:

1.Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh., O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, “O’qituvchi”. 1996.

2.RajabovN., O’zbek shevashunosligi, Toshkent, “O’qituvchi”.1996.

3.Reshetov V.V, Uzbekskiy yazO’k. -Toshkent, 1959.

4.Shoabdurahmonov Sh. O’zbek adabiy tili va xalq shevalari. -Toshkent.1960.

1.O’zbek shevalari o’zbek tilining  mahalliy  ko’rinishlari bo’lib, uni o’rganish fan uchun nazariy ahamiyat kasb etsa, bo’lajak til va  adabiyot o’qituvchisi uchun amaliy  ahamiyatga molikdir. Bu fanni O’rganishdan  maqsad o’zbek  shevalarining  eng muhim  xususiyatlari- fonetik, leksik, morfologik va qisman sintaktik xususiyatlari  haqida  talabalarga to’la  ma’lumot berishdir. Bu esa quyidagi  vazifalarni  keltirib chiqaradi:

-talabalarga o’zbek dialektologiyasi  bO’yicha tayanch bilimlarni berish va shu asosda  tayanch  tushunchalar to’g’risida  tasavvur hosil qilish;

-O’zbek shevalarining  fonetik, leksik va grammatik  tarkibi haqida  ma’lumot berish:

- shevalarni  o’rganish metodlari  to’g’risida  tushuncha  berish hamda sheva vakillaridan ma’lum bir sheva xususiyatlarini  yozib olish  malakasini hosil qilish. 


O’zbek tili boshqa turkiy tillardan ko’p shevaliligi bilan farqlanadi. O’tgan tarixiy davr  ichida  o’zbek shevalari  to’xtovsiz taraqqiy etdi. Uning  taraqqiyot tarixi va hozirgi  davrni  tushinish va  izohlashda  sheva, dialekt, lahja  degan terminlar qo’llanadiki, ularning lug’aviy va terminalogik ma’nolarini  bilish albatta  zarurdir. Sheva forscha  «ravish «yo’sin» degan ma’nolarni bildirib, fanda biror tilning o’ziga xos leksik, fonetik va grammatik xususiyatlari bilan farqlanib turadigan kichik qismni  anglatadi. Dialekt so’zi grekcha bo’lib, sheva degan ma’noni  anglatib, ma’lum til  xususiyatlari jihatidan o’xshash bo’lgan shevalar yig’indisini  bildiradi.

Umumiy savollar:


1.Sheva deb nimaga aytiladi?


2.Dialekt deb nimaga aytiladi?


3.Lahja deb nimaga aytiladi?


4.O’zbek shevalarining murkaab tarkibi qaysi  sabablar bilan  bog’langan?


5.O’zbek shevalari, qaysi metodlar bilan o’rganilgan?

6. O’zbek dialektologiyasi  fani qaysi fanlar bilan o’zaro  bog’langan?

Glossariy:

Sheva -O’zbek tilining kichik  territoriyadagi  muomala vositasi.

Dialekt - O’zaro bir - biriga yaqin shevalar tizimi.

Lahja -  shakllanishi jihatidan umumiy tarixga  ega bo’lgan dialektlar jami.

Qarluq- chigil - uyg’ur lahjasi-O’zbek tilining shu nomlar  bilan ataladigan urug’- qabila  ittifoqi negizida  shakllangan sheva va  dialektlar uyushmasi.


Qipchoq lahjasi - O’zbek tilining asosan  qipchoq urug’ va  qabilalari negizida  shakllangan sheva va dialektlar uyushmasi.


O’g’uz lahjasi- O’zbek tilining o’g’uz urug’ va qabilalari negizida shakllangan sheva va dialektal uyushmasi.

Tavsifiy (sinxron) metod - shevaning hozirgi  holatini  yozib olish metodi.


Qiyosiy - tarixiy metod - tillarni  ham  tarixiy taraqqiyot, ham  boshqa yondosh tillarga qiyoslab o’rganish metodi, bu metoddan shevalarni  o’rganishda ham foydalaniladi.

2 -mavzu:  O’zbek  adabiy tili va dialektlar
Reja:

1. Adabiy tilning ta’rifi.

2. Adabiy tilning og’zaki va yozma shakllari.

3. Adabiy til va tayanch dialekt.

Tayanch tushunchalar: adabiy til: og’zaki va yozma, tayanch dialect, o’lik til.

Adabiy tilning ta’rifi. Ma’lumki, har bir adabiy til milliy (xalq yoki elat)  tilning yuqori  bosqichi bo’lib, u me’yorlashgan yoki  me’yorlashtirilgan til hisoblanadi.
Og’zaki  adabiy til davlat ahamiyatiga  ega bo’lgan barcha  sathdagi  rasmiy  majlislar, o’qish  -o’qish ishlari,  ommaviy majlislarda  qo’llanadi. Yozma adabiy til esa  orfografik qoidalar asosida  shakllantiriladi va  orfografik qoidalari  joriy  o’zbek alifbosiga  asoslanadi. 

Adabiy tilning tayanch  dialektiga ega bo’ladi. To’g’ri,  o’zbek  adabiy tilining shakllanishida  shevalarning barchasi u yoki  bu  darajada ishtirok etadi, lekin ma’lum shevalar adabiy til uchun  asos,  tayanch (baza) vazifasini bajaradi, ya’ni o’zbek adabiy tili muayyan sheva va shevalardan leksik, fonetik, grammatik xususiyatlarni  adabiy  til fakti sifatida  oladi hamda o’sha  va shevalar guruhi taraqqiy etishi bilan  birga  taraqqiy etadi, chunki sheva jonli til bo’lib, u doimo rivojlanishda, o’zgarishda bo’ladi,  shu tufayli ham adabiy til shu  sheva yoki  shevalar guruhi rivojlanishi bilan bog’liq ravishda  taraqqiyo etib boradi, aksincha, adabiy til o’zining tayanch  dialektiga  ega bo’lmasa,  u bor-bora, aksincha, adabiy til  o’zining tayanch dialektiga  ega bo’lmasa,  u bora-bora  muomaladan chiqib ketadi.  

Adabiyotlar:

1.Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh., O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, “O’qituvchi”. 1996.

2.RajabovN., O’zbek shevashunosligi, Toshkent, “O’qituvchi”.1996.

3.Reshetov V.V, Uzbekskiy yazO’k. -Toshkent, 1959.

4.Shoabdurahmonov Sh. O’zbek adabiy tili va xalq shevalari. -Toshkent.1960.

1.Adabiy tilning ta’rifi. Ma’lumki, har bir adabiy til milliy (xalq yoki elat)  tilning yuqori  bosqichi bo’lib, u me’yorlashgan yoki  me’yorlashtirilgan til hisoblanadi. Unga yana  quyidagi  ta’rifni  berish mumkin; «Adabiy til leksik jihatdan nisbatan barqaror, fonetik va grammatik jihatdan ma’lum qolipga  tushgan, yagona orfografik va orfoepik normalarga  amal  qiladigan, so’z ustalari tomonidan sayqal berilgan tildir». O’zbek adabiy tili ham shu qoidaga amal  qiladi.


2. Adabiy tilning og’zaki va yozma  shakllari.


O’zbek  adabiy tili ikki shaklda bo’ladi:  og’zaki va yozma.


Og’zaki  adabiy til davlat ahamiyatiga  ega bo’lgan barcha  sathdagi  rasmiy  majlislar, o’qish  -o’qish ishlari,  ommaviy majlislarda  qo’llanadi. Yozma adabiy til esa  orfografik qoidalar asosida  shakllantiriladi va  orfografik qoidalari  joriy  o’zbek alifbosiga  asoslanadi. Unda bir  necha tamoyillardan foydalaniladi: fonetik, fonematik, morfologik. Grafik, tarixiy - an’anaviy, ramziy  va boshqalar.

Umumiy savollar:

1.Adabiy til deb nimaga aytiladi?

2.Adabiy tilning yozma va og’zaki shakllariga qanday izoh berasiz?

3.Tayanch dialekt tushunchasiga izoh bering.

Glossariy:

Adabiy til- me’yorlashgan til.

Adabiy tilning shakllari - adabiy tilning yozma va og’zaki  shakllari.

Tayanch dialekt - adabiy tilga biror jihatdan. ya’ni fonetik, morfologik jihatdan, asos bo’ladigan dialekt. Sheva.

O’lik til- muomaladan chiqqan til.
Qorluq lahjasi haqida ma`lumot
Reja:

1.Qorluq lahjasining fonetik xususiyatlari.

2.Qorluq lahjasining leksikasi.

3.Qorluq lahjasining morfologik xususiyatlari.

Tayanch tushuncha va iboralar:

 Qorluq-chigil-uyg’ur, chig’atoy, turk-barlos, o’rta-o’zbek, Toshkent shevasi, Farg’ona shevasi, Andijon shevasi, Namangan shevasi, Jizzax shevasi, Buxoro shevasi, Qarshi shevasi, Qarluq lahjasining  fonetik xususiyatlari, qarluq lahjasi leksikasi, Qarluq lahjasining morfologik xususiyatlari, qorluq lahjasidagi so’zlarning o’z shevangizga munosabati, hozirgi adabiy tilga munosabati.

  1-asosiy savol bo’yicha o’qituvchining maqsadi: Qorluq guruh shevalari haqida ma’lumot berish. Ularning fonetik xususiyatlarini sharhlash. Boshqa lahjalar va o’zbek adabiy tili  bilan qorluq lahjasining munosabatini belgilash.

      Identiv o’quv maqsadlari

1.1.Qarluq lahjasi haqida qisqacha ma’lumot beradi.

1.2.Qorluq guruq shevalarining unlilar tizimini  sharhlaydi.

1.3.Qorluq guruh shevalarining  undoshlar tizimini izohlaydi.

1.4.Qorluq guruh shevalarining o’zbek adabiy tili bilan fonetik munosabatini belgilaydi.

1-asosiy savolning bayoni:

         Qorluq lahjasi  (Sh.Shoabdurahmonov bo’yicha, V.V.Reshetov bo’yicha «Qorluq - chigil-uyg’ur», E.D.Polivanov bo’yicha «chig’atoy», G’.O.Yunusov  bo’yicha «turk-barlos», A.K.Borovkov bo’yicha  «o’rta o’zbek» atamalari qo’llaniladi). Qipchoq va o’g’uz lahjalari bilan birga o’zbek tilining  shakllanishida muhim o’rin tutadi.

Qarluq lahjasini bir qancha guruhlarga ajratib ko’rsatish mumkin.

1.Farg’ona guruhi - Namangan dialekti (Namangan, Uychi, Chortoq shevalari kirib, ular uyg’ur tiliga yaqin), Andijon-Shahrixon dialekti (Andijon shahar shevasi, Shahrixon shevasi kiradi), O’sh-O’zgan dialekti, Marg’ilon- Qo’qon dialektlarini o’z ichiga oladi.

2.Toshkent guruhi – Toshkent (Pskent, Parkent, Qoraxitoy shevalari kiradi), Jizzax dialektlarini o’z ichiga oladi.

3.Qarshi guruhi -Qarshi dialekti (Qarshi, Shahrisabz, Kitob, Yakkabog’ shevalari ), Samarqand-Buxoro dialekti (Samarqand-Buxoro,Xo’jand,Chust, Koson shevalari )ning o’z ichiga oladi.

Qorluq lahjasining unlilar tizimi qipchoq va o’g’uz lahjalarining unlilar tizimini birmuncha farqi ko’zga tashlanadi. Buni quyidagi jadvallardan aniq ilg’ash mumkin.

           Toshkent dialekti unlilar tizimi

	Til oldi
	Indifferent
	Til orqa

	Tor                      ъ
	       (ы) У
	У

	Yarim tor            e
	         ö
	o

	Keng                   ə.  
	
	e ə


Farg’ona dialekti unlilar tizimi

	Til oldi 
	Indifferent
	Til orqa

	Tor                      ÿ θ
	<ъ> {ь}
	U

	Yarim tor             e
	
	O

	Keng                 ə                    
	
	a e


Andijon dialekti unlilar tizimi

	Til oldi
	Indifferent
	Til orqa

	Tor              ÿ
	<ъ> <ь>
	u

	Yarim tor    e ə        
	
	o

	Keng          ə         
	
	a e


Namangan dialekti unlilar tizimi

	Til oldi
	Indifferent
	Til orqa

	Tor            {ÿ}
	<ъ>
	u

	Yarim tor       e  {θ}
	
	O

	Keng            ə 
	
	a e


Bu unlilarni hozirgi o’zbek adabiy tilidagi unlilar bilan qiyoslaydigan bo’lsak, mazkur shevalarda  unlilar adabiy tildagidan  kamroq. Chunki hozirgi o’zbek adabiy tilida xuddi eski o’zbek tilidagidek 9 unli tovush mavjud. Ammo ular 6 ta harf bilan ifodalanadi.

O’zbek shevalari undosh tovushlar tizimi jihatidan ham o’zaro farqlanadi. Chunonchi, Toshkent va Farg’ona guruh lahjalarda lab-tish  f va v, til oldi sirg’aluvchi j, affrikat ts, bo’g’iz h undoshlari yo’q.

     Bu undoshlar tabiatan o’ziga yaqin bo’lgan boshqa tovushlar bilan almashadi: foyda>pəydə, vagon>vvəgən, tsirk>serk, hozir>xəzir.

Lab-lab jarangsiz (p) undoshi so’zning barcha holatida kela oladi: pəxta- paxta,  ipək-’ipak, qəp-qop. Farg’ona lahjasida so’z o’rtasida ba’zan jarangsiz  p undoshi jarangli v undoshiga o’tishi mumkin: tepa>tθvə.

        Lab-lab, portlovchi, jarangli (b) undoshi adabiy tilda so’zning barcha holatida kela olgani holda, lahjada so’z oxirida  uchramaydi. So’z  oxirida va so’z boshida  ko’pincha b>v fonetik jarayoni  yuz beradi: toshbaqa>təshvəqə, ləb>ləv…

        Toshkent, Farg’ona, Andijon shevalarida b>m fonetik jarayoni mavjud: bun’>mun’, burun>murun.

Toshkent- Farg’ona guruh shevalarida (f) tovushi (p) tovushiga o’tadi: k’ft>k’pt, kasofat> kəsəpət.

           Shahar guruh shevalarida lab-lab,  sirg’aluvchi, jarangli (v) undoshi adabiy tildagi ushbu tovushdan deyarli farq qilmaydi: vədj - vadj, savug’-savuq, ikov-ikkav.

Andijon shevasida m>n jarayonini ham uchratish mumkin: momaguldrak>naməguldrək.

Til oldi, jarangli, affrikat (j) undoshi so’zning barcha o’rnida kela oladi: jəg’ - jaq, pənjə .

Til oldi, sirg’aluvchi, jarangsiz (sh) undoshi so’zning  barcha o’rinlarida qatnashadi: shəmol (Toshkent), shə mal (Farg’ona) shamol (Buxoro) bəsh.

Toshkent shevasida bir bo’g’inli so’zlarning oxirida (xususan fe’llarda) (l) undoshi qat’iy emas: masalan: el>o, bol>bo…

Toshkent shevasida ko’plik qo’shimchasidagi (r) ning tushish holati uchraydi: bələlər>bələlə - bəllə .

Til o’rta, sirg’aluvchi, jarangli (y) ndoshi so’zning hamma holatida kela oladi:yəsh -yəsh, suyug’ - suyu, soy.

Jarangsiz, portlovchi, til orqa (k)  undoshi so’zning hamma holatida kela oladi: kθk, ikki - ekki.

Bo’g’iz, sirg’aluvchi jarangsiz (h) undoshi Toshkent shevasida ko’proq (x)ga moyilroq talaffuz etiladi.

            Lahjadagi undoshlar jadvali

Lab undoshlari:         P, B, (F), V, M.

Til oldi:                     T, D, Ch, J, S, Z, Sh,(J), N, L, R.

TIl o’rta:                   Y
Til orqa:                    K, G, N.

Chuqur til orqa:        Q, G’, X.

Bo’g’iz:                    H, (X)

                Nazorat topshiriqlari

1.Qorluq lahjasi haqida bilganlaringizni bayon qiling (kategoriya-bilish).

2.Qorluq guruh shevalarining unlilar tizimini sharhlang (kategoriya-bilish).

3.Shevalardagi unlilarni bir-biri bilan qiyoslashga harakat qiling (kategoriya-bilish).

4.Shevalardagi unlilar tizimini adabiy tildagi unlilar tizimi bilan qiyoslang (kategoriya-bilish).

5.Lahjadagi undoshlar tizimini izohlang (kategoriya – bilish).

6.Undoshlarda yuz beradigan tovush jarayonlarini sharhlang (kategoriya –bilish).

7.Undoshlar bo’yicha shevalararo munosabatni belgilashga harakat qiling (kategoriya – bilish).

8.Undoshlar tizimi yuzasidan  lahja va adabiy til munosabatini belgilashga harakat qiling (kategoriya – bilish).

2-asosiy savol bo’yicha o’qituvchi maqsadi: Qorluq guruh  shevalar leksik xususiyati haqida umumiy ma’lumot berish. Qavm - qarindoshlik atamalari yuzasidan sharh. O’z va o’zlashgan qatlamlar haqida izoh. Lahja  leksikasining ba’zi o’ziga xosliklari haqida.

Identiv o’quv maqsadlari

2.1.Qorluq lahjasi leksikasi haqida umumiy tushuncha.

2.2.Lahjadagi ba’zi atamalarni sharhlaydi.

2.3.Lahjadagi o’z qatlam va o’zlashgan qatlamlar haqida izoh beradi.

2.4.Lahja leksikasining o’zaro va o’zgalarga munosabatini  belgilaydi.

2-asosiy savolning bayoni:

   Qorluq lahjasiga kiruvchi shevalarning leksikasi xilma-xil. Ayni paytda ularning leksik qatlamlari ham turli-tuman. Ular turli davrlarga xos bo’lganidek, barcha sohalarga tegishli. Chunonchi, lahjada qavm-qarindoshlik atamalari o’zbek adabiy tili  bilan ba’zan umumiylik kasb etganidek, ayrim o’ziga xosligi bilan ham ajralib turadi. Masalan, ətə, o’zbek adabiy tilida  ota, ənə-adabiy tilda ona, og’o’l-o’zbek adabiy tilida o’g’il , qz-o’zbek adabiy tilida qiz  va boshqalar.

        Shuningdek ayrim shevalarda ba’zi atamalar o’ziga xos tarzida qo’llaniladi. Kətətə >kette: (kette ete) (And.) – buvъ (Toshkent), əpeqъ, təg’ə,  əməkъ, xələ, kel’n, kuyəv, jiyən, qəynənə, qəynətə, qəynъnъ, qəynъsngъl, qəynəg’ə, qəynəgəchъ va boshqalar.

 Turmush tarzi bilan bog’liq holda kishilarning hududlarda qaysi soha bilan shug’ullanishlariga qarab, o’sha sohani aks ettiruvchi atamalar ko’p qo’llaniladi. Masalan, qulun (yilqining bir yoshgacha bo’lgan bolasi), kəltətəy (bir yoshdan ikki yoshgacha ), g’unən (ikkidan uch yoshgacha), dθnan ( uchdan to’rt yoshgacha) bota (tuyaning bir yoshgacha bolasi), taylaq (bir yoshdan ikki yoshgacha), taylaq (bir yoshdan ikki yoshgacha), nar (to’rt yoshgacha erkak tuya), toqlu (ikki yoshgacha bo’lgan qo’y), h’shshək (uch yoshgacha) va boshqalar.

Farg’ona vodiysida paxtachilik rivojlanganligi sababli shu sohaga oid atamalar ko’p. Masalan, pəxta, hθppək - lθppək(lo’ppak), g’oza, shənebərg (shonabarg), kθsak, kθrθk, chuvъmə va boshqalar.

     Lahja leksikasi  turkiy so’zlar (o’z qatlam) va o’zlashgan leksik qatlamdan tashkil topgan.

     Turkiy qatlam. Bash, yo’rək, bъr, bor (Toshkent, Andijon), mən (Toshkent), men(Andijon). O’g’ъl (Toshkent), og’ul (Farg’ona, Andijon), o’chə (Toshkent), ochaq (Farg’ona), o’pkə (Toshkent), θpkə  (Farg’ona), o’rdəy (Toshkent), θrdək (Farg’ona),  chəch (Toshkent), chach - chəch (Farg’ona, Andijon), sъgъr - sъyъr (Toshkent, Farg’ona),kepeley (Toshkent), kepelek (Farg’ona),qudu (Toshkent), qudug’ (Farg’ona) va boshqalar.

     Tabiiyki, lahjadagi o’zaro yoki yodgorliklar bilan yuz bergan tafovutlar so’zlarda fonetik o’zgarishlar, fonetik jarayonlar bilan ko’proq bog’liq. Ba’zan so’zlardagi semantik ma’no munosabati ham o’zaro tafovutni yuzaga keltirgan.

      O’zlashgan qatlam. O’zlashgan qatlam nafaqat adabiy tilda, balki lahjalarda ham anchagina bo’lib, ba’zan ularni aniq qaysi qatlamga tegishliligini aniqlash ham qiyin. Hozirgi o’zbek adabiy tili va shahar guruh shevalarida shunday o’zlashgan so’zlar mavjudki, ular xuddi o’z qatlamiday bo’lib ketgan. Masalan, məl (Toshkent, Farg’ona), adabiy imloda mol (arabcha), mъxnet (Toshkent) adabiy imloda mehnat (arabcha),g’em(Toshkent),g’am(Farg’ona) (arabcha), zerъl  (Toshkent) adabiy imloda zarur(arabcha), əzъz(Toshkent, Farg’ona), adabiy imloda aziz(arabcha),’nag’əm(Toshkent), adabiy imloda in’om (arabcha), juvop (Toshkent, Farg’ona) adabiy imloda javob (arabcha), q’mat (Toshkent), adabiy imloda qimmat (arabcha), nəxt (Toshkent), adabiy imloda naqd (arabcha) , dərəx (Toshkent) , daraq- darax (Andijon, Farg’ona) , adabiy imloda daraxt (tojikcha) tez (Toshkent, Andijon, Farg’ona), adabiy imloda tez (tojikcha) bechərə (Toshkent) adabiy imloda bechora (tojikcha), shəhər - shəər-shə:r (Toshkent), adabiy imloda shahar (tojikcha ), dos (Toshkent), adabiy imloda do’st (tojikcha) nərx (Toshkent),nəx (Andijon), adabiy imloda narx (tojikcha).

       O’zbek xalqi tojik xalqi bilan juda uzoq vaqtdan buyon yaqin munosabatda bo’lganligi sababli o’zbek tiliga tojik tilidan juda ko’p so’zlar o’zlashgan. Shahar guruh shevalarda ism guruhida va  ravish turkumida arabcha so’zlar anchagina. Masalan: Toshkent shevasida əvəz (adabiy imloda ovoz) əyne (adabiy imloda oyna ),əgə (adabiy imloda ogoh) ərəm (adabiy imloda orom) ,ərz’ (adabiy imloda orzu), əptəv (adabiy imloda oftob) va boshqalar.  

       Shevalar bir-biri bilan nafaqat fonetik, morfologik, balki leksik jihatidan ham  ba’zan farqlanadi. Qiyoslang:

 Toshkent shevasida        Samarqand shevasida      Farg’ona shevasida

chəqələ:                             chaqaloq                          buvək

much(‘)chə                        mus’cha                          m’s’əchə 

gər’mdor’                         qalampur                         qalamp’r

o’g’’r                                o’g’ur                              kel’

Nazorat topshiriqlari

1.Lahjaning leksik xususiyatlari haqida fikr yuritishga harakat qiling (kategoriya-idrok).

2.Qavm-qarindoshlik atamalarini o’z shevangiz va adabiy til bilan qiyoslab sharhlang (kategoriya-idrok).

3.Kasb-hunar leksikasini o’z shevangiz va adabiy til bilan qiyosan izohlang (kategoriya-idrok).

4.Lahjadagi o’z qatlamni izohlang.

5.O’zlashgan qatlam haqida fikr yuriting. O’zlashish sababini tushuntirishga harakat qiling.

6.Lahjaga o’zlashgan arabcha so’zlarni adabiy til bilan  qiyoslab izohlang (kategoriya-idrok)

7.Tojik tilidan o’zlashgan so’zlarni adabiy til bilan qiyosan sharhlang (kategoriya-idrok).

Nazorat savollari:

     1.Singarmonik holat qaysi shеvada nisbatan muqim?

A. o`uz lahjasida.

B. qipchoq shеvasida.

V. barcha shеvalarda muqim.

D. hеch qaysi shеvada muqim emas.

     2.Singarmonizm qonuni nima?

A. Undoshlardagi jarangli fonеmaning jarangsizlikka o`tishi.

B. Talaffuzdagi ohangdoshlik.

V. Unlilardagi cho`q qisqalik.

G. Kеtma-kеt kеlgan unlilar.

     3.Lingvistik gеografiya nima?

A. Ma'lum tеrritoriyada tarqalgan til hodisalarini aniqlash.

B. Singarmonizm.

V. Tilshunoslikning bir bo`limi.

D. A va V javoblari.

     4.Lingvistik gеografiyaning ifoda vositasi nima?

A. Assimilyatsiya.

B. Kartalar.

V. Atlaslar.

G. Barcha javoblar to`g`ri. 

     5.Lingvistik gеografiyaning asoschilari kimlar?

A. G.Vеnkеr, P.Mеyеr, V.Rеshеtov, Sh.Rahmatullayеv.

B. J.Jilеron, I.Qo`chqortoyеv, G.Vеnkеr.

V. J.Jilеron, G.Vеnkеr, F.Vrеdе, P.Mеyеr.

D. Barcha javoblar to`g`ri.

      6.Dialеktologik atlas nima?

A. Albom yoki kitob shaklidagi kartalar yig`indisi.

B. Ko`rgazmali qurollar.

V. Shеva va lahjalar.

D. B va V.

Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari

1.O’zlashgan qatlam haqida fikr yuriting. O’zlashish sababini tushuntirishga harakat qiling.

2.Lahjaga o’zlashgan arabcha so’zlarni adabiy til bilan  qiyoslab izohlang (kategoriya-idrok)

Mavzu bo`yicha umumiy xulosalar.

*Qarluq lahjasi haqida qisqacha ma’lumot beradi.

*Qorluq guruq shevalarining unlilar tizimini  sharhlaydi.

*Qorluq guruh shevalarining  undoshlar tizimini izohlaydi.

*Qorluq guruh shevalarining o’zbek adabiy tili bilan fonetik munosabatini belgilaydi.
Ushbu topshiriqlar savollariga quyidagi adabiyotlardan javob topasiz:

1.Reshetov V.V.,Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

3.Rajabov N. O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.

4.Shermatov A. Qashqadaryodagi  o’zbek xalq shevalari. Toshkent, 1981.

5.ReshetovV. O’zbek shevalarining klassifikatsiyasi. O’TA, 1-son, 1966.
9. www.ziyonet.uz
10. www.gduportal.uz
Qorluq lahjasi haqida ma`lumot
Reja:

1.Qarluq lahjasi haqida qisqacha ma’lumot.

2.Qorluq guruq shevalarining unlilar tizimini.

3.Qorluq guruh shevalarining  undoshlar tizimini.

4.Qorluq guruh shevalarining o’zbek adabiy tili bilan fonetik munosabati.

  Darsning maqsadi: Qorluq guruh shevalari haqida ma’lumot berish. Ularning fonetik xususiyatlarini sharhlash. Boshqa lahjalar va o’zbek adabiy tili  bilan qorluq lahjasining munosabatini belgilash.

      Identiv o’quv maqsadlari

1.1.Qarluq lahjasi haqida qisqacha ma’lumot beradi.

1.2.Qorluq guruq shevalarining unlilar tizimini  sharhlaydi.

1.3.Qorluq guruh shevalarining  undoshlar tizimini izohlaydi.

1.4.Qorluq guruh shevalarining o’zbek adabiy tili bilan fonetik munosabatini belgilaydi.

Kerakli jihozlar: darsga oid ko’rgazmali qurollar tayyorlash, kartotekalar qilish.

Ishni bajarish tartibi:

1.Qorluq lahjasi haqida bilganlaringizni bayon qiling (kategoriya-bilish).

2.Qorluq guruh shevalarining unlilar tizimini sharhlang (kategoriya-bilish).

3.Shevalardagi unlilarni bir-biri bilan qiyoslashga harakat qiling (kategoriya-bilish).

4.Shevalardagi unlilar tizimini adabiy tildagi unlilar tizimi bilan qiyoslang (kategoriya-bilish).

5.Lahjadagi undoshlar tizimini izohlang (kategoriya – bilish).

6.Undoshlarda yuz beradigan tovush jarayonlarini sharhlang (kategoriya –bilish).

7.Undoshlar bo’yicha shevalararo munosabatni belgilashga harakat qiling (kategoriya – bilish).

8.Undoshlar tizimi yuzasidan  lahja va adabiy til munosabatini belgilashga harakat qiling (kategoriya – bilish).

Kerakli adabiyotlar:

1.V.V.Reshetov., Sh.Shoabdurahmonov., O’zbek dialektologiyasi, Toshkent 1978 (Leksika bo’limi)

2.B.To’ychiboyev., B.Hasanov. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, A.Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti., 2004- yil.

3. Sh.Shoabdurahmonov. O’zbek tilining dialektologik atlasi, O’TA,1969.

Mustaqil ish topshiriqlari:

1-topshiriq.
1.1.Qorluq lahjasi turli sohalarga oid yuzta so’z yozish. Ularni adabiy tilda qo’llanish, qo’llanmaslik holatini belgilash. So’zlarni ma’nolarini izohlash.

1.2.Qorluq guruh shevalarining unlilar tizimini sharhlang.

1.3.Shevalardagi unlilarni bir-biri bilan qiyoslashga harakat qiling. 

2-topshiriq

2.1.Qorluq lahjasiga doir yigirmata maqol, ibora yozib kelish. Ularni adabiy tildagi shakllarini topib sharhlash.

2.2.Lahjadagi undoshlar tizimini izohlang.

2.3.Undoshlarda yuz beradigan tovush jarayonlarini sharhlang.

3-topshiriq.

3.1.Qorluq lahjasiga xos bitta ertakni transkriptsiyada yozish.

3.2.Undoshlar tizimi yuzasidan  lahja va adabiy til munosabatini belgilashga harakat qiling.

Kerakli adabiyotlar:

1.V.V.Reshetov., Sh.Shoabdurahmonov., O’zbek dialektologiyasi, Toshkent 1978 (Leksika bo’limi)

2.Shoabdurahmonov Sh.O’zbk adabiy tili va o’zbek xalq shevalari. Toshkent.1962.

3.Nosirov Sh.O’zbek tilining Qo’qon shevasi. Toshkent,1980.

4.Nosirov Sh.O’zbek tilining Qo’qon shevasi. Toshkent, 1980.

5.Ibrohimov S.I. O’zbek tilining Andijon shevasi. Toshkent,1967.

11. www.ziyonet.uz
12. www.gduportal.uz
O’zbek shalq shevalarining fonetik xususiyatlari
REJA:

1.O’zbek xalq shevalarininig asosiy fonetik xususiyatlari. Shevalardagi  y- lashish va j- lashish; o- lashish va a- lashishi. Unli fonemalarda. Qorluq, o’g’iz va qipchoq shevalaridagi unlilar tarkibi.

2.O’zbek shevalari konsonantizmi (undoshlar). Qorluq, o’g’iz va qipchoq laxjalaridagi undoshlarga umumiy tavsif.

3.Singormonizm. Fonetik xodisalar: assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza va boshqa fonetik xodisalar.

Darsning maqsadi:

Talabalarda o’zbek xalq shevalarininig mavjudligi,                                                                                                            adabiy til xalq shevalari  hisobiga  boyib borish tovush tarkibining xilma xilligi, uning adabiy til shaklidan farqlanishi haqida tushuncha uyg’otish.

O’zbek xalq shevalarininig rang - barangligi,     tovush tizimi, cho’ziq unlilarning borligi va adabiy til tovush tarkibidan farqlanishi  xususida talabalar bilimini chuqurlashtirish. Xalq shevalarinig tovush tizimini tahlil qilish


      orqali talabalarning fikrlash qobiliyatini o’stirish.

Tayanch tushunchalar va iboralar:

Singormanizm va uning turlari: labial garmoniya, platol garmoniya, umlaut, birlamchi cho’ziqlik, ikkilamchi cho’ziqlik, assimilyatsiiyaning turlari: progressiv  assimilyatsiya, regressiv assimilyatsiya, to’liq va to’liqsiz assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, so’z shakllarining torayishi: spirantizatsiya, diereza sandxi xodisalari; birinchi bo’g’in, ikkinchi va ko’p bo’g’inli so’zlar.


1- Asosiy savol:

O’zbek xalq shevalarininig asosiy fonetik xususiyatlari: Shevalardagi  y- lashish va j- lashish; o- lashish va a- lashishi. Unli fonemalarda unlilar tarkibi.

Darsning maqsadi: O’zbek xalq shevalaridagi o’ziga xos fonetik  xususiyatlar shevalararo fonolingvistik tomondan farqlanadigan asosiy belgilar: y- lashish va j- ashish; o- lashish va a- lashishi xususiyatlari unlilarning shevalararo farqlanuvchi tomonlarini qiyosiy usulda tahlil etish orqali talabalar ongiga singlirish.

Indentiv o’quv maqsadi:

1.1 O’zbek xalq shevalarininig shevalararo farq qiluvchi belgilarni aniq faktlar orqali ibotlaydi.

1.2 y- lashish vva j- lashish; o- lashish va a- lashishi nima ekanligi xususida aniq xukm chiqaradi:

1.3 O’zbek shevalarining tarkibi uch lahja asosida qurilganligi: Qorluq, o’g’iz va qipchoq lahjalari ekanligi biladi.

         O’zbek adabiy tilinig shakllanishida bevosita ishtirok qilgan ba’zi shevalarning unlilari o’ziga xos bir qator xususiyatlarga ega. Toshkent, Farg’ona, Samarqand, Buxoro tipidagi shahar shevalari hamda shahar shevalariga o’xshash bo’lgan qishloq shevalari adabiy tilning shakllanishida etakchi rol’ o’ynaydi. O’zbek tili taraqqiyotinig barcha davrlarida vujudga kelgan  va eng progressiv xususiyatlarni o’zida aks ettirganlagi sababli shahar shevalari yetakchi sheva hisoblanadi.

         J – lovchi shevalar vokalizmida qipchoq lahjasining traditsion xususiyatlari qat’iy saqlangan. O’zbek xalq shevalari tovush sostavi va fonetik xususiyatlariga ko’ra ikki katta gruppaga bo’linadi. Bulardan biri j-lovchi shevalari bo’lib o’zbek shevalari adabiy tilda so’z boshida keladigan (y) o’rniga (j) fonemasini ishlatadi: yomon- jamon, yeriqroq- jarqiroq, yoldosh- joldosh kabi.

        J- lovchi shevalar o’zining boshqa fonetik xususiyatlari bilan ham o’zbek adabiy tilidan farqlanadi o> a : ote- ata yana biri o- lashdir. Bunday shevalar qatoriga Samarqand viloyatadagi qozoq - nayman va lar singormanizmli bo’lishi bilan ham xarakterlanadi. Qozoq tiligi yaqin bo’lgan ba’zi (J) o’rnida (J) ishlatadigan sheva vakillari ham  j – lovchi shevalarga kiradi. O’zbek shevalarining ikkinchi g ruppasini o- lovchi va a-lovchi gruppalarga bo’linuvchi y-lovchi shevalar tashkil qiladi. A - lovchi shevalar singormanizmlidir. Y- lovchi gruppalarining  a- lovchi (Shimoliy o’zbek Turkiston, Iron, Qorabuloq, Mankent, Xorazm) shevalarida qadimgi turki cho’ziq unlalari mustaqil fonema sifatida ishlatiladi. 

                 O’zbek lahjasidagi shevalarda 9-10 va hatto undan ortiq unli fonema mavjud. O’g’iz lahjasidagi shevalar esa tovush jihatidan ancha murakkab bo’lib, ularda ba’zi unli fonemalar sifat jihatdangina emas, balki miqdor jihatdan ham farqlanadi. Bu lahjadagi shevalarning o’ziga xos xususiyati shundaki, bularda ma’no farqlovchi, semantik funktsiyaga ega bo’lgan va mustaqil fonema hisoblanadigan alohida cho’ziq unli tovushlar mavjud. O’g’iz lahjasidagi shevalarning vokalizm sistemasi qisqa va cho’ziq fonemalardan tashkil topib, ularni soni ba’zi shevalarda 18 taga qadar boradi.

         O’zbek tilining qarluq - chigil-uyg’ur lahjasidagi  shevalarda ham unli fonemalar miqdori  8-10 tagacha boradi. O’zbek adabiy tiliga asos bo’lgan shevalarda unli fonemalar soni 6-7 tadan oshmaydi.Toshkent va Samarqand shevalarining vokalizmi uning variantlaridan tashqarii 6 tadir. Bu shevalardagi fonemalarning ba’zilari sifat jihatidan farqlanadi.

Masalan, Toshkent tip shevalarda: ‘, e, e, o, u.

SamarqAnd tip shevalarda: ‘, e, a, o, e,u.

Qo’qon va Marg’ilon shevalarida sifat jihatidan farq qiladigan, lekin miqdor jihatidan farqlanmaydigan 7 fonema (‘,e,u,o,e,a,e) mavjud. Bu shevalarning unlilar sistemasida Toshkent va SamarqAnd unlilar sistemasidan farq qiluvchi orqa qator, quyi ko’tarilish (a) unlisi saqlangan.Bu shevalarda Toshkent shevasidagi (A,O) SamarqAnd, Buxoro, Qarshi, Xo’jand, Chust shevalaridagi (a, o) va adabiy tildagi a,o kabi iki fonema o’rniga uchta keng  unli fonema (a,e,o) borligini ko’ramiz.

            O’zbek dialektologik kartasida bir-biriga territoriya jihatidan qarama-qarshi joylashgan ikki shevada Shimoliy o’zbek hamda Janubiy o’zbek  Xorazm shevalarida cho’ziq unlilarning mustaqil fonema sifatida saqlanganligini ko’ramiz. O’zbek tilida so’zlashuvchi kollektiv joylashgan

Territoriyaga nazar tashlab, shevalar bo’yicha fonemalarning munosabatini qarab chiqsak, bir qancha shevalarni yagona bir markazga-adabiy till normalariga asos bo’ladigan markazga qarab yo’nalishini ko’ramiz.

        Adabiy tilning shakllanishida bevosita ishtirok qilgan ba’zi o’zbek shevalarining unlilari o’ziga xos qator xususiyatlarga ega. Toshkent-Farg’ona tipidagi shahar shevalari hamda shahar shevalarining talaffuz va leksik-grammatik xususiyatlariga o’xshash bo’lgan qishloq shevalari adabiy tilning shakllanishida etakchi rol o’ynaydi. O’zbek tili taraqqiyotining barcha davrlarida vujudga kelgan eng progressiv xususiyatlarni o’zida aks ettirganligi sababli shahar shevalari etakchi sheva hisoblanadi. O’zbek tilining j-lovchi shevalarida esa shahar shevalaridan farqli ravishda  uning vokalizmida qipchoq lahjasining traditsion xususiyatlari qat’iy ravishda saqlangan. Yuqorida aytilgandek, o’zbek xalq shevalari tovush sostavi va fonetik xususiyatlariga ko’ra, ikki katta gruppaga bo’linadi. Bulardan biri j- lovchi sheva bo’lib , ular adabiy tilda so’z boshida kelganda  (y) o’rniga (j) fonemasini ishlatadi: yol- jol, yo’q -jo’q, yomon- jomon, uzum-juzum, yulduz- julduz kabilar.

     J- lovchi sheva adabiy tildan boshqa fonetik xsusiyatlari bilan  ham farq qiladi: ad. Orfogafik o o’rnida til orqa (a)tovushni ishlatadilar.ota-eta,ata, bola-bole, bola.

       J- lovchi shevalar singormonizmli bo’lishi bilan ham xarakterlanadi.

O’zbek shevalarining ikkinchigruppasini o-lovchi va a-lovchi gruppalarga bo’linuchi  y- lovchi gruppa tashkil qiladi.A-lovchi shevalar singormanizmlardir.

         Y-lovchi gruppaning a-lovchi shevalarida (Shimoliy o’zbek Turkiston, Iron, Qorabuloq, Mankent, Xorazm) qadimgi turkiy cho’ziq unlilar mustaqil fonema sifatida ishlatiladi.

          Andijon, Shaxrixon, farg’ona vodiysining bir g’ator  qishloq shevalari, Turkiston, Qoraqalpoq dialekti (o’zbek tilining) ,SamarqAnd, Surxondaryo, Qashqadaryo oblastlarining j-lovchi o’zbek shevalarida, Ohangaron vodiysining qurama shevalari vokalizmi 9,10 fonemadan iborat.

          O’zbek adabiy tili vokalizmi, shuningdek Toshkent tipidpgi shevalar vokalizmida unlilarning lablanish holati asta-sekin kamayib, tilning tanglayga tomon ko’tarilish darajasiga ko’ra yuqori ko’tarilish unlilarning o’rta ko’tarilish unlilarga va keng unli fonemalarga o’tishi asta-sekin kuchayib bormoqda.

Masalan, yuqori ko’tarilish unlilari i va u ning asosiy farqi ularning lablanish  yoki lablanmasligidadir.

          Quyi ko’tarilish unlilarida lablanish va lablanmasligiga nisbatan tilning gorizontal yo’nalishiga ko’ra farqlanish ustun.

                   Nazorat  topshiriqlari:

1.1. O’zbek tili dialektlararo farqlanuvchi ko’p shevali til ekanligi lingvistik adabiyotlar orqali o’rganib, xulosa  chiqarish.

1.2. Qorluq, qipchoq, va o’g’uz  lahjalari o’rtasidagi  farqli tomonlarini yozma bayon qilish.

1.3. Toshkent, Samarqand-Buxoro, Xorazm-o’g’iz, qipchoq tip shevalarining unlilarining aks  ettiruvchi ko’rgazmalar tayyorlash.

O’zbek shevalarining konsonantizmi. Qorluq, qipchoq va o’g’iz lahjalari undoshlariga umumiy tavsif.

Reja:
1. O’zbek shevalarining tasnifi: E.D.Polivanov, G’ozi Olim.

2. A.K.Borovkov, K.K.Yudaxin va V.V.Reshetov tasniflari.
3.O`zbek  shevalarining o`rganilishi. Ozbek tilining turkiy tillarga.
Darsning maqsadi:O’zbek xalq shevalaridagi undosh tovushlarning shevalararo farq qilish, ulardan qaysi birining adabiy normaga yaqinligi, undoshlarning lahjalararo qo’llanish  xususiyatlarini talabalarga ko’rgazmalilik orqali yetkazish. Sheva, jonli til va adabiy til haqidagi tasavvurlarnini chuqurlashtirish. 

Tayanch tushunchalar va iboralar:

labial garmoniya, platol garmoniya, umlaut, birlamchi cho’ziqlik, ikkilamchi cho’ziqlik, assimilyatsiiyaning turlari: progressiv  assimilyatsiya, regressiv assimilyatsiya, to’liq va to’liqsiz assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, so’z shakllarining torayishi: spirantizatsiya, diereza sandxi xodisalari; birinchi bo’g’in, ikkinchi va ko’p bo’g’inli so’zlar.

Identiv o’quv maqsad:

2.1.Undosh tovushlarning shevalar aro farq qiluvchi o’ziga xos tomonlarini farqlaydi. 

2.2.O’zbek xalq shevalaridagi undosh tovushlarning adabiy til bilan taqqoslaydi. 

2.3.O’zbek tilining uch komponenti: Qorluq, ipchoq, o’g’uz lahjalaridan iborat ekanligi xususida chuqUr tasavurga ega bo’ladi. 
Bir – biridan printsipial farq qiladigan undoshfonemalarining miqdori va ularning sifat jihatdan xarakteristikasiga ko’ra y-lovchi shevalar o’zbek adabiy tiliga birmuncha yaqin turadi…

Lekin Toshkent tipii y-lovchi shevalarda mavjud bo’lmagan, j-lovchi va singormanizmli shevalarda mavjud bo’lgan [x] fonemasi bundan mustasnodir. 

Janubiy Xorazm shevalaridagi [k.g] undoshlari ham bir muncha o’ziga xos xususiyatlarga ega. Til orqa [n] tovushi ham shevalar aro bir xil emas. 

Barcha j-lovchi shevalardagi undosh fonemalar sistemasini deyarlibir xil.

Chuqur til orqa [x] tovushining sifat jihatdan xarakteristika va bu tovushning mavjud bo’lish-bo’lmasligi bilan j-lovchi shevalar bir-biridan farq qiladi. Konsonantizm jihatdan j-lovchi shevalar qipchoq gruppasidagi turkiy tildlarga, xususan qozoq, qIrg’iz, qoraqalpoq tilllariga yaqin turadi. 

   [y] fonemasi y-lovchi shevalarga nisbatan j-lovchi shevalarda kam qo’llaniladi, chunki bu shevalarda qadimgi turkiy [y] lovushi so’z boshida [j] Bilan almashadi.

O’zbek adabiy tili barcha shevalardan ayrim fonemalarga [f, j, k] egaligi bilan farq qiladi. Bulardan [f] fonemasi faqat Samarqand – Buxoro shevalardagina mavjud. 

   [f] frnemasi ba’zan tarixan qabul qilingan so’zlarda uchrasa, barcha sheva vakillari talaffuzida [p] fonemasiga aylanadi, shuningdek, ruscha                  [j] tovushi ham, asosan [j] (dj) tarzida talaffuz qlinadi. O’zbek shevalarida quyidagi undosh tovushlar bor:

1. Lab undoshlari: p, b, (f), v, m.

2. Til oldi undoshlari: t, d, s, z, ch, (j), sh, j, n, l.

3. Til o’rta: y

4. Til orqa: k, g, n, q, g’, x.

5. Bo’g’iz undoshi: h.

Lab undoshlari: [p], [b], [f], [v], [m].

36-@. [p] fonemasi. Lab-lab, portlovchi, jarangsiz [p] undoshi barcha o’zbek shevalarida so’zlarning barcha bo’g’inida uchraydi. Misollar: yl. Toshk. pexte. tepe, pendje; Farg. chop, shapolog, sogyapt;

J-lovchi shevalarda [p] tovushi intervokal holatda, ba’zan esa so’z oxirida  jaranglashadi va bu tovush  [b] va [p] tovushlari o’rtasidagi  yarim jarangli portlovchi tovush kabi eshitiladi. Ba’zan shevalarda   [p] o’rniga [b] qo’llanadi. [p] fonemasi barcha o’zbek shevalarida va o’zbek adabiy tilida [b]  tovushining  so’z oxirida jarangsizlashishiga moyil bo’lishi, ya’ni[b p] holati mavjud. [p] fonemasi barcha o’zbek shevalarida keng tarqalganU y-lovchi shahar shevalaridatubandagi o’rinlarda keladi:a) so’z oxiridagi [b]  o’rnida kel’p-kelib, k’top-kitob, esvop-asbob…

37-@ .[b] fonemasi. Lab-lab  [b] undoshini talaffuz qilganimizda tovush paychalari birmuncha titraydi.Bu xususiyatga ko’ra [b] tovushi [p] tovushidan farq qiladi.

J-lovchi shevalarda asosan jarangsizlashgan  [b] yoki eshitilishi jihatdan  [b] va [p ] tovushlari oralig’ida turgan [b] tovushi bor va bu tovush so’zlarning barcha o’rinlarida kela oladi: jl. Biydey-buvday, bato’r, bey,toyga berado’, ishimiz qargacha berado’mala basamo’z…

 [b ] tovushining talaffuzida portlash birmuncha kuchli bo’lishi bilan j-lovchi  shevalar o’zbek adabiy tilidan  v ay-lovchi shevalardan farq qiladi. Shu sababli y-lovchi shevalarda [b] tovushi portlovchi  va sirg’aluvchi tovushlar  o’rtasida tebranib,oraliq holatda bo’ladi.

39-@. [v] fonemasi. Bu fonema boshqa turkiy tillardagi kabi sirg’aluvchi , lab-lab undosh tovushdir. Shevalararo  [v] tovushining sifat jahatdan ikki tipini uchratish mumkin;

1.Tipik turkiy, lab-lab [b ] tovushi. Bu tovush j-lovchi singormonizmni saqlagn v ay-lovchi shevalarda uchrab,bo’g’in hosil qilmaydigan [u] kabi talaffuz qilinadi. Ingliz tilidagi [W] tovushi talaffuzini qiyos qiling.

2 y-lovchi shevalarda faqat so’z boshida lab-lab [v] va lab-tish [v] tovushlari o’rtasidagi oraliq tovushi uchraydi. Bu tendentsiya, ya’ni tipik turkiy lab-lab [v] tovushning indifferent tovush bilan alamashinishi shahar shevalarigina xos.

40-@G’. [m]  tovushi. fonemasi. Bu tovush lab-lab portlovchi undosh bo’lib , burun rezonansi bilan  talaffuz etiladi. So’zlarning barcha bo’g’inlarida keladi.

TIL OLDI  [T] [D] [S] [Ch] [J] [Sh] [DJ] [N] [L] [R] UNDOSh FONEMALARI

 Til oldi undoshlari ovozning va shovqinning ishtirokiga ko’ra  ikkiga –shovqinlilar (t, s, d, z, ch, dj, sh,j) va sonorlar (n,r,l)ga bo’linadi.

                    Til oldi shovqinli undoshlar

41-@.Bu undoshlar jarangli-jarangsiz bo’lishiga ko’ra tubandagi juft fonemalarga bo’linadi: [t-d], [s-z], [sh-j], [ch-dj].

                    Til oldi sonor tovushlar

50-@.Til oldi sonor tovushlarga  [n], [l], [r] tovushlari kiradi. [n] fonemasi.Bu tovush boshqa turkiy tillarda mavjud bo’lgan  [n] tovushi kabi artikulyatsiya, eshitilish xususiyatlari jihatidan rus tilidagi qattiq  [n]  tovushiga yaqin til oldi, burun undoshi.

[n]  tovushi so’zlarning barcha o’rinlarida kela oladi, ammo asl o’zbekcha so’zlarda ko’pincha so’z o’rtasida va so’z oxirida  keladi. Misollar : jl. Nime, shonu aytaman-da, gozano’ng chavo’go’, ton.

51-@G’.[l]  va [l]  fonemalari. J-lovchi shevalar va singormonistik y-lovchi gruppachasida boshqa turkiy tillardagi kabi til oldi  [l]   va   til orqa   [l]  tovushlari bor. [l]  tovushi til orqa unlili so’zlarda,  [l]   esa til oldi unlili so’zlarda uchraydi. Misollar: jl.tola, djoldash, aldo’, alto’n,eyel.

52-@G’.[r] fonemasi. Til oldi titroq tovush. [r]  tovushi esa til oldi unlilardan oldin kelganda, ko’pincha juda old artikulyatsiyaga ega bo’ladi, lekin bu alohida mustaqil fonema emas, balki kombinator – pozitsion variant bo’lganligi sababli  bu xususiyat  [r]  tovushi uchun xarakterli emas. Ba’zi y-lovchi shevalarda, masalan Namanganda  [r]  tovushi turg’un holatga ega emas, chunki u ba’zan talaffuzda tushib qoladi yoki assimilyatsiyaga uchraydi. [r]   tovushi asl o’zbekcha so’zlarda  asosan so’z o’rtasida va so’z oxirida uchraydi.

             Nazorat topshiriqlari:

2.1.Amaliy mashg’ulot darslari dan foydalanib o’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur, qipchoq va o’g’iz lahjalaridagi unli tovushlarni alohida-alohida diagramma asosida ko’rsatadilar.

2.2.Undoshlarni paydo bo’lish o’rni, usuli va ovoz, shovqinning ishtirokiga ko’ra tasnifini belgilaydi.

2.3.Unli va undoshlarni adabiy normadan farq qiluvchi tomonlarini yozma ish shaklida o’qituvchiga topshiradi.

Fonetik hodisalar: Singormonizm. Assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza va boshqalar haqida ma’lumot.

Reja:
1.O’zbek xalq shevalarida assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, spirantizatsiya, sandxi kabi fonetik hodisalar.

2.Singormonizm qonuni.

3.Fonetik hodisalarning xalq shevalari va adabiy norma talaffuziga xos hodisa ekanligini.

Darsning maqsadi: Shevalardagi fonetik hodisalar va ularning tiplari. Singormonizm qonuniyati, uning turkiy tillararo urchishi va zaiflasha borishi sabablari; singormonizmning  boshqa til oilalarida uchramasligi; singormonizmning tarixan qo’llanishi, tiplari haqida talabalar fikrini chuqurlashtirish.

Tayanch tushunchalar va iboralar:

assimilyatsiya, regressiv assimilyatsiya, to’liq va to’liqsiz assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, so’z shakllarining torayishi: spirantizatsiya, diereza sandxi xodisalari; birinchi bo’g’in, ikkinchi va ko’p bo’g’inli so’zlar.

Identiv o’quv maqsad:

3.1.O’zbek xalq shevalarida assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, spirantizatsiya, sandxi kabi fonetik hodisalarning borligini biladi.

3.2.Singormonizm qonunining faqat turkiy tillargagina xos ekanligini uning lab va tanglay garmoniyasi orqali isbotlaydi.

3.3.Fonetik hodisalarning xalq shevalari va adabiy norma talaffuziga xos hodisa ekanligini adabiy til bilan qiyoslash orqali  aniqlaydi.

Talaffuzningsodda va engil bo’lishibir qancha usullarga – unli va undosh tovushlarning  har xil kombinator va pozitsion o’zgarishlari ga bog’liq. Bu o’zgarishlar  so’z formalarining tortilishi (qisqarishi)ga,  assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza hodisalarining vujudga kelishiga sabab bo’ladi.

Assimilyatsiya. Nutqda tovushlarning kombinator o’zgarishlari orasida  eng  ko’p uchraydigan fonetik hodisalardan biri assimilyatsiyadir.Sheva vakillari nutqida unli tovushlar Ayniqsa  undosh tovushlar assimilyatsiyasi ko’p uchraydi.

Assimilyatsiya tovushlar o’xshashlishgi demakdir. Assimilyatsiya 2 xil bo’ladi.

1)progressiv assimilyatsiya – keyingi tovushning o’zidan oldingi  kelgan tovushga o’xshashligidir: korr’, qushsh’, gepp’.

2)regressiv assimilyatsiya – uning aksi bo’lib, oldingi tovush o’zidan keyingi tovushga o’xshashligidir: bedd’, (berdi),chussa (tushsa),b’nime (bir nima).

Assimilyatsiya o’xshaatish darajasiga ko’ra to’liq  va to’liqsiz  bo’lishi  mumkin. Agar ikki har xil tovush assimilyatsiya natijasida bir xil bo’lib, bir-biriga o’xshasa to’liq assimilyatsiya deyiladi: ko’zni>ko’zzi, boshni>boshi.


Agar ikkala tovush, bir-biriga qismangina o’xshasa, masalan, jarangli va jarangsizligiga ko’ra o’xshasa to’liqsiz assimilyatsiya deyiladi: qochd’ - qocht’> qosht’, ochdi-ocht’>osht kabi.

Progressiv assimilyatsiya hodisasiga singormonizm ham ta’lluqlidir.

Undoshlar  asssimilyatsiyasi barsa o’zbek shevalarida mavjud, biroq uning tarqalish doirasi bir xil emas. Ba’zi shevalarda assimilyatsiya  hodisasi ko’p, ba’zilarida kam uchraydi. Ayniqsa, y-lovchi shahar shevalarida Namangan va Toshkent va turk-borlos tipli qishloq shevalarda unli va undosh tovushlar assimilyatsiyasi  juda uchraydi.

Dissimilyatsiya. Bu assimilyatsiyaga qarama-qarshi bo’lgan fonetik hodisadir. O’zbek  tili va uning shevalarida dissimilyatsiya hodisasi  assimilyatsiya kabi keng tarqalgan emas. Xalq shevalarida odatda sonor tovushlarga ega bo’lgan so’zlar dissimilyatsiyaga uchraydi. M. zarar>zerel, devor>devol  kabi.

Akkomodatsiya. Unli va undosh tovushlar o’rtasida  vujudga keladiganfonetik hodisa bo’lib, bir tovush talaffuzining ikkinchi tovush talaffuziga  moslashishidir. Hozirgi o’zbek adabiy tilidagi  i, u, uindifferent unlilari til orqa undoshlar bilan (k, g, sayoz til orqa va q, g’, x  chuqur til orqa) moslashadi: k’y’m k’:’m, irg’ib> kabi.

Spirantizatsiya.Bu hodisa biror portlovchi undosh  tovushning portlovchilik xususiyatini yo’qotib, sirg’aluvchi tovushga o’tishidir:jolbars-jolvars, yubordi>juverd’ kabi.

Eliziya. Unli va undosh tovushlarning tushib qolish hodisasi bo’lib, tubandagi holatlarda uchraydi: 

1) so’zning o’zak-negizida : xardor<xaro’der-xedder.

2) so’zning o’zak - negiziga qo’shimchalar qo’shilganda:ballar (bolalar)

3)o’zak-negiz yoki affiks boshidagi undosh tovushlar tushib qoladi: haydaymo’z  aydaymo’s, ukuk <  xuquq, shishe< ishe,she: er<shahar,ine igna, kuneri-ko’knori kabi.

4)arab tilidan kirgan «ayn» va «xamza» ko’pincha nolga teng bo’ladi: melim, taso’r,inom kabi.

5)O’zak-negiz oxirida undosh tovushlar tushib qoladi: guno-gunoh, su-suv, kichi-kichik, Balan-baland, pas-past, taro’-tariq kabi.

So’z formalarining torayishi. Bu xususiyat talaffuzni maksimal darajada ixchamlashtiradi. Bunda bir bo’g’in va bo’g’inlardagi  unli va undosh tovushlar tushirilib talaffuz qilinadi. Bu protsess so’zning o’zak-negizida, o’zak bilan affiks chegarasida, ikki so’zning qo’shilgan joyida yuz beradi: nima-ne, nima ish bilan –ne ishinen, jude-je, qo’lo’p-qo’p,olib kel-epke, qaytayin, bolamakon, bota, natayin kabi.

Tovushlarning orttirilishi

So’z boshida tovush orttiriladi (proteza): oromal, istekon, oroza;

So’z o’rtasida tovush orttiriladi. Bu hodisa epinteza deyiladi: aql-aqil, shifr-shipir, novmert-nomard, duvchar-duchor,doim-doyimo.

Epinteza. So’z oxirida undosh yoki unli orttiriladi: disk-diska, serpey-sarpo, otpusk-otpuska, quday-quda kabi.

Tovushlarning ma’no almashishi(meteteza).

So’z tarkibida yonma-yon kelgan undosh tovushlarning o’rin almashishi metateza deyiladi. Masalan, duyno-dunyo,aynalma-aylanma, surpa-supra,turpoe-tuproq, dunele-dolene, qumusqa-qumursqa kabi.

Sandxi holatida tovushlarning o’zgarishi.

Maxsus pauza bilan talaffuz etilmaydigan  ikki so’zning tutashgan joyida vujudga keladigan fonetik hodisalardir: mAg’am berme- magam berma, nomo’nen,bereken kabi.

So’z boshida tushsa prokopa. So’z o’rtasida tushsa sinkopa:shker,xna.

So’z oxirida tushsa(apakopa):jup, tur.

Singormonizm unlilarning garmoniyasi (uyg’unlashishi)dir.Bu hodisa 2 xil ko’rinishda bo’ladi:

1)lingval garmoniya (unlilarning qattiq va yumshoqligiga ko’ra garmoniyasi, ohangdoshligi);

2)labial garmoniya (unlilarning lablanishva lablanmasligiga ko’ra garmoniyasi, ohangdoshligi.

Unlilarning lingval garmoniyasi o’zbek shevalarida turli ko’rinishga egadir. Singormonizmli y-lovchi va j-lovchi shevalarda  lingval singormonizm qonuni izchillik bilan saqlangan.Bu qonunning mohiyati shundaki, bir so’z sostavidagi barcha unlilar (qisman undoshlar ham) bir xil: oldingi qator yoki orqa qator bo’lishi shart, ya’ni ba’zi so’zlarda faqat oldingi qator unlilargina (i,u,e.e,e,o) ishtirok qiladi.Bunday so’zlarda til orqa undoshlardan faqat sayoz til orqa (k, g) tovushlarigina kelishi mumkin.

   Aksincha, boshqa so’zlarda faqat til orqa unlilari (o’, u,o,a,e), til orqa undoshlaridan esa chuqur til orqa undoshlargina (q,g’,h) ishtirok etishi mumkin.

   So’z o’zak – negizlarining bu ikki xil kategoriyasi bo’linishiga ko’ra, ularga qo’shiladigan affikslar ham o’sha so’z sostavidagi tovushlarga moslashadi va ular ham ikki qatorga (oldingi va orqa qator) bo’linadi. Misollar: a)oldingi qator tovushlarga ega bo’lgan so’zlar (o’zak-negiz va affikslar): yigitler,tezrek,esh:egimdi < eshshegimdi, jl.djeshirgen,yl. Erkekler, eskerlerge, jl.ektingnermi? yl.este:gine,jl.uchev,djiberish kerek,kelesi…

B)orqa qator  tovushlarga ega bo’lgan so’zlar (o’zak-negiz va affikslar):qavo’ndo’,dlaga,qo’ldo’lar,jl.sholardo’ng aldo’ga,qoyumdo’,alganlar-algannar,avcho’lar…

Singormonizmli shevalarda singormonizm qonunidan chetga chiqish tubandagi o’rinlarda uchraydi:

1)talaffuzi buzilgan so’zlarda:chaynek-cheynek-choynek-cheyn’k,kembeg’al…

J-lovchi shevalarda kishilik olmoshi sen so’zi jo’nalish kelishigi qo’shimchasiniolganda, singormonizm qonuniga bo’ysunmaydi: sen-segan-sagan;

B) ba’zi yuklamalar, ko’mkchi fe’llar va affikslar singormonistik juftlarga ega, shu sababli ularning yoki old qator, yoki orqa qator variantlari qo’llaniladi, masalan:

A)-go yuklamasi: jl.bizga barado’ diydi-go, b’lmadi-go,oldi-go.

B) -de –de yuklamasi:keldi-de,

V) eken, emes ko’makchi fe’llari: bareken<bar-eken-bereken djogeken <djog-eken-yog’eken,turganeken<  turgon-eken,apketeeeken <  alo’p ketken-eken,djaman emes<   djaman emes<  yamaneme.

G)-g’ay (qolmoq fe’lidan affikslashgan): qereg’ayso’n<  qere galso’n, ketegaysam<  kete qalsam.

d)-to’gan,-dugon affikslari:jl.keleto’gan,oleto’gan,bereto’gan,keteto’gan  Qorabuloq. Keledugon,beredugon,aladugon,qo’ladugon.

So’z o’zaklaridagi unli tovushlarning undosh tovushlar bilan kombinatsiyasi natijasida o’zgarishi ham singormonizm qonunining  buzilishiga sabab bo’ladi. Misollar: djay-djey, ayt-eyt.

    Ba’zi y-lovchi shevalarda, masalan, Andijon shevasida  va qurama shevalarining ayrim gruppalarida, lingval-singormonizm qonunining qisqarib borishi, ya’ni yuqori ko’tarilish kontrast juft unlilarningbirlashish hollari uchraydi. Boshqacha qilib aytganda, bu shevalarda  (i) va (o’) tovushlari Toshkent-Farg’ona tipidpgi y-lovchi shevalar, shuningdek, o’zbek adabiy tilidagi kabi birgina indifferent (‘) fonemasiga aylangan.

   Andijon shevasi vokalizmidagi konvergentsiya protsessii yuqori ko’tarilishdagi unlilarga, ya’ni faqat bir fonema (i va o’ o’rniga ‘ fonemasi) gagina xosdir. Bu unli tovushlarning singormonistik jufti qisqarib borayotganini  ko’rsatadi.

    Bu fonetik hodisa (ya’ni singormonizm) o’zbek adabiy tiliga asos bo’lgan etakchi o’zbek shevalarida asosan uchramaydi. Shuning uchun bu shevalar singormonizmsiz shevalar sanaladi, chunki ularda unlilarning singormonistik almashishi va so’z o’zak-negizlarrining printsipial ravishda old va orqa  qatorga bo’linishi yo’q.

Singormonizm y-lovchi shevalarning a-lovchi gruppalari va j-lovchi shevalar lingval singormonizm qonuning uchrashiga ko’ra alohida o’rin tutadi. Bu shevalarda  o’zakdagi unli tovush doimiy ravishda affiksdagi unli tovushga ozmi ko’pmi ta’sir ko’rsatadi unli tovush lab garmoniyasi o’zbek shevalarida so’zlarning ikkinchi va undan keyingi bo’g’inlarda yuz beradi.

1) birinchi bo’g’inda: orun, -ottuz, oyun,kunduz,djulduz,tong’uz,

2)uchinchi bo’g’inda: kuchugungni, djuzugum.

               Nazorat topshiriqlari:
     1.Transkriptsiyaning turlari qaysilar?

A. Morfologiya.

B. Fonеtik, fonеmatik. fonologik.

V. Mеtatеza.

G. Eliziya.

     2.Translеtеratsiya nima? 

A. Biror yozuv harflarini boshqa bir yozuv harflari bilan almashtirib ifodalash usuli.

B. Til tovushlarini aniq ifodalaydigan yozuv.

V. Unlilarning tushib qolishi.

G. B va V.

     3.O`zbеk dialеktologlari kimlar?

A. Sh.Shoabdurahmonov, M.Mirzayеv, A.Ishayеv, N.Rajabov.

B. Yo.Taniyеv, Sh.Rahmatullayеv, N.Rajabov.

V. N.Rajabov, B.Jo`rayеv, G`ulomov, Sh.Afzalov, Yo.Gulomov.

G. A va V.

     4.Eronologik shеvalar, eronlashgan shеvalar dеb gruppalashtirish qaysi olim tasnifiga xos?

A. SH.Rahmatullayеv.

B. I.Qo`chqortoyеv.

V. D.Polivanov.

G. Baskakov, Yo.G`ulomov.
Mavzuga oid mustaqil ish topshirilari

1.Fonetik hodisalarning turlari o’quv-metodik tipdagi adabiyotlarda mavjudligi  aniqlanadi va konspektlashtiriladi,kartotekalar tayyorlaydi.

2.Fonetik hodisalarning har bir turi  bo’yicha ko’rgazmali qurollar tayyorlanadi.
Mavzu bo`yicha umumiy xulosalar.

*Singarmonizm qonuni nima? Uning lab va tanglay garmoniyasining mavjudligi xususida referat ishi tayyorlanadi. Amaliy mashg’ulot darslarda texnik vositalar orqali talabalar ijodiy ishlaydi .

*Singormonizmning nima uchun boshqa til oilalarida mavjud emasligi xususida baxs tashkil etiladi.

          Foydalanish uchun adabiyotlar:

1.V.V.Reshetov. Uzbekskiy yazыk, vvedenie. Fonetika. Toshkent,1959.

2.U.Tursunov, X.Doniyorov. O’zbek tilidagi singormonizm haqida. №91, Samarqand,1959.

3.M.Valiyev. Nayman shevasidagi assimilyatsiya va dissimilyatsiya hodisalari haqida. Seriya-129. Samarqand,1963.

4.B.Hasanov. O’zbek tilining turk-barlos shevalari fonetikasi, Toshkent, 1994.

13. www.ziyonet.uz
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6-amaliy mashg’ulot.
Mavzu: O’zbek shalq shevalarining fonetik xususiyatlari
1.O’zbek xalq shevalarininig shevalararo farq qiluvchi belgilari.
2. y- lashish vva j- lashish; o- lashish va a- lashish.
3. O’zbek shevalarining tarkibi.Qorluq, o’g’iz va qiprchoq lahjalari.

Darsning maqsadi: O’zbek xalq shevalaridagi o’ziga xos fonetik  xususiyatlar shevalararo fonoligvistik tomondan farqlanadigan asosiy belgilar: y- lashish va j- ashish; o- lashish va a- lashishi xususiyatlari unlilarning shevalararo farqlanuvchi tomonlarini qiyosiy usulda tahlil etish orqali talabalar ongiga sindirish. 

O’zbek xalq shevalaridagi undosh tovushlarning shevalararo farq qilish, ulardan qaysi birining adabiy normaga yaqinligi, undoshlarning lahjalararo qo’llanish  xususiyatlarini talabalarga ko’rgazmalilik orqali yetkazish. Sheva, jonli til va adabiy til haqidagi tasavvurlarnini chuqurlashtirish.

Indentiv o’quv maqsadi:

1.1 O’zbek xalq shevalarininig shevalararo farq qiluvchi belgilarni aniq faktlar orqali ibotlaydi.

1.2 y- lashish vva j- lashish; o- lashish va a- lashishi nima ekanligi xususida aniq xuk mchiqaradi:

1.3 O’zbek shevalarining tarkibi uch laxja asosida qurilganligi: Qorluq, o’g’iz va qiprchoq lahjalari ekanligi biladi.

Ishni bajarish tartibi:                   
1.O’zbek tili dialektlararo farqlanuvchi ko’p shevali til ekanligi lingvistik adabiyotlar orqali o’rganib, xulosa  chiqarish.

2.Qorluq, qipchoq, va o’g’uz  lahjalari o’rtasidagi  farqli tomonlarini yozma bayon qilish.

3.Toshkent, Samarqand-Buxoro, Xorazm-o’g’iz, qipchoq tip shevalarining unlilarining aks  ettiruvchi ko’rgazmalar tayyorlash.

4.Amaliy Mashg’ulot darslari dan foydalanib o’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur, qipchoq va o’g’iz lahjalaridagi unli tovushlarni alohida-alohida diagramma asosida ko’rsatadilar.

5.Undoshlarni paydo bo’lish o’rni, usuli va ovoz, shovqinning ishtirokiga ko’ra tasnifini belgilaydi.

6.Unli va undoshlarni adabiy normadan farq qiluvchi tomonlarini yozma ish shaklida o’qituvchiga topshiradi.

7.Fonetik hodisalarning turlari o’quv-metodik tipdagi adabiyotlarda mavjudligi aniqlanadi va konspektlashtiriladi, kartotekalar tayyorlaydi.

8.Fonetik hodisalarning har bir turi bo’yicha ko’rgazmali qurollar tayyorlanadi.

9.Singarmonizm qonuni nima? Uning  lab va tanglay garmoniyasining mavjudligi xususida referat ishi tayyorlanadi.Amaliy mashg’ulot darslarda texnik vositalar orqali talabalar ijodiy ishlaydi.

10.Singormonizmning nima uchun boshqa til oilalarida mavjud emasligi xususida baxs tashkil etiladi.

Mustaqil ish topshiriqlari.

1-topshiriq

1.1.O’zingiz istiqomat qilayotgan territoriyadagi shevaga xos so’zlarni lug’atini tuzing va adabiy til bilan solishtiring.

1.2.Qorluq, qipchoq, va o’g’uz  lahjalari o’rtasidagi  farqli tomonlarini yozma bayon qilish.

1.3.Toshkent, Samarqand-Buxoro,  qipchoq tip shevalarining unlilarining aks  ettiruvchi ko’rgazmalar tayyorlash.

2-topshiriq

2.1.O’z shevangizda matn tuzing va adabiy til bilan qiyoslang.

2.2.Amaliy mashg’ulot darslaridan foydalanib o’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur, qipchoq va o’g’iz lahjalaridagi unli tovushlarni alohida-alohida diagramma asosida ko’rsatadilar.

2.3.Undoshlarni paydo bo’lish o’rni, usuli va ovoz, shovqinning ishtirokiga ko’ra tasnifini belgilaydi.

3-topshiriq

3.1.Fonetik hodisalarning turlari o’quv-metodik tipdagi adabiyotlarda mavjudligi aniqlanadi va konspektlashtiriladi, kartotekalar tayyorlaydi.

3.2.Fonetik hodisalarning har bir turi  bo’yicha ko’rgazmali qurollar tayyorlanadi.

3.3.Singarmonizm qonuni nima? 

          Foydalanish uchun adabiyotlar:

1.V.V.Reshetov. Uzbekskiy yazo’k, Vvedenie. Fonetika. Toshkent,1959.

2.U.Tursunov, X.Doniyorov. O’zbek tilidagi singormonizm haqida. №91, Samarqand,1959.

3.M.Valiyev. Nayman shevasidagi assimilyatsiya va dissimilyatsiya hodisalari haqida. Seriya-129. Samarqand,1963.

4.B.Hasanov. O’zbek tilining turk-barlos shevalari fonetikasi, Toshkent, 1994.
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 O’zbek xalq shevalarining leksikasi

          REJA:

1.O’zbek xalq shevalarining leksik tarkibi, ularning o’zaro farqlari.

2.O’zbek shevalaridagi leksik qatlamlar: keng qatlam va tor qatlam.

3.O’z qatlam va o’zlashgan qatlam haqida ma’lumot.
Darsning  maqsadi: O’zbek xalq shevalariaro o’ziga xos tomonlarini bir-biri bilan qiyosiy usulda talabalarga yetkazish.Shevalardagi qatlamlar (tor va keng) , o’z va o’zlashgan qatlamlar haqida tushuncha berish. Leksik boylikni, ularning bir-biridan Shevalararo leksik boylikni, ularning bir-biridan farqlanuvchi tomonlarini, leksik qatlamlarning paydo bo’lishidagi tarixiy sabablarni ma’ruza orqali talabalar ongiga singdirish.O’zbek shevalarining asrlar davomidagi leksik boyliklarni, umumis’temoldagi so’zlar bilan «eski» deb ataluvchi so’zlar, ularning tarixiy-tarbiyaviy ahamiyatini tushuntirish orqali talabalarning ijodiy fikrlash qobiliyatini kengaytirish.

                   Tayanch tushunchalar va iboralar:

Leksik tarkib, keng qatlam, o’z qatlam, o’zlashgan qatlam, o’rta qatlam, tor qatlam, umumxalq so’zlar, umumiste’moldagi so’zlar, traditsion leksika, semantik guruh, atama tushunchasi.

1-asosiy savol:

O’zbek xalq shevalarining leksik tarkibi. Ularning o’zaro farqlari.

Darsning maqsadi:O’zbek xalq shevalarining so’z boyligi, shevalararo murakkab o’ziga xos xususiyatlari shevashunos olimlarning fikrlariga suyanib (E.D.Polivanov, A.K.Borovkov,G’.Olim,F.Abdullayev qarashlari asosida) talabalarga atroflicha ma’lumot berish. Shevalarning boshqa turkiy tillardan ajralib turuvchi tomonlarini talabalar ongiga singdirish.

Identiv o’quv maqsad:

1.1.O’zbek tilining shevalararo farqli xususiyatlarini bilib oladi.

1.2.O’zbek shevalarining bir-biridan farq qiluvchi leksik xususiyatlarini misollar orqali isbotlaydi.

1.3.Shevalararo leksik farqlar xaritasini tuzadi.

1.4.Xalq shevalaridan misollar yig’adi va adabiy til bilan solishtiradi.

     Har bir til va dialekt leksik sostavi asosini  hayotiy zarur tushunchalar asosi bo’lgan yangi so’zlar yasash uchun baza bo’ladigan, davrlar mobaynida turg’un va yashovchan  bo’lgan, shu  til egalarining barchasi uchun umumiy bo’lgan so’zlar tashkil etadi. Bularga o’zbek tilidagi tabiat hodisalari va mavjudotlar:chaqmoq, yer suv, yomg’ir, shamol.qor; harakat  holatni ifodalovchi uxlamoq, yurmoq, ichmoq; qarindoshlikni bildiruvchi: ota, ona, qiz, o’g’il,aka; umumiste’molga oid va boshqa so’zlar kiradi. Bu so’zlar o’zbek tilida so’zlashuvchi kollektiv uchun umumiy bo’lganidek, shevalar uchun ham, adabiy til uchun ham umumiydir.

  Ma’lumki, o’zbek shevalari leksik sostavid umumxalq tiliga xos bo’lgan umumiy leksik qatlam va shevalarga xos bo’lgan leksik qatlam mavjud.

O’zbek xalq shevalari leksik sostavida (Toshkent. Edesh / edog’, yovuq (uzoq-yevuq),um-(umsinmoq); Xorazm arna,yap; Namangan yar kabi) adabiy tilda shaklan o’zgargan yoki adabiy til taraqqiyoti davomida undan allaqachonlar chiqib ketgan ayrim so’zlar mavjud. Bunday so’zlarni o’rganish til tarixi, shuningdek, adabiy til tarixi uchun muhimdir. Bundan tashqarii,o’zbek xalq shevalari leksik sostavida ayrim shevalarning (yoki lahjalarning) (Toshkent. Dj’lle qurmese); Xorazm: xokk’/ Υokky : Farg’ona:chymeger’..kabi) o’zigagina xos bo’lgan so’zlar ham bor. Bu so’zlar faqat shu sheva yoki shu shevaga kiradigan  shevalar gruppasi (lahja) uchun umumiy bo’lib, boshqa shevalarda va shuningdek, adabiy tilda yo’q yoki shunday tushuncha anglatadigan boshqa so’z orqali ifodalanadi. Bunday so’zlarni to’plash va o’rganish sheva xususiyatlarini qayd etish uchun, hozirgi zamon o’zbek adabiy tilini boyitish uchun muhimdir.

Shevalarni bir-biridan leksik jihtdan farqlaydigan xususiyatlar barcha so’z turkumlarida uchraydi.

	Qorluq lahjasi
	O’g’iz lahjasi
	Qipchoq lahjasi

	Toshkent shevasi


	SamarqAnd shevasi
	Farg’ona shevasi
	
	

	Chəqəlog’


	Chaqaloq
	bΥvək
	bθvak
	BθbəkG’bθvək

	tuxum
	tuxum
	Tuxum /məyək
	yimirtə
	məyək

	much’chə
	mus’cha
	m’s’lchə
	qumri
	mysichi/mychchi

	gər’mdor’
	qalampur
	qalamp’r
	burch
	qalampo’r

	dovuchchə
	davuchcha
	g’ora
	dΥvchə
	dəvchə

	qələmchə
	qalamcha
	ch’kəldək
	qalamcha
	qalamcha

	ch’ttəy
	-
	Dj’nqarchə
	Chitlo’q
	-

	Tuvog’
	qapqoq
	qapqaq
	Duvaq
	qapqaq-qaqmaq

	duxobə
	baxmal
	Barqt
	baxmal
	baxmal

	chəchvon


	Chashpan(t)
	ch’mmət
	-
	chimmət


Dialektal so’zlarning semantik gruppalari juda ko’p bo’lib ulardan ayrimlarinigina keltiramiz:

Dehqonchilikka xs atamalar: oq arq,shaq ark,paxta, korek, kosek, levleg’, q’z’lcha, erpe, bug’doyG’biydey.

Chorvochilikka xos atamalar: et-at, s’g’r-siyir-’nek-’ney-uy, b’zog’-gosele,  qoy,echk’-gech, qulun,toy,ayg’r, biye-beytel, uloq-chΥvch.

Ov, baliqchilikka xos atamalar: tor, tuzoq, metrep, yeyme,qopqon,qarmoq-qalmoq,sanchqo’,laqqa, chavak,chorton-chortan balo’q.

Binokorlikka xos atamalar: uy-oy, madang, ravaq, mor, kasava, peydevor,xer’-xaro’, ustun, sinch,keshek.

Uy-ro’zg’or buyumlarining atamalari:qozon-qazon, tevek-tabaq,legen-leget, og’r-keli-so:ko’, panshaxa-beshlik,xurma-xurmeche.

Agar biz  o’zbek shevalari leksikasida mavjud bo’lgan so’zlarni tarixiy-traditsion nuqtai –nazardan qaraydigan bo’lsak, shuningdek shevalarning lug’at sostaviga kirib kelishining manbalari nuqtai-nazaridan qaraydigan bo’lsak, ularni quyidagi  leksik qatlamlarga bo’lishimiz mumkin.

1.Turkiy tillarga xos bo’lgan leksik yoki tarixiy traditsion leksik qatlam.

2.Dialektal leksika.

3.O’zlashgan leksik qatlam:

a)fors-tojik tiliga xos so’zlar;

b)arab tilidan o’zlashgan so’zlar;

v)rus ili va rus tili orqali boshqa tillardan o’zlashgan so’zlar qatlami.

      O’zbek shevalarining leksik   sostavida traditsion leksika asosiy o’rinni egallaydi.Shu bilan birga o’zbek shevalari leksikasida paydo bo’lish jihatdan turli tarixiy davrlarga xos bo’lgan leksik qatlamlarni uchratamiz.Masalan, shevalarning leksikasida shunday so’zlarni uchratish mumkinki, ularni ma’no xususiyatlariga ko’ra paydo bo’lish ildizlari juda qadim zamonlarga  borib taqaladi.Bunday so’zlarga avvalo, qarindosh-urug’ nomlarini bildiruvchi  ete(ata),ene(ana), og’o’l G’ol(o’g’il) qo’z,aka, buv’ kabi umum dialektga, umumiste’molga oid so’zlar ba’zi fonetik farqlar bilan qo’llanishdan qat’iy ularning ildizlari tarixan bir ekanligi uqtiriladi.

Shuni alohida qayd qilish kerakki, o’zbk shevalarida turkiy leksik qatlam o’zlashtirilgan leksik qatlamga qaraganda ko’pchilikni tashkil etadi.

Nazorat topshiriqlari

1.1.»O’zbek dialektologiyasi» darsligidan o’zbek shevalariaro farqlovchi so’zlarni aniqlash va amaliy mashg’ulot darslarida ishlab chiqish.

1.2.Shevalararo farqlanuvchi so’zlarni adabiy normadagi so’zlar bilan solishtirish.

1.3.Adabiy tilga kiritish lozim deb topilgan so’zlar turkumini aniqlab, kartotekalarga tushirish.

1.4.O’zbek shevalari leksikasiga aloqador adabiyotlar bilan tanishish va ular ro’yxatini to’plash.
O’zbek shevalaridagi leksik qatlamlar

1.O’zbek shevalarida mavjud keng qatlamga kiruvchi so’zla.

2.O’rta va tor qatlamga mansub so’zlar.
3.Adabiy normaga yaqin so’zlar.
Darsning maqsadi:O’zbek xalq shevalarida mavjud so’zlarni tarkibiy jihatdan aniqlab, undagi so’zlarni umumturkiy, o’zbek tilining o’ziga xos so’zlardan iborat ekanligini talabalar ongiga dalillar orqali singdirish.

Identiv o’quv maqsad:

2.1.O’zbek shevalarida mavjud keng qatlamga kiruvchi so’zlarni isbotlaydi.

2.2.O’rta va tor qatlamga mansub so’zlar chegarasini biladi.

2.3.Adabiy normaga yaqin so’zlarni adabiy tilga qabul qilish kriteriyasini isbotlaydi.

Tayanch tushunchalar va iboralar:

progressiv  assimilyatsiya, regressiv assimilyatsiya, to’liq va to’liqsiz assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, so’z shakllarining torayishi: spirantizatsiya, diereza sandxi xodisalari; birinchi bo’g’in, ikkinchi va ko’p bo’g’inli so’zlar.

Sheva va dialektlar leksikasi leksik materiallarning ommaviyligiga ko’ra uch qatlamga bo’linadi:

A) keng  qatlam. bu qatlamga kiruvchi so’zlar shevalar uchun ham umumiy bo’lgan so’zlardir;

B) O’rta qatlam. Ushbu qatlamga mansub so’zlar asosan dialektlarga xos bo’lib, adabiy tilda ham ma’lum darajada uchrab turadigan, tilga olinadigan so’zlardir;

V) Tor qatlam. Bu qatlamga kirgan so’zlar faqat katta yoki kichik territoriyada yashovchi xalqlar, territorial shevada, dialektda ishlatilib ularning o’zlarigagina tushunarli bo’ladi.

O’zbek shevalarida dialektal so’zlarning fonetik, morfologik, leksik-morfologik leksik-semantik tiplari uchraydi. Masalan adabiy orfografik. Soch so’zi  Toshkent choch, Andijonda va qipchoq shevalarida chech, adab.orfog. tuxum qorluq lahjasiga oid sheva va  dialektlarning deyarli hammasida tuxum, qipchoq lahjasida mayek, o’g’izlarda yimirte kabi…

Keltirilgan misollarning strukturasi butunlay boshqa-boshqa bo’lishiga qaramay, mazkur shevalararo birgina predmet, narsa va hodisani bildiradi, bu dialektal so’zlar to’liq munosabatdosh bo’ladi. Ularning vazifasi ham bir xil. Bu munosabatdoshlik nisbiy bo’lishi ham mumkin. Masalan, Samarqand gruppa shevalarida qo’llanadigan nonper G’ nomper so’zi Toshkent gruppa shevalarida uchraydigan chekch-chekich so’ziga munosabatdoshdek ko’rinadi. Lekin bu ikki predmet vazifa jihatdan o’xshash bo’lsada, shakl jihatdan boshqa – boshqadir. Nonper- patdan yasaladi, chekich yog’och va simdan yasaladi. Keyinchalik nonper so’zi yog’ochga sim qadab yasalganpredmetga nisbatan ham qo’llanadi.

    O’zbek shevalarida shunday so’zlar ham borki, shakl jihatdan bir xil bo’lsa-da shevalararo boshqa - boshqa ma’nolarni anglatadi.

                          Toshkent - aravaning qismi

Shet 

                           Farg’ona – a) narvon, b)arava qismi;

                          Toshkent pashsha (muxa)

Pashsha

                          Farg’ona chivin (komar).

                                  Nazorat topshiriqlari:

     2.Lingvistik gеografiyaning asoschilari kimlar?

A. G.Vеnkеr, P.Mеyеr, V.Rеshеtov, Sh.Rahmatullayеv.

B. J.Jilеron, I.Qo`chqortoyеv, G.Vеnkеr.

V. J.Jilеron, G.Vеnkеr, F.Vrеdе, P.Mеyеr.

D. Barcha javoblar to`g`ri.

     1.Lingvistik gеografiyaning ifoda vositasi nima?

A. Assimilyatsiya.

B. Kartalar.

V. Atlaslar.

D. Barcha javoblar to`g`ri.

      3.Dialеktologik atlas nima?

A. Albom yoki kitob shaklidagi kartalar yig`indisi.

B. Ko`rgazmali qurollar.

V. Shеva va lahjalar.

D. B va V.

1.O’zbek lahjashunosligiga tegishli o’quv darsliklari va qo’llanmalarda keng qatlamga mansub so’zlarni aniqlash va uni dalillar asosida isbotlash.

2.Amaliy mashg’ulotlar uchun keng qatlamga aloqador so’zlar kartotekasini (100) so’zdan iborat) tuzib ko’rsatish.

3.O’rta qatlam va tor leksik qatlamga mansub so’zlarni leksikografik adabiyotlardan aniqlash.

4.«O’zbek tilining izohli lug’ati» dan tor leksik qatlamga mansub so’zlarni kartochkalarga tushurish.

5.Har bir talaba o’zi yashayotgan hududdan imkon darajasida tor qatlamga mansub so’zlarni kartochkalarga yozib kelishni tavsiya etish.
Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari
1.O’zbek lahjashunosligiga tegishli o’quv darsliklari va qo’llanmalarda keng qatlamga mansub so’zlarni aniqlash va uni dalillar asosida isbotlash.

2.Amaliy mashg’ulotlar uchun keng qatlamga aloqador so’zlar kartotekasini (100) so’zdan iborat) tuzib ko’rsatish.
Mavzu bo`yicha umumiy xulosalar.

*Talabalar o`zbek shevalarining leksik xususiyatlari va ularning tildagi ahamiyatini bilib  oladi.

*Lahjalarhi guruhlashtirilish sababini izohlaydi.

*Lahjalarni guruhlashtirib sharhlaydi.
O’zbek shevalaridagi o’zlashgan leksik qatlamlar:  o`z va o`zlashgan qatlam
Reja:

1.O’zbek shevalaridagi o’zlashgan leksik qatlamlar.

2.O`z va o`zlashgan qatlamlar.
Darsning maqsadi: O’zbek shevalaridagi fors-tojik, arab va rus tilidan o’zlashgan so’zlarning kirib kelishi sabablarini dalillar orqali talabalarga tushuntirish.

Identiv  o’quv maqsadi:

3.1.Fors-tojik tilidan o’zlashgan so’zlarni bilib oladi.

3.2.Arabcha  so’zlarning o’zbek tiliga kirib kelishi tarixiy sabablarini o’rganadi.

3.3.O’zbek  tiliga forscha-tojikcha va arabcha so’zlarning inqilobdan oldingi davr bilan hozirgi holatini manbaalar asosida taqqoslab tahlil etadi.

3.4.Rus tili orqali o’zlashgan so’zlarni izohlaydi va semantik guruhlarga bo’ladi.

   Tayanch tushunchalar va iboralar:

platol garmoniya, umlaut, birlamchi cho’ziqlik, ikkilamchi cho’ziqlik, assimilyatsiiyaning turlari: progressiv  assimilyatsiya, regressiv assimilyatsiya, to’liq va to’liqsiz assimilyatsiya, dissimilyatsiya, metateza, so’z shakllarining torayishi: spirantizatsiya, diereza sandxi xodisalari; birinchi bo’g’in, ikkinchi va ko’p bo’g’inli so’zlar.

       O’zbek shevalari leksikasining etimologik sostavida tub turkiy so’zlar bilan birga ma’lum darajada arab va tojik tillaridan o’zlashgan so’zlar, ko’plab miqdorda ruscha va rus tili orqali g’arbiy Ovropa tillaridan o’zlashgan so’zlar mavjud. Ana shunga ko’ra, o’zbek shevalari leksik sostavida, asosan ikki leksik qatlam bor:

1)turkiy leksik qatlam;

2)o’zlashtirilgan leksik qatlam.

O’zbek shevalarida turkimy leksik qatlam o’zlashtirilgan leksik qatlamga nisbatan ko’pchilikni tashkil qiladi. 55-60 % 30-45%

O’zlashtirilgan leksik qatlam. O’zbek tili shevalarida boshqa tillardan o’zlashtirilgan so’zlar ham bor. Bu so’zlar o’zbek shevalariga leksik material sifatida qabul qilinib, shut il sistemasida Yangi shakl oladi.Ko’pincha bunday so’zlarning asl grammatik formalari boshqa ( qabul qiluvchi til, sheva ) grammatik formalar bilan almashadi.Masalan arab tilidan kirgan ahvol (birligi hol), fuqaro (faqirlar, birligi faqir), asbob (qurol ma’nosini bildiradi, aslida sabab so’zining ko’pligi ), ayyom (hayit, bayram ma’nosini bildiradi, aslida ar. Kunlar, vaqtlar,  birligi yum), alvon (qizil mato yoki turli –tuman degan ma’noni bildiradi, aslida ar. Tuslar, ranglar, birligi  lavn ) kabi so’zlar arab tilidagi kabi ko’plikni  bildirmaydi va ayrim morfemalarga ajralmaydi, birlikni  bildiradi. O’zbek tilida bu so’zlardan ko’plikni hosil qilish uchun ko’plik affiksi (-lar)  qo’shiladi: ahvol(birlik) – ahvollar (ko’plik), asbob (birlik) – asboblar (ko’plik), ayyom (birlik) – ayyomlar (ko’plik), alvon (birlik) – alvonlar (ko’plik).

      Tojik xalqi bilan o’zbek xalqining asrlar mobaynida birga yashab, yaqin do’stona munosabatda bo’lganliklari natijasida o’zbek shevalari lug’at sostavida ko’pgina tojikcha so’zlar o’zlashgan. Keyingi vaqtlarda o’zbek shevalari leksikasi rus tili va u orqali boshqa tillardan kirgan so’zlar hisobiga yanada boyib bormoqda. 

O’zlashtirilgan arabcha so’zlar. O’zbek adabiy tilida arab tilidan kirgan so’zlarning ko’pini ot, sifat, ravish, yordamchi so’zlar, va fe’llar tashkil qilsa, shevalarda esa asosiy o’rinni ot turkumiga xos so’zlar egallaydi. Shuni ham aytish kerakki, arabcha so’zlar miqdori j-lovchi qishloq shevalariga nisbatan shahar shevalarida ko’p: əq’l-aql, əməl-amal, opət-ofat, vəs’yat-vasiyat, qudrət-qudrat, dunyo- dunyo,’mon-imon, shər’m-sharm, sh’po-shifo kabi.

            O’zbek xalq shevalariga o’zak-affiks (asos-an kabi) tipidagi so’zlar qabul qilinmagan. Lekin bunday tip yasama so’zlarning ba’zilari adabiy til ta’sirida  shevalarga kirmoqda: l’y, əsos’y (əsos’y məsələ). Hozirgi kunda o’zbek shevalaridagi arabcha so’zlar sof  o’zbek so’zlari  kabi o’qiladi va yangi so’zlar yasashga asos bo’ladi, masalan, m’hnətch’ kabi.

Hozirgi kunda o’zbek shevalaridagi arabcha so’zlar sof o’zbek  so’zlari kabi o’qiladi va yangi so’zlar yasashga asos bo’ladi. Masalan, devletl, xuquqs’z, rozly, aniqle kabi.

Tojikcha so’zlar. Tojik xalqi bilan o’zbek xalqining asrlar mobaynida birga yashab, yaqin do’stona munosabatda bo’lganliklari natijasida o’zbek shevalari lug’at sostavida ko’pgina tojikcha so’zlar o’zlashgan. O’zlashgan tojikcha so’zlarning ko’pchiligini ot, sifat, ravish va yordamchi so’zlar tashkil etadi. Masalan: ogox, belen, desh, derex, zerdob, elvol’,zerdol’ kabi. O’zbek shevalarida –mand, parast, -bop, -boz,-bon,-duz,-paz,-hur,-parvar,-furush kabi affikslashgan tojikcha so’zlar va  -be, -ba,-ser kabi  affikslar yordamida yangi so’zlar yasaladi: ‘shq’voz, nes’xetgoy, et’ydoz, oshpez kabi.

Ruscha va rus tili orqali kirib kelgan so’zlar. O’zbek shevalariga kirib kelagan ruscha so’zlarning qabul qilinishi O’rta Osiyoning Rossiyaga ixtiyoriy qo’shilishi bilan bog’liqdir. Ulug’ Oktyabr sotsialistik revolyutsiyasidan keyin o’zbek tilida, shuningdek, o’zbek shevalarida sovet-internatsional so’zlarining miqdori ortdi.Bu yangi predmet, yangi tushunchalarning paydo bo’lishi  va atamalarning o’zbek tiliga kirib kelishi, arxaik arab-fors so’zlarining  sovet-internatsional so’zlari bilan almashtirilishi orqali sodir bo’ldi.Natijada, o’zbek tili va uning shevalariga turli sohaga oid so’z va terminlar o’zlashdi:

1.Ijtimoiy-siyosiy so’z va terminlar: setsiyelizm, s’ez, sevit,kemmunizm.

2.Fan, texnika va sanoatga xos: institut,poezd, mashina,zavod,fabrika.

3.Qishloq-xo’jaligiga xos so’zlar: traktr, selka, kombayn, xalq, sovxoz, brigada,uchastka.

4.San’at va adabiyot,madaniyat va maorifga xos so’z va terminlar:kontsert, artist, teatr, klub, gazeta, ruchka.

5.Savdo-sotiqqa xos so’z va terminlar: magazin, yarmarka, bank.

6.Obodonchilikka xos so’zlar: park, vodoprovod, kanal.

7.Ozik-ovqat va ro’zg’or buyumlariga xos so’zlar:shkolad, konfet,kofe,palto,jemper,botinka, stol,stul,zanaviska.

8.Sport va harbiyga xos so’zlar: futbol, mayor, leytinant.

9.Sog’liqni saqlashga doir so’z va terminlar: valeydol, ukol,navakain kabi. Dialektlarning lug’at sostavining atroflicha o’rganishning o’ziga xos ahamiyati, zaruriyati bor. Chunki o’zbek xalq shevalarida tilimizda iste’moldan chiqqan, unutilib ketgan va ketayotgan, bugungi adabiy tilimizga olish zarur bo’lgan, qadimgm-tarixiy so’zlar bor, ularni saqlab qolishimiz zarur.

        Rus olimi G.G.Melnichenko o’zining «Kratkiy Yaroslavskiy slovar» nomli asarining so’zboshisida quyidagi fikrlarni aytgan edi:

«Adabiy tilga kirmay qolgandagina emas, balki hech vaqt kirmaydigan, hatto u yoki bu sheva vakili uchun ham zarur bo’lmagan narsani saqlab qolish nima uchun kerak? Shu so’zlarni saqlab qolmasak biror narsa yo’qotamizmi? – Ha, yo’qotamiz. Yo’qotganda ham masalan, juda avaylab bittama-bitta yig’ib olb muzeylarimizda, arxivlarimizda, ilmiy kutubxonalar va boshqa muassasalarda juda ehtiyotkorona saqlanayotgan qadimgi yodgorliklardan qolishmaydigan bir narsani yo’qotgan bo’lamiz».

             Nazorat topshiriqlari:
     1.O`zbеk dialеktologlari kimlar?

A. Sh.Shoabdurahmonov, M.Mirzayеv, A.Ishayеv, N.Rajabov.

B. Yo.Taniyеv, Sh.Rahmatullayеv, N.Rajabov.

V. N.Rajabov, B.Jo`rayеv, A.G`ulomov, Sh.Afzalov, Yo.G`ulomov.

G. A va V.

     2.Eronologik shеvalar, eronlashgan shеvalar dеb gruppalashtirish qaysi olim tasnifiga xos?

A. Rahmatullayеv.

B. I.Qo`chqortoyеv.

V.D.Polivanov.

G. Baskakov, Yo.G` ulomov.

     3.A.I.Samoylovich turkiy tillarni nеcha gruppaga bo`lib klassifikatsiya qildi?

A. 2 gruppa.

B. 4 gruppa.

V. 5 gruppa.

G. A va B.

     4.Oromal, oroza hodisasi turini aniqlang.

A. Protеza.

B. Eliziya.

V. Assimilyatsiya.

G. Mеtatеza.

Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari

1.O’zbek lahjashunosligiga tegishli o’quv darsliklari va qo’llanmalarda keng qatlamga mansub so’zlarni aniqlash va uni dalillar asosida isbotlash.

2.Amaliy mashg’ulotlar uchun keng qatlamga aloqador so’zlar kartotekasini (100) so’zdan iborat) tuzib ko’rsatish.
Mavzu bo`yicha umumiy xulosalar

*O’zbek lahjashunosligiga aloqador darslik va qo’llanmalarni ko’zdan kechirib o’zlashgan so’zlarning tabiati, so’z o’zlashtirish sabablarini bilib olib o’qituvchiga so’zlab berish.

*O’zbek tiliga arab tilidan o’zlashgan so’zlarning tarixiy sabablarini chuqur ilmiy tahlil qilish.

*Asrimizning 80- yillarigacha rus tili va u orqali o’zlashgan so’zlarning ko’paya borishi, 90-yillardan so’ng ruscha so’zlar o’rniga paydo bo’lgan arxaik-neologik so’zlar haqida mulohazalar bildirish.

*Sheva va adabiy til munosabati haqida har bir talabaning shaxsiy fikrini eshitish.

          Foydalanish uchun adabiyotlar

1.Reshetov V.V., Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.S.Ibrohimov. Farg’ona shevalarining kasb-hunar leksikasi., Toshkent,1956.

3.N.Rajabov.O’zbek xalq shevalarining adabiy tilga singib borishi., Samarqand,1980.

4.O’zbek shevalari leksikasi, Toshkent,1991.

5.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

6.Rajabov N. O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.
17. www.ziyonet.uz
18. www.gduportal.uz
 Amaliy mashg’ulot

   O’zbek xalq shevalarining leksikasi

O`zbek  shevalarining leksik qatlamlari: keng va tor qatlam.

Darsning maqsadi: O’zbek xalq shevalarining so’z boyligi, shevalararo murakkab o’ziga xos xususiyatlari shevashunos olimlarning fikrlariga suyanib (E.D.Polivanov, A.K.Borovkov, G’.Olim,F.Abdullayev qarashlari asosida) talabalarga atroflicha ma’lumot berish. Shevalarning boshqa turkiy tillardan ajralib turuvchi tomonlarini talabalar ongiga singdirish.

Identiv o’quv maqsad:

1.1.O’zbek tilining shevalararo farqli xususiyatlarini bilib oladi.

1.2.O’zbek shevalarining bir-biridan farq qiluvchi leksik xususiyatlarini misollar orqali isbotlaydi.

1.3.Shevalararo leksik farqlar xaritsini tuzadi.

1.4.Xalq shevalaridan misollar yig’adi va adabiy til bilan solishtiradi.

Ishni bajarish tartibi:

1.»O’zbek dialektologiyasi» darsligidan o’zbek shevalariaro farqlovchi so’zlarni aniqlash va amaliy mashg’ulot darslarida ishlab chiqish.

2.Shevalararo farqlanuvchi so’zlarni adabiy normadagi so’zlar bilan solishtirish.

3.Adabiy tilga kiritish lozim deb topilgan so’zlar turkumini aniqlab, kartotekalarga tushirish.

4.O’zbek shevalari leksikasiga aloqador adabiyotlar bilan tanishish va ular ro’yxatini to’plash.

kartotekasini (100) so’zdan iborat) tuzib ko’rsatish.

5.O’rta qatlam va tor leksik qatlamga mansub so’zlarni leksikografik adabiyotlardan aniqlash.

6.«O’zbek tilining izohli lug’ati» dan tor leksik qatlamga mansub so’zlarni kartochkalarga tushurish.

2.5.Har bir talaba o’zi yashayotgan hududdan imkon darajasida tor qatlamga mansub so’zlarni kartochkalarga yozib kelishni tavsiya etish.

Mustaqil ish topshiriqlari:

1-topshiriq

1.1.Shevalararo farqlanuvchi so’zlarni adabiy normadagi so’zlar bilan solishtirish.

1.2.Adabiy tilga kiritish lozim deb topilgan so’zlar turkumini aniqlab, kartotekalarga tushirish.

1.3.O’zbek shevalari leksikasiga aloqador adabiyotlar bilan tanishish va ular ro’yxatini to’plash.

2-topshiriq

2.1.Amaliy mashg’ulotlar uchun keng qatlamga aloqador so’zlar kartotekasini (100) so’zdan iborat) tuzib ko’rsatish.

2.2.O’rta qatlam va tor leksik qatlamga mansub so’zlarni leksikografik adabiyotlardan aniqlash.

2.3.«O’zbek tilining izohli lug’ati» dan tor leksik qatlamga mansub so’zlarni kartochkalarga tushirish.

3-topshiriq

3.1.O’zbek tiliga arab tilidan o’zlashgan so’zlarning tarixiy sabablarini chuqur ilmiy tahlil qilish.

3.2.Asrimizning 80- yillarigacha rus tili va u orqali o’zlashgan so’zlarning ko’paya borishi, 90-yillardan so’ng ruscha so’zlar o’rniga paydo bo’lgan arxaik-neologik so’zlar haqida mulohazalar bildirish.

3.3.Sheva va adabiy til munosabati haqida har bir talabaning shaxsiy fikrini eshitish.

          Foydalanish uchun adabiyotlar

1.Reshetov V.V.,Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi. Toshkent, 1978.

2.S.Ibrohimov. Farg’ona shevalarining kasb-hunar leksikasi., Toshkent,1956.

3.N.Rajabov. O’zbek xalq shevalarining adabiy tilga singib borishi., Samarqand,1980.

4.O’zbek shevalari leksikasi, Toshkent,1991.

5.G’ozi Olim. O’zbek lahjalarining  tasnifidan bir tajriba. Toshkent, 1936.

6.Rajabov N. O’zbek tilshunosligining 60 yillik taraqqiyoti tarixidan. Samarqand, 1982.
19. www.ziyonet.uz
20. www.gduportal.uz
Nazorat savollari:

     1.O`zbеk dialеktologlari kimlar?

A. Sh.Shoabdurahmonov, M.Mirzayеv, A.Ishayеv, N.Rajabov.

B. Yo.Taniyеv, Sh.Rahmatullayеv, N.Rajabov.

V. N.Rajabov, B.Jo`rayеv, G`ulomov, Sh.Afzalov, Yo.G`ulomov.

G. A va V.

     2.Eronologik shеvalar, eronlashgan shеvalar dеb gruppalashtirish qaysi olim tasnifiga xos?

A. SH.Rahmatullayеv.

B. I.Qo`chqortoyеv.

V. D.Polivanov.

G. Baskakov, Yo.G`ulomov.

     3.A.I.Samoylovich turkiy tillarni nеcha gruppaga bo`lib klassifikatsiya qildi?

A. 2 gruppa.

B. 4 gruppa.

V. 5 gruppa.

G. A va B.

     4.Oromal, oroza hodisasi turini aniqlang.

A. Protеza.

B. Eliziya.

V. Assimilyatsiya.

G. Mеtatеza.

Mavzuga oid mustaqil ish topshiriqlari

1.O’z shevangizdan manba to’plang. Yiqqan manbaingizni fonetik xususiyatini sharhlang. Uni shu jihatdan o’g’uz lahjasi bilan qiyoslang.

2.Monografik usul bilan lingvogeografik usulining farq qiluvchi tomonlarini aniqlash.

Dialektologiya fani bo`yicha yakuniy xulosalar.

*Dialеktologiya fanida xalq jonli so`zlashuv nutqi o`rganiladi. Shеvaga xos so`zlarning fonеtik, morfologik, lеksik xususiyatlari qayd qilinadi.

*Dialеktologiya fanining rivojlanishida boshqa fanlarning aloqasi va o`rni aniqlanadi.

*Shеva va adabiy tilning munosabati bеlgilanadi.

*Shеva, dialеkt, lahja atamalari farqlanadi. 

*Lingvistik geografiya haqidagi tushunchani ko’rgazmalilik asosida isbotlaydi.

*Lingvistik geografiya usuli bilan monografik usul orasidagi farq va afzal tomonlarini bilib  oladi.

*Lingvogeografik usulning o’rganish ob’ektini o’rganadi.

*Evropa va jahon tilshunosligida dialektlarni lingvogeografik usul asosida o’rganish istiqbolli ekanligini anglaydi.
*Lingvistik xarita yaratish bo’yicha amaliy darslarda mashq o’tkazish.

*ahon tilshunosligi ilk jonli tilini lingvogeografik usul asosida o’rganish istiqbolli ekanligini  isbotlash.

*Tilshunoslikda lingvistik geografiya usuli bilan shevashunoslikni o’rgangan olimlar ishlari bilan tanishish.

*Bu yangi usulni o’rganilishini A.K.Borovkov, V.V.Reshetov? A.Shermatov asarlari vositasida isbotlaydi.

 *Fonetik hodisadlarning turli o’quv-metodik tipdagi adabiyotlarda mavjudligi aniqlanadi va konspektlashtiriladi. Kartotekalar tayyorlaydi.

*O’tmishda Turkiy tillarning tasnif qilinganligi akademik  V.V.Radlov, Zarubin kabi olimlar  asarlarini o’rganish orqali bilib oladi.

*Turkiy tillarni uch yo’nalish: etnik, tarixiy-genetik, lingvoterritorial asosidagi tasniflarni isbotlaydi.

*Tasnifning asoslarini va eng muhim tasniflarining saviyasini  o’rganadi.

*Talabalar o’zbek shevalarini o’rganishda lingvogeografik usuldan foydalanish mumkinligini bilib oladi..
*Milliy istiqlolning o`zbek shevalariga ta`sirini bilib oladi.

*Arabcha  so’zlarning o’zbek tiliga kirib kelishi tarixiy sabablarini o’rganadi.

*O’zbek  tiliga forscha-tojikcha va arabcha so’zlarning inqilobdan oldingi davr bilan hozirgi holatini manbaalar asosida taqqoslab tahlil etadi.

*Rus tili orqali o’zlashgan so’zlarni izohlaydi va semantik guruhlarga bo’ladi.     
*Qarluq lahjasi haqida qisqacha ma’lumot beradi.

*Qorluq guruq shevalarining unlilar tizimini  sharhlaydi.

*Qorluq guruh shevalarining  undoshlar tizimini izohlaydi.

*Qorluq guruh shevalarining o’zbek adabiy tili bilan fonetik munosabatini belgilaydi.

               DIALEKTOLOGIYaDAN  AMALIY  MAShG`ULOT UChUN  MATNLAR

MAQOLLAR

1.Oraxta yo`q, bכshכxtә yox, x’rmכndә hכz’r.
2.’shlәsәng ch’shlәysәn, ‘shlәmәsәng ch’shlәmәysәn.
3.Әxmәqqa Kәsכn b’r tosh.
כ.4rzכnn’ shorvәs’ tәt’mәs.
5. Әxmәq hәr’gәn’n’ b’lmәs, kosә qәr’gәn’n’.
6.Әtkәn djכydәn qכmә, әtmәgәn djכygә bormә.
7.Әslכnn’ өl’g’, ch’chqәnn’ t’r’g’.
8.Quru:: lәgәntgә qut chushәr.
9.Bedәnәn’ oy’ yox, qayda bo(l)sә p’tp’ld’q.
10.Bәr’dә q’mәd’ng shәt, өlgәndәn k’n ho:q’l yәt, ho q’l pәryכt.
11.Quru: qәp t’kkә turmәs.
12.B’rr’k’ m’nggә, m’yn’k’ tumәngә.
13.Boltә chushkunchә kundә dem כpt’.
14.Bel’ ag`r’mәgәnn’ nכ: y’ysh’gә vәq.
15.Bochch’ belvaqqa yәlch’mәs, chaxch’ chәqvәqqә.
16.Bergәngә b’tәyәm kөp, כgәngә yustәyәm כz.
Topshiriq:


 1.Ushbu maqollar qaysi lahjaning qaysi shevasiga oidligini aniqlang.

 2.Matndagi unli tovushlarni ko`rsating va tasnif qiling.

 3.Matnning transkripsiyasiga e’tibor bering.

SUHBAT (Gurъng)

    E, sәlכmәylәkum, yaxshъmъsъz? Dumכg` chכg`mъ? Kәyp djormъ. Bәqvәtmъsъz? Kәmnכmә? Yәxshъyәm “Semәshkә” dә uchrәshъp qכldъk.  Qъshlәg`  yәxshi, hәmmә yer әvכt bolәyәptъ әmu dәyrәnъ suvъ kep qכldъ. Qoyvәqәrovkә rәhmәt, dәyrәdәn prәmoy qәnәl chъg`arъb berdъ, suv hъsh toxtәvsъz qshlәqqә kelәdъ. Qshlag`ъngъzd hכzr korsәng]z әdәshp qכlәsz, hәmmә djכy bכg`, chәrvכg`, gulzכr vop kettъ. Hכkmyәt qәrכrъ mъnәn yeskъ xarכvә, chכldurvכrlәn hәmmәsъ tegъslәndъ, bכyכg`ъ оg`lxכnәlәdәn bъttәyәm  qכmәdъ, bәrn] onn]gә mevәly dәrәx otkәzld], hכz]r hәmmәs] djәvlk hכslgә k]rgәn.

Qshlәg`dә mevәchъlъyәm rentabllъk sכhәgә әylәnъp qכldъ, ekъn vәxttә ozъnъ xәrәjәtъnъ tolә-toks qכplәydъ. Pәxtәdәn djudә kәttә dәrכmәt כlyәppz, әynqsa ipәk pәxtәdәn.

Topshiriq:

1.Matndagi undosh tovushlarga tasnif bering.

2.Matndagi ma’nodosh, shakldosh, ko`p ma’noli va zid ma’noli so`zlarni aniqlang.

3.Shevagagina xos bo`lgan leksik qatlam va semantik guruhlar haqida so`zlang.

Yor–yor  qo`shig`i 

Dәryәgә tכsh כtmәylә,                                                                                                     

Bכtәr ketәr, yכr-yכr.                                                     

Uzכqqә qiz bermәylә,

כlәr ketәr, yכr-yכr.

Yig`lәmә qiz, yig`lәmә, 

Toy seniki, yכr-yכr.                                                                                                                                                   Әstכnәsi tillәdәn,

Uy sen’k’, yכr-yכr.

S’yn’m bergәn uz’g’,                                                                                                                                                                         

May’shәd’, yכr-yכr.                                                                     

S’yn’m uchun qavurg`am,   
Qәy’shәd’, yכr-yכr.                                                                     

Dәrvכzәn keng כchng,                                                                    

Keln kell, yכr-yכr.                                                                   

Keln mnәn qoshlp,

Dәvlәt kell, yכr-yכr.

Sәmәvәrdә  chәylәr’,

 Qәynәmәyd’, yכr-yכr.

Ogәymәkәn enәs’, 

Oynәmәyd’, yכr-yכr.

Chәqrp berng gtt,

Yәngәsn, yכr-yכr. 

Qכln glәm toshәsn,  

Kochәs’gә, yכr-yכr.

Topshiriq:

1.Matndagi kelishik, egalik va ko`plik qo`shimchalarining qo`llanilishiga e’tibor bering.

2.Adabiy tilga xos bo`lmagan tovushlar talaffuzi haqida so`zlang.

3.Sizning qishlog`ingiz (shahringiz) da yor-yor qo`shiqlari qanday aytiladi? Qiyoslang.

MATAL

Yett’ әhmכq

    B’r kun’ yett’ әhmכq  bכzכrgә ch’q’pt’.Yur’p-yur’p qכnn’lәr’ כchqәpt’. Ulә pul y’g`’p, yett’ xurmә qәt’q m’nәn yett’tә nכn כl’pt’. Yend’ כgәn nәrsәlәr’n’ y’y’sh uchun djכy ‘zlәb, b’r chәkkәgә otpt. Ulә әtrכpkә qәrәsә qollәr’n’ yuv’sh uchun suv kor’mәpt’. Shundә ulәrd’ eng kәttәs’ bәshqәlәr’gә suv ket’r’shnt’ buy’r’pt’. Shundә әhmכqlә b’r-b’rlәr’gә sәnsכlәrl’k q’l’p, h’ch qәys’s’ suvgә bכrmәpt’.

Shundә әhmכqlәr b’r-b’r’gә shәrt qoy’sh’bd’: “әgәrdә k’m gәp’rsә, oshә qolgә suv כl’p kel’p quys’n”, d’p. Shundәy q’l’p әhmכqlәr ‘nnәmәstәn ot’r’vur’pt’. Shu mәhәl, b’r gәdәy kel’p tәlәn’pt’. Ungә h’ch k’m djәvכb bermәpt’. U nכnd’ כl’p yep, qәt’g`d’ ‘ch’p, ‘d’sht’ yuq’n’ әhmכqlәr bet’gә surkәp ket’pt’.B’r כzdәn key’n b’r ‘t kel’b, qכgәn nכn yezg’lәr’n’ yesәyәm ulә ‘nnәmәy ot’r’vur’pt’, ‘t nכn yezg’lәr’n’, ‘d’sh yuqlәr’n’ yәlәbd’. כx’r’ ‘tt’ qכnn’ toymәy qכl’p, b’r chәkkәdәn әhmכqlәrd’ bet’dәk’ gәdәy surkәp ketkәn qәt’qlәn’ yәlәy bכshlәpt’. ‘t כlt’tә әhmכqd’ bet’n’ yәlәb, yett’nch’s’n’ yәlәyכtgәndә ‘tt’ t’l’ כg`z’gә k’r’p ket’pt’. Shundә hәl’k’  әhmכq: “ket!”, d’p yuvכr’pt’.Shundә hәl’g’ כtt’tә әhmכq b’rdәn’gә:

-Tur!Qolgә suv ket’r, d’p q’chq’r’pt’.

(Qashqadaryo viloyati,Koson tumani)

Topshiriq:

1.Matndagi gaplarni morfologik va sintaktik tahlil qiling.

2.Sodda va qo`shma gaplarni aniqlang.

3.Tobelanish munosabatining tiplari–moslashuv, boshqaruv, bitishuv munosabatlarini tahlil qiling.
Fan bo`yicha o`z-o`zini tekshirish uchun nazorat savollari

1.Dialektologiya qanday fan ekanligini tushunib etish.

2.Dialektologiya fanining o’rganish ob’ektlari haqida  gapiring.

3.Dialektologiya fanining asosiy vazifasi nimadan iborat?

4.Sheva, lahja, dialekt terminlarini izohlang.

6.Transkriptsiya nima?

7.Transkriptsiyaning qanday ahamiyati bor?

8.Transkriptsiya asosida matn tuzing va adabiy til bilan solishtiring.

9.Olimlar tomonidan qilingan tasniflarni o’rganish va ularning bir-biridan farqlarini bilib olish.

10.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish. G’ozi Olim tasnifidagi turk-barlos shevalari va qipchoq shevalari o’rtasidagi tafovutni  daftarga yozib amaliy soatda so’zlab berish.

11.Tasniflar yuzasidan kartotekalar tayyorlash  va 5 ta ko’rgazmali qurol ishlashni talabalarga vazifa qilib topshirish.

12.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang. 

13.O’zbek tili dialektlararo farqlanuvchi ko’p shevali til ekanligi lingvistik adabiyotlar orqali o’rganib, xulosa  chiqarish.

14.Qorluq, qipchoq, va o’g’uz  lahjalari o’rtasidagi  farqli tomonlarini yozma bayon qilish.

15. Toshkent, Samarqand-Buxoro, Xorazm-o’g’iz, qipchoq tip shevalarining unlilarining aks  ettiruvchi ko’rgazmalar tayyorlash.

16.O’zingiz istiqomat qilayotgan territoriyadagi shevaga xos so’zlarni lug’atini tuzing va adabiy til bilan solishtiring.

17.Qorluq, qipchoq, va o’g’uz  lahjalari o’rtasidagi  farqli tomonlarini yozma bayon qilish.

18.Toshkent, Samarqand-Buxoro,  qipchoq tip shevalarining unlilarining aks  ettiruvchi ko’rgazmalar tayyorlash.

19.O’z shevangizda matn tuzing va adabiy til bilan qiyoslang.

20.Amaliy mashg’ulot darslaridan foydalanib o’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur, qipchoq va o’g’iz lahjalaridagi unli tovushlarni alohida-alohida diagramma asosida ko’rsatadilar.

21.Undoshlarni paydo bo’lish o’rni, usuli va ovoz, shovqinning ishtirokiga ko’ra tasnifini belgilaydi.

22.Fonetik hodisalarning turlari o’quv-metodik tipdagi adabiyotlarda mavjudligi aniqlanadi va konspektlashtiriladi, kartotekalar tayyorlaydi.

23.Fonetik hodisalarning har bir turi  bo’yicha ko’rgazmali qurollar tayyorlanadi.

24.Singarmonizm qonuni nima? 

25.Qorluq lahjasi haqida bilganlaringizni bayon qiling (kategoriya-bilish).

26.Qorluq guruh shevalarining unlilar tizimini sharhlang (kategoriya-bilish).

27.Shevalardagi unlilarni bir-biri bilan qiyoslashga harakat qiling (kategoriya-bilish).

Test savollari

	O’zbek shevalarini tasniflashda yetakchi printsiplarga nimalar kiradi?

	 Hududiy, etnik, etnogenetik, lisoniy,lisoniy hududiy yoki lingvoareal printsiplar.

	 Hududiy, etnik, etnogenetik lisoniy hududiy yoki lingvoareal printsiplar.

	Lisoniy hududiy yoki lingvoareal printsiplar.

	Sheva deb nimaga aytiladi?

	Sheva - biror tilning o’ziga xos punktuatsiyasi, etimologiyasi va grammatik xususiyatlarga ega bo’lgan eng kichik qismi.

	Sheva – biror tilning o’ziga xos bo’lgan fonetik, leksik xususiyatlarini o’zida birlashtirgan eng kichik qismi.

	Sheva – biror tilning o’ziga xos bo’lgan fonetik hodisalarini va xususiyatlariga ega bo’lgan eng kichik qismi.

	Sheva – biror tilning o’ziga xos fonetik, leksik va grammatik xususiyatlariga ega bo’lgan eng kichik qismi. 

	O’zbek tilining oraliq shevalarini kimlar tadqiq etgan?

	Jo’rayev, T.Qudratov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

	Jo’rayev, T.Qudratov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

	Jo’rayev, T.Qudratov, F.Abdullayeva, N.Shoimova.

	Jo’rayev, T.Nafasov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

	Lahja deb nimaga aytiladi?

	Lahja – fonetik, leksik va grammavtik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi. 

	Lahja – grammavtik, tarixiy va uslubiy  xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Lahja – etimologik, grammavtik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Lahja – leksik, punktuatsion xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Buxoro viloyati shevalarini kim o’rgangan?

	M.Mirzaev.

	Sh.Shoabdurahmonov.   

	A.Shermatov.

	X.Doniyorov.                   

	Dialektologiya nimani o’rganadi va o’rgatadi?

	Dialektologiya tilshunoslikning bir sohasi bo’lib, biror tilning mavjud dialektlarini, ya’ni mahalliy lahja va shevalarini o’rganadi va o’rgatadi.

	Dialektologiya tilshunoslik bir sohasi bo’lib, biror tilning mavjud qonuniyatlarini o’rganadi va o’rgatadi.

	Dialektologiya tilshunoslik bir sohasi bo’lib, biror tilning morfologiyasini o’rganadi va o’rgatadi.

	Dialektologiya tilshunoslikning bir sohasi bo’lib, biror tilning grammatikasini o’rganadi va o’rgatadi.

	O’zbek tili shevalarini dialekt zonalashtirish kontseptsiyasini kim ilgari surgan?

	Jo’rayev A

	Hamidov A

	Rustamov A

	Hojiyev A

	O’zbek tilining o’g’uz lahjasini kimlar o’rgangan?

	Abdullayev, Yu.Jumanazarov.

	Abdullayev F, K.K. Yudaxin.

	Abdullayev F, S. Yuunusov.

	Abdullayev F, L. Mahmudov.

	Dialektologiya fanining asosiy vazifalariga nimalar kiradi?

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik, morfologik, leksik, sintaktik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi,taraqqiyotida shevalarning tutgan o’rnini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4) o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini; 5) umumiy o’xshash lingvistik xususiyatlarini belgilash asosida shevalarning tarqalishi xaritalarini tuzish va shevalarni  har tomonlama tasnif qilish. 

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida lahjalarning tutgan o’rnini; shu   milliy tilga asos bo’lgan lahjalarni; 3) shevalarning o’zaro murisobatini 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini; 5) umumiy o’xshash ekstralingvistik holatlarni belgilash asosida har tomonlama yoritish.

	ayrim sheva fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida adabiy tilning o’rnini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini 5) umumiy o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini tasniflash.

	shevalarning leksik xususiyatlarini; 2) milliy tilning rivojiga ta’sirini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4)shevalarning o’zaro munosabatini har tomonlama tasniflash.

	Shevashunoslikda qanday metodlar faol qo’llanadi?

	 Qiyosiy-tarixiy, areal, kartografik, statistik, kadastrlash metodlari.

	 Qiyosiy, areal, kartografik, statistik, kadastrlash metodlari.

	 Qiyosiy-tarixiy, areal, kartografik, semantik, kadastrlash metodlari.

	 Qiyosiy-tarixiy, areal,  statistik, kadastrlash metodlari.

	Dilektologiya fanining o’zbek tilini o’qitishdagi ahamiyati asosan kimlarga zarur?

	 Dialektologiya fanining o’zbek tilini o’qitishdagi ahamiyati asosan ona tili o’qituvchisi va o’quvchilar uchun zarur.

	 Dialektologiya fanining o’zbek tilini o’qitishdogi ahamiyati asosan yozuvchilarga zarur.

	 Dialektologiya fanining o’zbek tilini o’qitishdogi ahamiyati asosan olim-tadqiqotchilar uchun zarur.

	 Dialektologiya fanining o’zbek tilini o’qitishdogi ahamiyati asosan  ishchilar uchun zarur.

	O’zbek shevalari sintaksisini o’rganishda kimlar tadqiqot olib borishgan?

	Abdullayev F, Yu.Jumanazarov, A.Aliyev.

	Abdullayev, K.K Yudaxin, A.Aliyev.

	Abdullayev, A.Jo’rayev, A.Aliyev.

	Abdullayev, A.Hojiyev, A.Aliyev. 

	Transriptsiya deb nimaga aytiladi?

	Til tovushlarini aniq ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini imkoniyat darajasida ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini  tavsifiy darajasida ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	 Til tovushlarini tarixiy jihatdan ifodalash uchun xizmat qiladligan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	O’zbek shevalarining leksik tarkibida qanday qatlamlar bor?

	Turkiy va o’zlashtirilgan leksik qatlamlar.

	Turkiy, noturkiy va o’zlashtirilgan leksik qatlamlar.

	Turkiy, yangi, qadimiy va o’zlashtirilgan leksik qatlamlar.

	Qadimiy, turkiy va o’zlashtirilgan leksik qatlamlar.

	Transkriptsiyasning qanday turlari bor?

	 Traskriptsiyaning fonetik va fonematik yoki fonologik trasliteratsiya kabi turlari bor.

	 Traskriptsiyaning fonetik va trasliteratsiya kabi turlari bor.

	 Traskriptsiyaning sintaktik va fonematik trasliteratsiya nomli  turli bor.

	 Traskriptsiyaning sintaktik, punktuatsion, fonetik trasliteratsiya kabi turlari bor. 

	 Dialektal so’zlarning qanday semantik guruhlari bor?

	 Dehqonchilik, chorvachilik, ov, baliqchilik,binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	 Dehqonchilik, chorvachilik, ov, binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	 Dehqonchilik, chorvachilik, ov, baliqchilik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	 Dehqonchilik,  ov, baliqchilik,binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	 Transliteratsiya nima degani?

	 Biror tilning yozma  yodgorliklarini boshqa til yoki yodgorlik bosilayotgan xalqning mavjud yozuv tizimi orqali ifodalash transliteratsiyadir. 

	 Biror tilning yozma  yodgorliklarini boshqa tillarga o’tkazishda kerak bo’lmaydigan yozuv tizimi orqali ifodalash trasliteratsiyadir.

	 Biror tilning yozma  yodgorliklarini boshqa shevalargan o’tkazishda kerak bo’ladigan yozuv tizimi orqali  ifodalash transliteratsiyadir.

	 Biror tilning yozma  yodgorliklarini, matnlarini boshqa lahja o’tkazishda kerak bo’ladigan yozuv tizimi orqali ifodalash tranliteratsiyadir.

	Dialektal so’zlarning qanday tiplari bor?

	 Shevalarda dialektal so’zlarning fonetik, leksik-morfologik, semantik va leksik tiplari mavjud.

	 Shevalarda dialektal so’zlarning morfologik, leksik-morfologik, semantik va leksik tiplari mavjud.

	 Shevalarda dialektal so’zlarning morfologik, fonetik, leksik-morfologik  tiplari mavjud.

	 Shevalarda dialektal so’zlarning morfologik, fonetik, leksik, semantik  tiplari mavjud.

	Transkriptsiya qaysi alifbolarida tuzilgan?

	Transkriptsiya rus (kril) va lotin alifbolarida tuzilgan.

	Transkriptsiya lotin va xitoy alifbolarida tuzilgan.

	Transkriptsiya lotin va arab alifbolarida tuzilgan.

	Transkriptsiya lotin, arab va xitoy alifbolarida tuzilgan.

	Shevalarda so’z yasashning qaysi turlari bor?

	Affiksatsiya va kompozitsiya usullari.

	Affiksatsiya, konversiya va kompozitsiya usullari.

	Affiksatsiya, fonetik va kompozitsiya usullari.

	Affiksatsiya,leksik-semantik va kompozitsiya usullari.

	O’zbek shevalarida ko’plik qanday ifodalanadi?

	 Morfologik-leksik (-lar,-nar,-la,) va sintaktik yo’l bilan( o’nta odam keldi).

	Morfologik (-lar,-nar,-la,) va sintaktik yo’l bilan( o’nta odam keldi).

	Morfologik (-lar,-nar,-la,) .

	Sintaktik yo’l bilan( o’nta odam keldi).

	O’g’iz guruh shevalarida qanday kelishiklar mavjud?

	Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Bosh, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Bosh,qaratqich,jo’nalish  va chiqish kelishiklari.

	Bosh,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	O’zbekiston lingvistik geografiya metodi bilan shevalari o’rganish qachondan boshlangan?

	1940     yildan boshlangan. 

	1929     yildan boshlangan.

	1956     yildan boshlangan.

	1989     yildan boshlangan.

	 Y-lovchi shevalarda qanday kelishiklar bor?

	Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari. 

	Bosh,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Bosh,qaratqich, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Bosh,qaratqich,vosita, jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Rossiyada lingvistik geografiyaning rivojlanishi kimning nomi bilan bog’liq?

	I.I.Sreznevskiy nomi bilan bog’liq.

	A. N. Kononov nomi bilan bog’liq.

	V.V. Reshetov nomi bilan bog’liq.

	A.A.Koklyanova nomi bilan bog’liq.

	O’zbek shevalari adabiy tildan qaysi xususiyatlari bilan farq qiladi?

	Turlanish, tuslanish, yasalish (so’z yasalishi va forma yasalishi). 

	Tovush va ovoz jihatdan.

	Turlanish va etimologiya jihatdan.

	Turlanish hamda  etimon jihatdan.

	 Dialektologiya atlas deb nimaga aytiladi?

	 Biror tilning yoki dialektga xos xarakterli lingvistik xususiyatlarining tarqalishini aks ettiradigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	 Biror tilning lingvistik xususiyatlarini ko’rsatadigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	 Biror tilning grammatik xususiyatlarini ko’rsatib, asoslaydigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	 Biror tilning fonetik xususiyatlarini ko’rsatadigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	So’zning fonetik tuzilishi nimadan iborat?

	So’zning fonetik tuzilishi bo’g’indan iborat bo’ladi.

	So’zning fonetik tuzilishi tovushdan iborat bo’ladi.

	So’zning fonetik tuzilishi unlidan iborat bo’ladi.

	So’zning fonetik tuzilishi ohangdan iborat bo’ladi.

	O’zbek tilining dialektologik atlasini yaratishda kimlar ilmiy tadqiqot olib borgan?

	 A hamda G javoblar.

	 V.V. Reshetov va F.A.Abdullayev ilmiy tadqiqotlar olib borgan.

	 A.N. Kononov va H Berdiyorov ilmiy tadqiqotlar olib borgan.

	  M.Mirzayev, A.Aliyev va A.Shermatov ilmiy tadqiqotlar olib borgan.

	Bo’g’iz undoshini toping.

	h (h).          

	 ch (s).           

	 ch(sch)           .

	 g’ (h).

	Til oldi undoshlarini aniqlang.

	t,d,s,z,ch(j),sh,dj,n,l,-l,r. 

	t,d,v,s,z,ch,sh,dj,n,l-l,r.

	t,d,ya,s,z,ch,sh,dj,n,l-l,r.

	t,d,f,s,z,ch,sh,dj,n,l-l,r.

	E.D.Polivanov tasnifida nimalarga e’tibor berilgan?

	Metisatsiya va gibridizatsiya 

	Unlilarning ishtirokiga.

	Undoshlarning ishtirokiga

	To’g’ri javob yo’q

	Fozi Olim tasnifida shevalar necha lahjaga bo’lingan?

	Uchta

	Beshta.              

	Ettita.               

	To’qqizta. 

	A.K.Borovkov o’zbek shevalarini necha dialektga  bo’lgan?

	Barcha javoblar to’g’ri.

	O’rta o’zbek dialekti.

	Shayboniy-o’zbek dialekti.

	Alohida guruh shevalari.

	O’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur lahjasiga necha guruhga bo’lingan?

	Farg’ona,Toshkent,Qarshi, Shimoliy o’zbek shevalari.  

	Andijon,Buxoro, Samarqand, Navoiy.

	Namangan, Termiz, Nukus, Urganch.

	Farg’ona, Kattaqo’rg’on, Shimoliy o’zbek shevalari.

	O’zbek tilining oraliq shevalarini kimlar tadqiq etgan?

	Jo’rayev, T.Qudratov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

	Jo’rayev, T.Qudratov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

	Jo’rayev, T.Nafasov, F.Abdullayev, N.Shoimova.

	Jo’rayev, T.Qudratov, F.Abdullayeva, N.Shoimova.

	Obektni o’rganish jihatdan dialektologiya necha turga bo’linadi?

	Ob’ektni o’rganish jihatdan dialektologiya ikki turlidir: 1) tasviriy dialektologiya; 2) tarixiy dialektologiya.   

	Ob’ektni o’rganish jihatidan dialektologiya ikki turlidir: 1) tasviriy morfologiya; 2)tarixiy morfologiya.

	Ob’ekni o’rganish jihatdan dialektologiya ikki turlidir: 1) shevalarning sintaksisi; 2)shevalarning fonetikasi.

	Ob’ektni o’rganish  jihatdan dialektologiya ikki turlidir: 1) dialektologiya; 2) tasviriy dialektologiya.

	Lahja deb nimaga aytiladi?

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni fonetik, leksik va grammavtik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.   

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni etimologik, grammavtik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni fonetik, morfologik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni leksik, punktuatsion xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	O’zbek tilining qarluq lahjasini kimlar o’rgangan?

	 S.Ibrohimov,Sh.Shoabdurahmonov,B.Jo’rayev, Yo.Fulomov.

	 S.Ibrohimov,Sh.Shoabdurahmonov,A. Jo’rayev, Yo.Fulomov.

	 S.Ibrohimov,M.Shoabdurahmonov,B.Jo’rayev, Yo.Fulomov.

	Dialektologikning asosiy vazifalariga nimalar kiradi?

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik, morfologik, leksik, sintaktik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi,taraqqiyotida shevalarning tutgan o’rnini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4) o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini; 5) umumiy o’xshash lingvistik xususiyatlarini belgilash asosida shevalarning tarqalishi xaritalarini tuzish va shevalarni  har tomonlama tasnif qilish.

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bO’lishi va taraqqiyotida adabiy tilning tutgan o’rnini, shu  milliy tilga asos bo’lgan lahjalarni; 3) shevalarning o’zaro murisobatini 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini 5) umumiy o’xshash lingvistik xususiyatlarini belgilash asosida har tomonlama tasniflash.

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida lahjalarning tutgan o’rnini; shu   milliy tilga asos bo’lgan lahjalarni; 3) shevalarning o’zaro murisobatini 4)o’xshash xususiyatlariga kO’ra shevalarning tarqalishini; 5) umumiy o’xshash ekstralingvistik holatlarni belgilash asosida har tomonlama yoritish.

	1)ayrim sheva fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bO’lishi va taraqqiyotida adabiy tilning o’rnini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini 5) umumiy o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini tasniflash.

	Shevashunoslikda qanday metodlar faol qo’llanadi?

	Qiyosiy-tarixiy, areal, kartografik, statistik, kadastrlash metodlari.

	Qiyosiy, areal, kartografik, statistik, kadastrlash metodlari.

	Qiyosiy-tarixiy,  kartografik, statistik, kadastrlash metodlari.

	Qiyosiy-tarixiy, areal,  statistik, kadastrlash metodlari.

	Transkriptsiya deb nimaga aytiladi?

	Til tovushlarini aniq ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini imkoniyat darajasida ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini  tavsifiy darajasida ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini tarixiy jihatdan ifodalash uchun xizmat qiladligan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Kimlar «O’zbek dialektologiyasi» nomli darsliklar yozgan?

	 V.V.Reshetov, Sh.Shoabdurahmonov va N.Rajabov.

	 V.V.Reshetov, K.Nazarov va N.Rajabov.

	 V.V.Reshetov, L. Karimova va N.Rajabov.

	 V.V.Reshetov, Sh.Turdiyev va N.Rajabov.

	O’zbek shevalari sintaksisini o’rganishda kimlar tadqiqot olib borishgan?

	Abdullayev, Yu.Jumanazarov, A.Aliyev.

	Abdullayev, K.K Yudaxin, A.Aliyev.

	Abdullayev, A.Jo’rayev, A.Aliyev.

	Abdullayev, A.Hojiyev, A.Aliyev. 

	Transkriptsiyasning qanday turlari bor?

	Traskriptsiyaning fonetik va fonematik yoki fonologik trasliteratsiya kabi turlari bor.

	Traskriptsiyaning fonetik va trasliteratsiya kabi turlari bor.

	Traskriptsiyaning sintaktik va fonematik trasliteratsiya nomli i turli bor.

	Traskriptsiyaning sintaktik, punktuatsion, fonetik trasliteratsiya kabi turlari bor. 

	O’zlashgan so’zlar qatlamida asosan qaysi tillarga oid so’zlar ko’p uchraydi?

	.Arabcha, tojikcha, rus-internatsional so’zlar.

	 Arabcha, tojikcha, inglizcha,rus-internatsional so’zlar.

	 Arabcha, tojikcha, yaponcha,rus-internatsional so’zlar.

	Arabcha, tojikcha, mongolcha,rus-internatsional so’zlar.

	Fonetik transkriptsiya deb nimaga aytiladi? 

	 Fonetik trankriptsiyaning vazifasi tilda mavjud bo’lgan  bir necha  tovushlari yozuvda aks etirishdir.

	 Fonetik trankriptsiyaning vazifasi tilda mavjud bo’lgan bzi tovushlari yozuvda aks etirishdir.

	 Fonetik trankriptsiyaning vazifasi tilda mavjud bo’lmagan bzi tovushlari yozuvda aks etirishdir.

	 Fonetik trankriptsiyaning vazifasi tilda mavjud bo’lmagan bzi bir tovushbirikmalarini yozuvda aks etirishdir.

	Unlilarning transkriptsion belgilari to’g’ri berilgin javobni topong.

	 E,A, כ,∂,U,O’,O,O,’,i.

	 A,O,U,O’,V,K,D,’.

	 O,A,E,E,M,L,R,’.

	 E,M,L,U,O’,L,O’,S,A,S,O.

	Dialektal so’zlarning qanday semantik guruhlari bor?

	Dehqonchilik, chorvachilik, ov, baliqchilik,binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Dehqonchilik, chorvachilik, ov, binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Dehqonchilik, chorvachilik, ov, baliqchilik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Dehqonchilik,  ov, baliqchilik, binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Undoshlardan qaysi birlari transkriptsiyada qo’shimcha belgilar yordamida qo’llanadi?

	N,F,G,N,N,Ch,Q,X,L.  

	N,G,A,B,N,Ch,Q,X,M.

	N,F,G,N,O’,Ch,K,J,M,T,S.

	F,G,NG,X,Q,O,A,L,R,T.

	Dialektal so’zlarning qanday tiplari bor?

	Shevalarda dialektal so’zlarning morfologik, fonetik, leksik-morfologik , semantik va leksik tiplari mavjud.

	Shevalarda dialektal so’zlarning morfologik, leksik-morfologik , semantik va leksik tiplari mavjud.

	Shevalarda dialektal so’zlarning fonetik, leksik-morfologik , semantik va leksik tiplari mavjud.

	Shevalarda dialektal so’zlarning morfologik, fonetik, leksik-morfologik , semantik  tiplari mavjud.

	Qanday diakritik belgilar trakskriptsiyada qo’llanadi?

	bir nuqta,: - ikki nuqta, :: -ko’p nuqta,_ -lenis,_-asper,_-akut, X belgisi, >-o’tish belgisi, <-o’zgarish belgisi, //belgisi, // va –belgilari, (o, Kursiv.

	bir nuqta, ::-ikki nuqta, ,-lenis, -asper, akut, x belgisi, >-o’tish belgisi,<-o’zgarish belgisi, // belgisi,

	/ va –belgilari, q,!!!, (o,Kursiv.

	bir nuqta, 9, ?, ::-ko’p nuqta, , -lenis, -asper,-akut, x belgisi, > -o’tish belgisi, <-o’zgarish belgisi, // belgisi, // va –belgilari, (), Kursiv.

	Qarshi shevasida qanday kelishiklar bor?

	Bosh, qaratqich,jo’nalish va o’rin-payt, chiqish kelishiklari.

	Bosh, jo’nalish va o’rin-payt, chiqish kelishiklari.

	Bosh, qaratqich, chiqish kelishiklari.

	Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Lingvistik geografiya nimani o’rganadi?

	Lingvistik geografiya tilshunoslikning bir bo’limi bo’lib, u ma’lum hududda tarqalgan so’zlarnigina o’rganadi.

	Lingvistik geografiya tilshunoslikning bir bo’limi bo’lib, u ma’lum hududda tarqalgan adabiy til hodisalarini o’rganadi.

	Lingvistik geografiya tilshunoslikning bir bo’lagi bo’lib, u ma’lum hududda tarqalgan fonemalarnigina  o’rganadi.

	Lingvistik geografiya tilshunoslikning bir bo’lagi bo’lib, u ma’lum hududda tarqalgan til (sheva) qodisalarini o’rganadi.

	O’g’iz guruh shevalarida qanday kelishiklar mavjud?

	 Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	 Bosh, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	 Bosh,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	 Bosh,qaratqich,jo’nalish  va chiqish kelishiklari.
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	Lingvistik teografiya qaerlarda rivojlangan?

	A.Xitoyda, Germaniyada, Rossiyada.             

	*V. Angiliyada, Germaniyada, Rossiyada.         

	G. Frantsiya, Germaniyada, Rossiyada.

	D. A va V javoblar to’g’ri.

	 Dialektologiya atlas deb nimaga aytiladi?

	 Biror tilning yoki dialektga xos xarakterli lingvistik xususiyatlarining tarqalishini aks ettiradigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.  

	 Biror tilning lingvistik xususiyatlarini ko’rsatadigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	Biror tilning lingvistik va ekstralingvistik xususiyatlarini ko’rsatadigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	Biror tilning fonetik xususiyatlarini ko’rsatadigan kartalar yig’indisi dialektologik atlas deyiladi.                 

	Farg’ona shevalarida qanday kelishiklar bor?

	 Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	 Vosita, qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	 Bosh,sabab,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	 Bosh,qaratqich,jo’nalish, payt, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	O’zbek shevalari adabiy tildan qaysi xususiyatlari bilan farq qiladi?

	Tovush va ovoz jihatdan.

	Turlanish hamda  etimon jihatdan.

	Turlanish va etimologiya jihatdan.

	Turlanish, tuslanish, yasalish (so’z yasalishi va forma yasalishi).

	O’zbek tilining dialektologik atlasini yaratishda kimlar ilmiy tadqiqot olib borgan?

	 A hamda G javoblar.

	 V.V. Reshetov va F.A.Abdullayev ilmiy tadqiqotlar olib borgan.

	A.N. Kononov va H Berdiyorov ilmiy tadqiqotlar olib borgan.

	 M.Mirzayev, A.Aliyev va A.Shermatov ilmiy tadqiqotlar olib borgan.

	O’zbek shevalarida qanday fonetik hodisalar uchraydi?

	 Akkomodatsiya, assimilyatsiya, dissimilyatsiya,eliziya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	Akkomodatsiya, assimilyatsiya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	Akkomodatsiya, etnonimlashuv, dissimilyatsiya,eliziya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	Akkomodatsiya, assimilyatsiya, toponimlashuv,eliziya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	«Lingvistik geografiya» nomli asarni kim yozgan?

	 A.Shermatov.

	 A.Hojiyev. 

	 V.V.Reshetov.

	 B.A.Larin.

	Til orqa undoshlarini aniqlang.

	 q(k-x),g (g-g),ng(ng-ng),x,q,g’(g’).

	 q(k-x),g(g-g’),ng(ng-ng’),x,q,g’.

	 q(k-h),g(g-g’),ng(ng’-ng’),x,q,g’.

	q(k-g’),g(g-g’),ng’(ng-ng’),x,q,g’ (g’).

	Dialektologik atlas tuzishda nimalarga e’tibor beriladi?

	Fonetika, morfologiya, leksika.

	Sintaksis, fonetika, leksika.

	Uslubiyat, leksika, morfologiya.

	Etimologiya, sintaksis, leksika.

	O’zbek xalq shevalari asosan qaysi usul asosida o’rganilishi maqsadga muvofiq?

	Qiyosiy-tarixiy usulda.

	Sinxron usluda.

	Qiyosiy usulda.

	Tarixiy usulda.

	O’zbek xalq shevalarini o’rganishda qaysi rus olimlari ishtirok etgan?

	 E.D.Polivanov, K.K.Yudaxin, A.K.Borovkov, V.V.Reshetov.

	A.Shaxmatov, K.K.Yudaxin, A.K Borovkov, E,D.Polivanov.

	B.A.Serebrennikov, E.D.Polivanov, A.A.Shaxmatov, K.K.Yudaxin.

	E.M.Pospilov, S.Qorayev, A.Rustamov, F.Abdurahmonov.

	K.K.Yudaxinning ikkinchi tasnifida o’zbek shevalari necha guruhga bO’lingan?

	 Toshkent, Farg’ona, qipchoq, Xiva, Shimoliy o’zbek shevalari.

	Toshkent, Surxonlaryo, Samarqand, Navoiy shevalari.

	Toshkent, Andijon, Namangan, Xorazm shevalari.

	Toshkent, Qo’qon, Buxoro, Qarshi shevalari.

	I.I.Zarubin tasnifida shevalarimiz necha guruhga bo’lingan?

	Xiva, Farg’ona, Toshkent, Samarqand-Buxoro.

	Xiva, Qarshi, Nukus, Andijon.

	Xiva, Urganch, Oqqo’rg’on, Samarqand.

	Xiva, Toshkent, Namangan, Denov.

	Fozi Olim  shevalarni qanday lahjalarga bo’lgan?

	Barcha javoblar to’g’ri

	O’zbek-qipchoq lahjasi.

	Turk-barlos lahjasi.

	Xiva-Urganch lahjasi.

	A.K.Borovkov o’zbek shevalarini necha guruhga bo’lgan?

	A va D javoblar.               

	O-lovchi shevalar.               

	Y-lovchi shevalar.

	A-lovchi shevalar.

	O’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur lahjasining Farg’ona guruhi necha dialektdan iborat?

	Namangan,Andijon-Shahrixon,O’sh-O’zgan,Marg’ilon-Qo’qon dialektlari. 

	Andijon, Namangan, Farg’ona, Samarqand dialektlari.

	Samarqand,Surxondaryo, Nukus dialektlari.

	Navoiy, Xorazm, Urganch, Quva dialektlari.

	   Shevalarni o’rganish qaysi fanlarga ma’lumotlar beradi? 

	Shevalarni o’rganish umumiy tilshunoslik uchun qam, til tarixi uchun ham boy va qimmatli materiallar beradi. 

	Shevalarni o’rganish qiyosiy tilshunoslik uchun ham, xalq tarixi uchun ham boy va qimmatli materiallar beradi.

	Shevalarni o’rganish til tarixi uchun ham, xalq tarixi uchun ham boy va qimmatli materiallar beradi.

	Shevalarni o’rganish til tarixi uchun ham, geografiya fani uchun ham boy va qimmatli materiallar beradi.

	Lahja deb nimaga aytiladi?

	 Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni fonetik, leksik va grammatik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.   

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni fonetik, morfologik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni etimologik, grammatik xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Lahja – shu xususiyatlarni, ya’ni leksik, punktuatsion xususiyatlarni o’zida birlashtiruvchi shevalar yig’indisi.

	Dialektologikning asosiy vazifalariga nimalar kiradi?

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida adabiy tilning tutgan o’rnini, shu  milliy tilga asos bo’lgan lahjalarni; 3) shevalarning o’zaro murisobatini 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini 5) umumiy o’xshash lingvistik xususiyatlarini belgilash asosida har tomonlama tasniflash.

	1)ayrim sheva fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida adabiy tilning o’rnini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini 5) umumiy o’xshash xususiyatlariga kO’ra shevalarning tarqalishini tasniflash.

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida lahjalarning tutgan o’rnini; shu   milliy tilga asos bo’lgan lahjalarni; 3) shevalarning o’zaro murisobatini 4)o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini; 5) umumiy o’xshash ekstralingvistik holatlarni belgilash asosida har tomonlama yoritish.

	1)ayrim sheva va dialektlarning fonetik, morfologik, leksik, sintaktik xususiyatlarini; 2) milliy tilning paydo bo’lishi,taraqqiyotida shevalarning tutgan o’rnini; 3) shevalarning o’zaro murisobatini; 4) o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalishini; 5) umumiy o’xshash lingvistik xususiyatlarini belgilash asosida shevalarning tarqalishi xaritalarini tuzish va shevalarni  har tomonlama tasnif qilish.

	Transriptsiya deb nimaga aytiladi?

	Til tovushlarini aniq ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini imkoniyat darajasida ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini tarixiy va tavsiy jihatdan ifodalash uchun xizmat qiladigan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	Til tovushlarini tarixiy jihatdan ifodalash uchun xizmat qiladligan yozuv transkriptsiya deb ataladi.

	O’zbek tili shevalarini dialekt zonalashtirish kontseptsiyasini kim ilgari surgan?

	A.Jo’raev.

	A. Hamidov.

	A.Rustamov.

	A.Hojiev.

	O’zbek tilining o’g’uz lahjasini kimlar o’rgangan?

	Abdullayev, Yu.Jumanazarov.

	 F.Abdullayev, K.K. Yudaxin.

	 F.Abdullayev,S. Yuunusov.

	 F.Abdullayev, L. Mahmudov.

	O’zbek tilining qipchoq lahjasini kimlar o’rgangan?

	 X.Doniyorov, B.Jo’rayev.

	X.Doniyorov, B.To’rayev.

	X.Doniyorov, B.Karimov.

	X.Doniyorov, M.Mirzayev.

	Dialektal so’zlarning qanday semantik guruhlari bor?

	Dehqonchilik, chorvachilik, ov, baliqchilik,binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Dehqonchilik, chorvachilik, ov, binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Dehqonchilik, chorvachilik, ov, baliqchilik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Dehqonchilik,  ov, baliqchilik,binokorlik, uy-ro’zg’or buyumlari atamalari va boshqalar.

	Shevalarda so’z yasashning qaysi turlari bor?

	Affiksatsiya va kompozitsiya usullari.

	Affiksatsiya, konversiya va kompozitsiya usullari.

	Affiksatsiya,leksik-semantik va kompozitsiya usullari.

	Affiksatsiya, fonetik va kompozitsiya usullari.

	    Qarshi shevasida qanday kelishiklar bor?

	Bosh, qaratqich,jo’nalish va o’rin-payt, chiqish kelishiklari.

	Bosh, jo’nalish va o’rin-payt, chiqish kelishiklari.

	Bosh, qaratqich, chiqish kelishiklari.

	Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Farg’ona shevalarida qanday kelishiklar bor?

	Bosh,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Vosita, qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Bosh,sabab,qaratqich,jo’nalish, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	Bosh,qaratqich,jo’nalish, payt, o’rin-payt va chiqish kelishiklari.

	O’zbek shevalari adabiy tildan qaysi xususiyatlari bilan farq qiladi?

	Turlanish, tuslanish, yasalish (so’z yasalishi va forma yasalishi).

	Turlanish hamda  etimon jihatdan.

	Tovush va ovoz jihatdan.

	Turlanish va etimologiya jihatdan.

	O’zbek shevalarida qanday fonetik hodisalar uchraydi?

	 Akkomodatsiya, assimilyatsiya, olmoshlashish,eliziya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	 Akkomodatsiya, assimilyatsiya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	 Akkomodatsiya, etnonimlashuv, dissimilyatsiya,eliziya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	Akkomodatsiya, assimilyatsiya, toponimlashuv,eliziya, unli va undosh tovushlarning tushishi, metateza.

	Lab undoshlarini toping.

	p, b, (f), v,m.

	 p,f,a,v,m.

	b,m,o,v,m.

	d,b,f,v,m.

	 Samarqand tip shevalarida qanday unlilar bor?

	‘,e,a,o, כ,u.   

	 כ, ∂,a, g,e,i.

	 כ,∂,s,i, O’,e.

	כ, ∂,O’, u,ch, i.

	Toshkent tip shevalarida qanday unlilar bor?

	ъ,е, כ, ∂,о,у.  

и,ъ,ў,у,Ў,

и,ў,ъ,у,Ў.о.

о,у,ў,т,и.



	ъ,е, כ, ∂,о,у.  

и,ъ,ў,у,Ў,

и,ў,ъ,у,Ў.о.

о,у,ў,т,и.



	ъ,е, כ, ∂,о,у.  

и,ъ,ў,у,Ў,

и,ў,ъ,у,Ў.о.

о,у,ў,т,и.




и

	ў,ъ,у,Ў.о.


	о,у,ў,т,и.



	

	Adabiy tilning shakllanishida qaysi shevalarning roli katta? 

	Barcha o’zbek shevalarining.

	Andijon shevasining.

	Buxoro shevasining.

	Farg’ona shevasining.

	O’zbek tilining qipchoq lahjasiga xos xususiyatlar nimalardan iborat?

	

	Hozirgi zamon davom fe’lining –djatir qo’shimchasi bilan yasalishi. Juft unlilarning mavjudligi, qaratqich-tushum kelishigi qo’shimchalarida nG’dG’t tovushlarining almashinishi, y undoshining dj undoshigi o’tishi.

	Juft unlilarning mavjudligi, qaratqich-tushum kelishigi qo’shimchalarida nG’dG’t tovushlarining almashinishi, y undoshining dj undoshigi o’tishi.

	Ettita kelishikka egaligi.

	To’g’ri javob berilmagan

	O’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur lahjasining Farg’ona guruhi necha dialektdan iborat?

	Namangan,Andijon-Shahrixon,O’sh-O’zgan,Marg’ilon-Qo’qon dialektlari.

	Andijon, Namangan, Farg’ona, Samarqand dialektlari.

	Samarqand,Surxondaryo, Nukus dialektlari.

	Navoiy, Xorazm, Urganch, Quva dialektlari.

	O’zbek tilining qorluq-chigil-uyg’ur lahjasiga xos xususiyatlar nimalardan iborat?

	Barcha javoblar to’g’ri

	To’liq assimlyatsiya va umlautlashish hodisalari bo’ladi.

	Ch//T, L//N, q//X undoshlari almashinib qo’llanadi.

	Qaratqich-tushum qo’shimchalarida n/d/t tovushlarining almagshinib turishi kuzatiladi.

	A. V.V.Reshetov tasnifida o’zbek shevalari necha lahjaga bo’lingan?

	Qorluq-chigil-uyg’ur lahjasi. .Qipchoq va o’g’uz lahjalari.

	Qipchoq va o’g’uz lahjalari.

	Chigil lahjasi.


	Barcha javoblar to’g’ri

	 A. K.Borovkov o’zbek shevalarini necha dialektga  bo’lgan?

	 Barcha javoblar to’g’ri.

	O’rta o’zbek dialekti.

	Shayboniy-o’zbek dialekti.

	Janubiy Xorazm dialekti.

	E.D.Polivanov tasnifida asosan nimaga e’tibor berilgan?

	Eronlashmagan va eronlashgan shevalarga.

	Unilarning ta’siriga.

	Undoshlarning ta’siriga.

	Eronlashgan shevalarga.

	I.I.Zarubin tasnifida shevalarimiz necha guruhga bo’lingan?

	Xiva, Farg’ona, Toshkent, Samarqand-Buxoro.

	Xiva, Qarshi, Nukus, Andijon.

	Xiva, Urganch, Oqqo’rg’on, Samarqand.

	V va G javoblar.

	E.D.Polivanov tasnifida nimalarga e’tibor berilgan?

	Metisatsiya hodisasiga.

	Unlilarning ishtirokiga.

	Undoshlarning ishtirokiga.

	Metisatsiya hodisasiga.

	O’zbek xalq shevalarining shakllanishi va taraqqiyotida turkiy bo’lmagan tillarning ta’siri bormi, yo’qmi?

	Turkiy bo’lmagan tillarning ta’siri seziladi.

	Turkiy bo’lmagan tillarning ta’siri yo’q.

	Turkiy bo’lmagan tillarning ta’siri sezilmaydi.

	To’g’ri javob berilmagan

	 O’zbek tilining boshqa turkiy tillardan qanday farqi bor?

	Singarmonizm qodisasining zaifligi bilan.

	Unlilarning kam qo’llanishi bilan.

	Qo’shimchalarning ko’p qo’llanishi bilan.

	O’zaklarning ko’p ishlatilishi bilan.

	


                  Nazorat uchun tayyorlangan topshiriq variantlari





1-JN   1-variant

1.O’zbek dialektologiyasining maqsad va vazifalari.

2. Transkriptsiya va transliteratsiya.

3. Shevangizga oid matnni yozib, uni transkriptsiya qiling (20ta gap).    






  2-variant

1. Dialektologiyaning maktablarda o’qitishdagi ahamiyati.

2.Sheva va dialekt.

3. Shevangizga oid matnni yozib, uni transkriptsiya qiling (20ta gap).






  3-variant

1. Dialektologiyaning boshqa fanlar bilan aloqadorligi.

2.Lahja.

3. Shevangizga oid matnni yozib, uni transkriptsiya qiling (20ta gap).







2-JN   1-variant

1. Prof. V. V. Reshetov tasnifi.

2.Kartalashtirish va atlaslashtirish.

3. Shevangizga oid matn(20ta maqol)ni transkriptsiya qiling.  






2-variant

1.E.D.Polivanov tasnifi.

2.Transkriptsiyaning tuzilishi.

3. Shevangizga oid matn(20ta maqol)ni transkriptsiya qiling.






3-variant

1.G’ozi Olim tasnifi.

2.Shevalarni tasniflanishi masalasi.

3. Shevangizga oid matn(20ta maqol)ni transkriptsiya qiling.







3-JN   1-variant

 1.Shevalarda so’z tarkibida tovush ortishi. 

 2. Sheva so’zlarida tovush tushishi.

 3. Shevangizga oid matnni yozing va fonetik o’zgarishlarini ko’rsating.






2-variant

1.A.K.Borovkov tasnifi.

2. O’zbek shevalarida unlilar.

3. Shevangizga oid matnni yozing va fonetik o’zgarishlarini ko’rsating.






3-variant

1.K.K.Yudaxin tasnifi.

2.O’zbek shevalarida undoshlar.

3. Shevangizga oid matnni yozing va fonetik o’zgarishlarini ko’rsating.

4-JN    1-variant

1.Shevalarda kelishik va egalik qo’shimchalari. 

2. Shevalarda so’z turkumlari. 

3.Shevangizga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik qo’shimchalarini ko’rsating.    

                2-variant

1. Shevalarda ot sO’z turkumi.

2.Shevalarda tuslanish.

3. Shevangizga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik qo’shimchalarini ko’rsating.







3-variant

1.Shevalarda fe’l so’z turkumi.

2.Turlanish.

3. Shevangizga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik qo’shimchalarini ko’rsating.






        5-JN                  1-variant

1.Shevalarda so’z yasalishi. 

2. Shevalarda dialektal gap va uning ko’rinishlari.  

3.Shevangizga oid matnni yozib, undagi dialektal so’zlarni ko’rsating.    






         2-variant

1. Shevalarda fe’l  so’z turkumi.

2.Shevalarda gap bo’laklari tartibi.

3. Shevangizga oid matnni yozib, undagi dialektal so’zlarni ko’rsating.






          3-variant

1.Shevalarda sifat  so’z turkumi.

2.Shevalarda gap tartibi.

3. Shevangizga oid matnni yozib, undagi dialektal so’zlarni ko’rsating.

                      1-ON 

                   1-variant

1.Sheva leksikasiga xos xususiyatlar. 

2. Prof. E.D.Polivanov tasnifi. 

3.Shevalarda ko’plik. 

4.Shevaga oid matnni transkriptsiyada yozing va undagi fonetik, leksik holatlarga qisqa izoh bering.   




             2-variant

1.Shevaga oid fonetik xususiyatlar. 

2.Prof. I. I. Zarubin tasnifi.

3.Shevalarda tuslanish. 

4. Shevaga oid matnni transkriptsiyada yozing va undagi fonetik, leksik holatlarga qisqa izoh bering.   

                  3-variant

1.Professor V.V. Reshetov tasnifi.

2.Shevaga oid fonetik xususiyatlar.

3.Shevalar leksikasi.

4.Shevaga oid matnni transkriptsiyada yozing va  undagi fonetik, leksik holatlarga qisqa izoh bering (Matn 30 ta gapdan iborat bO’lishi kerak). 

                      2-ON   

1.Shevangizga oid matnni transkriptsiya qilib, uning fonetik, leksik va grammatik xususiyatlari haqida maxsus to’xtaling.                                         

2. Shevaga oid yuzta dialektal so’zni qayd etib, uni qisqacha izohlang. 

                YaK nazorat uchun savollar

                   1-variant

1. O’zbek dialektologiyasi kursining maqsad va vazifalari.

2. Shevalarda unlilar tizimi.

3. Prof.K.K.Yudaxin tasnifi.

4. Shevalarda turlanish.

5. Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, uning fonetik va leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

                           2-variant 

1. O’zbek tilini o’qitishda mazkur fanning o’rni.

2. Transkriptsiya va transliteratsiya.

3. Dialektal so’zlarning semantik guruhlari.

4. Prof.Fozi Olim tasnifi.

5. Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, uning fonetik va leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

                          3-variant

1. Prof.V.V.Reshetov tasnifi.

2. Shevalarda tuslanish.

3. O’zbek shevalari sintaksisi.

4. Shevalarda uchraydigan fonetik hodisalar.

5. Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, uning fonetik va leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

                           4-variant

1. O’zbek adabiy tili va o’zbek xalq shevalari.

2. Shevalarda tovush tushishi va ortishi hodisalari.

3. Shevalarda so’z turkumlari (ot va sifat so’z turkumlari misolida).

4. Shevalarda ko’plik.

5. Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, uning fonetik va leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

«O’zbek  dialektologiyasi» fani bo’yicha umumiy nazorat 

s a v o l l a r

1.O’zbek dialektologiyasining maqsad va vazifalari.

2. Transkriptsiya va transliteratsiya.

3. Shevangizga oid matnni yozib, uni transkriptsiya qiling (20ta gap).    

4. Dialektologiyaning maktablarda o’qitishdagi ahamiyati.

5.Sheva va dialekt.

6. Shevangizga oid matnni yozib, uni transkriptsiya qiling (20ta gap).

7. Dialektologiyaning boshqa fanlar bilan aloqadorligi.     8.Lahja. 

9. Shevangizga oid matnni yozib, uni transkriptsiya qiling (20ta gap).

10. Prof. V. V. Reshetov tasnifi.

11.Kartalashtirish va atlaslashtirish.

12 Shevangizga oid matn(20ta maqol)ni transkriptsiya qiling.  

13.E.D.Polivanov tasnifi. 

14.Transkriptsiyaning tuzilishi.

15. Shevangizga oid matn(20ta maqol)ni transkriptsiya qiling.

16.G’ozi Olim tasnifi. 

17.Shevalarni tasniflanishi masalasi.

18.Shevangizga oid matn(20ta maqol)ni transkriptsiya qiling.

19.Shevalarda so’z tarkibida tovush ortishi. 

20.Sheva so’zlarida tovush tushishi.

21.Shevangizga oid matnni yozing va fonetik o’zgarishlarini ko’rsating.

22.A.K.Borovkov tasnifi.

23.O’zbek shevalarida unlilar.

24. Shevangizga oid matnni yozing va fonetik o’zgarishlarini ko’rsating.

25.K.K.Yudaxin tasnifi. 

26.O’zbek shevalarida undoshlar.

27.Shevangizga oid matnni yozing va fonetik o’zgarishlarini ko’rsating.

28.Shevalarda kelishik va egalik qo’shimchalari. 

29. Shevalarda so’z turkumlari. 

30.Shevangizga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik qo’shimchalarini ko’rsating.    

31. Shevalarda ot so’z turkumi.

32.Shevalarda tuslanish.

33.Shevangizga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik qo’shimchalarini ko’rsating.

34.Shevalarda fe’l so’z turkumi.

35.Turlanish.

36.Shevangizga oid matnni yozib, undagi kelishik va egalik qo’shimchalarini ko’rsating.

37.Sheva leksikasiga xos xususiyatlar.

38. Prof. E.D.Polivanov tasnifi.

39.Shevalarda ko’plik.                       

40.Shevaga oid matnni transkriptsiyada yozib, undagi fonetik, leksik holatlarga izoh bering.   

41.Shevaga oid fonetik xususiyatlar.

42 .Prof. I. I. Zarubin tasnifi.

43.Shevalarda tuslanish. 

44.Shevaga oid matnni transkriptsiyada yozib, undagi fonetik, leksik holatlarga  izoh bering.   

45.Professor V.V. Reshetov tasnifi.

46.Shevaga oid fonetik xususiyatlar.

47.Shevalar leksikasi.

48.Shevaga oid matnni transkriptsiyada yozib,  undagi fonetik, deksik holatlarga qisqa izoh bering (Matn 30 ta gapdan iborat bo’lishi kerak). 

49.Shevangizga oid matnni transkriptsiya qilib, fonetik, leksik, grammatik xususiyatlariga  to’xtaling.                                         

50. Shevaga oid yuzta dialektal so’zni qayd etib, uni qisqacha izohlang. 

51.O’zbek dialektologiyasi kursining maqsad va vazifalari.

52.Shevalarda unlilar tizimi.

53.Prof.K.K.Yudaxin tasnifi.

54.Shevalarda turlanish.                    

55.Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, fonetik, leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

56.O’zbek tilini o’qitishda mazkur fanning o’rni.

57.Transkriptsiya va transliteratsiya.

58.Dialektal so’zlarning semantik guruhlari.

59.Prof.Fozi Olim tasnifi.

60.Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, fonetik, leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

61.Prof.V.V.Reshetov tasnifi.

62.Shevalarda tuslanish.

63.O’zbek shevalari sintaksisi.

64.Shevalarda uchraydigan fonetik hodisalar.

65.Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, fonetik, leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

66.O’zbek adabiy tili va o’zbek xalq shevalari.

67.Shevalarda tovush tushishi va ortishi hodisalari.

68.Shevalarda sœz turkumlari (ot va sifat so’z turkumlari misolida).

69.Shevalarda ko’plik.

70.Shevangizga oid matnni transkriptsiyada yozib, fonetik, leksik xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

71.Shevalarda bog’lovchi. 

72. Shevalarda egalik qo’shimchalari.

73. Shevalarda taqlidiy so’zlar.

74. Shevalarda modal so’zlar.

75.Shevalarda yuklamalar.

76.Shevalarda undovlar. 

77.Shevalarda ko’makchilar.

78.Transkriptsiya muammolari.

79. Shevalarni tadqiq etish muammolari. 

80.Shevalarning mukammal tasnifi.

Dialektologiya fani bo`yicha mustaqil ish topshiriqlari
1.O’z shevangizdan manba to’plang. Yiqqan manbaingizni fonetik xususiyatini sharhlang. Uni shu jihatdan o’g’uz lahjasi bilan qiyoslang.

2.Monografik usul bilan lingvogeografik usulining farq qiluvchi tomonlarini aniqlash.

3.Lingvistik geografiyaning o’rganish ob’ekti: izoglassa, izofonema, izomorfema tushunchalari bo’yicha materiallar yig’ish.
4.Monografik usul bilan lingvogeografik usulining farq qiluvchi tomonlarini aniqlash.
5.Lingvistik xarita yaratish  bo’yicha amaliy darslarda mashq o’tkazish.

6.G’ozi Olim tasnifini amaliy jihatdan o’rganish va uning qismlarini farqlay bilish.
7.O’zingiz yashab turgan qishloq, shahar, tuman shevasi tasnif bo’yicha qaysi biriga aloqadorligini isbotlang.
8.Turkiy tillar oilasiga kiruvchi xalqlarning tarqalish hududini aniqlash.

9.V.V.Radlov, Ser Ali Lapin, Korsh, Bogoroditskiy  kabi  olimlar tasnifidan o’zbek  tiliga aloqador qismini aniqlang va izoh bering.

10.Mavzu bo’yicha 5 ta ko’rgazmali qurol tayyorlash. 

11.O`zbek shеvalarining dialеktal bo`linishi.

12.Transkriptsiya va uning turlari.

13.O`zbek shеvalaridagi unli fonеmalar.

14.Lingvistik gеografiya mеtodi.

15.O`zbek tili va O`zbek xalq shеvalari.

16.O`zbek shеvalaridagi tub so`zlar.

17.O`zbek shеvalaridagi o`zlashtirilgan so`zlar.

18.Shеvalar lеksikasining adabiy tilga munosabati.

19.Badiiy asardan olingan matndan shеvaga xos so`zlarni aniqlang.

20.Shеvaga xos so`zlarni to`plang va adabiy til bilan solishtiring.

21.Shеvaga xos so`zlarni to`plang va tahlil qiling.

22.Uy-ro`zg`or buyumlarini shеvada nomlanishini ayting.

23.Qarindoshlik atamalarini shеvada aytilishiga misollar to`plang va tahlil qiling.

24.Dеho`onchilikka xos atamalarning shеvada aytilishini aniqlang.

Informatsion – uslubiy ta`minot
1. V.V.Reshetov,Sh.Shoabdurahmonov.“O`zbek dialektologiyasi”. Toshkent, “O`qituvchi” nashriyoti. 1978 yil.

2. N.Rajabov. “O`zbek shevashunosligi”. Toshkent, “O`qituvchi” nashriyoti,1996 yil.

3. Toshkent Davlat pedagogika universiteti professori S.Ashurboyev tomonidan 2003 yilda tuzilgan namunaviy dastur.

4. “O`zbek dialektologiyasi”dan o`quv dasturi. Toshkent. Tuzuvchilar: Aliyev A.Yu.,Nazar K.N., Ernazarov T J. 

5. “O`zbek dialektologiyasidan materiallar” 1-2 qismlar. Toshkent.”Fan” nashriyoti. 1957 va 1961 yillar.

6. “O`zbek xalq shevalari morfologiyasi”. Toshkent.1984 yil. ”Fan nashriyoti”

7. “O`zbek shevalari leksikasi”. Toshkent. 1991 yil.”Fan” nashriyoti.

8. H.Ne’matov,N. Mahmudov,  A.G’ulomov, R.Sayfullayeva, M.Abduraimova “Ona tili” 9-sinf.”O`qituvchi” nashriyoti. Toshkent.2002yil.

9. Turobova M. “O`zbek shevalari sintaksisi”. “Fan”nashriyoti. Toshkent.1984 yil.

    10.Nosirov Sh.“Qo`qon shevasining ba’zi bir morfologik xususiyatlari”. Tilshunoslik masalalari. Toshkent.1969 yil.

    11.Rajabov N. “O`zbek xalv shevalarida fe’lning morfologik tuzilishi”. Toshkent “Fan” nashriyoti 1990 yil.
12. B. A. Serebrennikova. Izd,”Nauka”-M.,1970.

13. Cambridge University Press, 2002.

14. Tim McNamara: Language Testing (Oxford Introduction to Language Series), 1st Edition. Oxford University Press, 2000.

Internet resurslari:

1. http://www.edunet.tn.

2. http://www.ziyonet.uz
3. http://www. google.uz
4. http://www.pedagog.uz
5. http://www.samarqanduz.com
6. http://www.uzbmaster.com.
Glossariy

Jamlovchi   ot -  the collective noun — sobiratelnoesushestvitelnoe

Jamlovchi son -  sollective numeral —sobiratelnoechislitelnoe

Jarangliu ndoshlar -  Voicedconsonants — zvonkiesoglasno’e
Jaranglilik -  Voicing— zvonkost

Jarangsiz undoshlar -  Voicelessconsonants — gluxiesoglasnie
Jarangsizlik -  Deafness — Gluxost
Jonli til -  Alivinglanguage — Jivoyyazo’k
Jumla -  Sentence  -Vo’skazo’vanie

Abzats -  Paragraph  - Abzats

Agglgotinativ tillar — agglutinative languages  - agglyutinativno’eyazo’ki

Agglyutinativ - agglutinate  - agglyutinativno’y

Agglyutinativlashgan - agglutinating  - agglyutinativno’y

Adabiy me’yor — Literary norm  - Literaturnayanorma
Adabiy til — Literary language  - Literaturno’yyazo’k
Aktiv nutq organlari — Active body language -  Aktivno’eorganirechi

Akustik - Acoustic  -  Akusticheskiy

Akustik fonetika —Acoustic Phonetics -  Akusticheskayafonetika
Akustika - Acoustics  -  Akustika

Alifbo — Alphabet -  Alfavit
Alifbo tartibi - alphabetically  - alfavitno’yporyadok

Alifbo tartibida joylashtirish -Alphabetize  - Raspolagat v alfa​vitnomporyadke

Alifboli - Alphabetic(al)  - 1 alfavitno’y; 2 azbuchno’y

Amaliytilshunoslik — Applied Linguistics -  Prikladnoeyazo’koznanie
Amaliy uslubiyat — Applied stylistics -  Prikladnayastilistika
Analitik qurilish — Analytical system -  Aialiticheskiystroy
Analitik usul -  Analytical method — Analiticheskiysposob
Analitik tillar   — Analytical languages -  Analiticheskieyazo’ki
Analitik shakl — Analytical form -  Analiticheskayaforma
Artikulyatsion baza -  Articulating base — Artikulyatsionnayabaza
Artikulyatsiya o’rni - Place of articulation —Mestoartikulyatsii
Arxaik  -archaic  -  arxaichno’y

Arxi fonema  -  Archiphoneme  -  Arxifonema

Asosiy  -based  - osnovanno’y

Atoqli ot - Rropernoun - imyasobstvennoe

Affiksal sinonimiya -  Affixal Synonymy — Affiksalnayasinonimiya
Affiksal morfema -   Morpheme affixal — Affiksalnayamorfema
Badiiy uslub -  Artistic style — Xudojestvenno’ystil
Badiiy matn -   Artistic text - Xudojestvenno’ytekst
Baynalmilal leksika  -  International vocabulary — Internatsionalnayaleksika

Belgisiz tushum kelishigi  -  Unformed accusative — Neoformlenno’yvinitelno’ypadej

Biriktiruv bog’lovchilari  -  Connecting unions — Soedinitelno’esoyuzo’
Birikuvchanlik  -combinability  -  sochetaemost

Birinchi shaxs -  First person — Pervoelitso
Birlik     (tilbirligi) unit (a unit of language, language unit) — Edinitsa(edinitsa

Bobo til -  Proto (tongue - base) — Prayazo’k (yazo’k—osnova)

Bog’lovchi so’z -  Connectiveword — Soyuznoeslovo

Bo’g’iz tovushi -  Guttural — Gortanno’yzvuk

Bo’g’iz undoshi -  Gutturalconsonant — Gortanno’ysoglasniy

Bo’g’in -  Syllable — Slog
Bo’g’in ko’chirish -  Carrythewords — Perenosslova
Bo’yoq -  Painting — Okraska
Bo’yoqdorlik -  Coloring — Okrashennost
Buyruq – istak mayli -  Imperative — Povelitelnoenaklonenie
Buyruq – xitob undovlari -  Imperative interjection — Imperativno’emejdometiya
Bo’lishli-bo’lishsizlikkategoriyasi-Category of positivity and negativity—Kategoriyapolojitelnostiiotritsatelnosti
Bo’lishli shakl -   Positive form — Polojitelnayaforma

Bo’lishsiz shakl -  Negative form— Otritsatelnayaforma
Burun undoshlari  -  Nasalconsonants — Nosovo’esoglasnie
Grammatik antonimiya -  Grammatical antonymy — Grammaticheskayaantonimiya
Grammatik  kategoriya-  Grammatical category  - Grammaticheskayakategoriya

Grammatik kategoriyalar -  Grammatical category — Grammaticheskiekategorii
Grammatik ma’no -   Grammatical meaning  -Grammaticheskoeznachenie

Grammatik omonimiya -  Grammatical homonymy — Grammaticheskayaomonimiya
Grammatik sinonimiya -  Grammatical synonymy — Grammaticheskayasinonimiya
Grammatik son -  Grammatical number — Grammaticheskoechislo
Grammatika - grammar  - grammatika

Gumon yuklamasi -  Undefined particle — Neopredelennayachastitsa

Gumon olmoshlari -  Indefinite pronouns — Neopredelenno’emestoimeniya

Yozma nutq -  Written language — pismennayarech

Yozuv -  Letter — pismo

Ijtimoiy dialekt  -  Social dialect —Sotsialno’ydialekt
Izohli lug’at -  Dictionary — Tolkovo’yslovar
Imlo -  Orthography, spelling — Orfografiya, pravopisanie
Imlo lug’ati -  Thespellingdictionary — Orfograficheskiyslovar
Ingliztili - English - angliyskiyyazo’k

Ona (tili) - native - rodnoy

Ona tili -  Native language — Rodnoyyazo’k
Ohang - intonation - intonatsiya

Ochiq bo’g’in -  Opensyllable — Otkrїtїyslog

Taraqqiyot - development  - razvitie

Tarz ravishi -  Adverb of manner — Narechieobrazadeystviya

Tarz holi -  Adverb of manner — Obstoyatelstvoobraza
Tarixiy - historic(al)  - istoricheskiy

Tarixiy grammatika -  Historical Grammar — Istoricheskayagrammatika
Tarixiy dialektologiya -  Historical dialectology — Istoricheskayadialektologiya

Tarixiy so’z - historicism -  istorizm

Tartib -  Procedure — Poryadok
Tartib son - ordinalnumeral- poryadkovoechislitelnoe

Tahlil -  Analysis — Analiz
Tahlil qilmoq - Analyze  - Razlagat, analiziro​vat

Tashqi omillar -  External factors — Vneshno’efaktoro’

Tema -   Theme  - Tema

Til -  Language — Yazo’k
Til birligi -  Aunitoflanguage — Edinitsayazo’ka
Til va nutq -  Language and speech - Yazo’kirech
Til uchi  -  blade  -  konchikyazo’ka

Til, nutq - language  - yazo’k; rech

Tilga xos - lingual  - yazo’kovoy

Tillar oilasi -  A family of languages — Semyayazo’kov

Tillarning genealogik tasnifi -  Genealogical classification Languages—Genealogicheskayaklassifikatsiyayazo’kov

Tillarning tipologik tasnifi -  Typological classification of languages — 

Flektiv - flecting  - flektivno’y

Fonema -  Phoneme  - Fonema

Fonetik -  Phonetics, Phonetic - Foneticheskaya

Fonetik transkriptsiya -  A phonetic transcription — Foneticheskayatranskriptsiya

Fonetik o’zgarishlar -  Phonetic change—   Foneticheskieizmsneniya
Fonetik me’yor -  Fonetic rate — Fonetichsskayanorma
Xoslik shakli -  Form of affiliation — Formaprinadlejnosti

Holat  -  circumstance  -  obstoyatelstvo

Chet so’zlar -  Foreign words — Inostranno’eslova
Chiqish kelishigi -  Thesourcecase — Isxodno’ypadej
Chog’ishtiruv bog’lovchilari -  Comparativeunions — Sravnitelno’esoyuzo’

Sheva - Talk - Govorї

Evolyutsiya, taraqqiyot - evolution  - evolyutsiya

Evolyutsiya, taraqqiyot - evolution  - evolyutsiya

Glossariy

Fonetik-fonologik sath - til ierarxiyasining tovush tizimidan iborat quyi pog’onasi (quyi yarusi): nutq tovushlari, bo’g’in, urg’u, ohang va b.lar.
Leksik sath - til ierarxiyasining lug’at boyligidan iborat yuqori pog’onasi: so’zlar, iboralar, ularning turli qatlamlari.
Grammatik sath - til ierarxiyasining morfologik va sintaktik birliklardan iborat eng yuqori pog’onasi: so’z turkumlari, grammatik ma’no va grammatik shakllar, so’z birikmalari va gap, ularning turlari va konstruktsiya modellari.
Vokalizm - unli fonemalar tizimi.

Konsonantizm - undosh fonemalar tizimi.
Pozitsion xususiyatlar - nutq tovushlarining so’z tarkibidagi o’rni (unlining urg’uli yoki urg’usiz bo’g’inda, undosh tovushning kuchli yoki kuchsiz pozitsiyada bo’lishi), shu omil ta’sirida yuz beradigan hodisalar. 

Singarmonizm - so’zning asosi va affiks tarkibidagi unlilarning o’zaro uyg’unlashuvi, garmoniyasi. 

Sheva – muayyan tilning o’ziga xos fonetik, leksik va grammatik xususiyatlariga ega bo’lgan eng kichik qismi.

Lahja - fonetik, leksik va grammatik umumiylik asosida birlashgan shevalar yig’indisi. U dialekt nomi bilan ham ataladi.
Fonetika - tilshunoslikning fonetik birliklar,  ularning fizik-akustik  va h.k. xususiyatlari haqida ma’lumot beruvchi bo’limi. 

Segment birliklar - so’z yoki morfema tarkibida (yoki nutq oqimida) gorizontal chiziq bo’ylab birin-ketin keladigan birliklar: nutq tovushi, bo’g’in, fonetik so’z, takt, fraza.

Supersegment birliklar - urg’u, ohang, melodika, pauza kabi ustama hodisalar, ular so’zga, frazaga, gapga yoki nutqqa yaxlit holda aloqador bo’lishi bilan segment birliklardan farq qiladi.

Shakllantiruvchi vazifa – fonetik birliklarning "qurilish materiali", leksema yoki morfemalarning ifoda planidagi moddiy asos sifatidagi vazifalari.

Tanituvchi vazifa - fonetik birliklarning so’z qiyofasini "tanib olish" va shu orqali so’zning ma’nosini "eslab qolish" uchun xizmat qilishi.

Fonetik so’z - nutq tovushlarining ma’lum tartibda joylashuvidan tarkib topgan so’zning fonetik qiyofasi, leksemaning ifoda plani.

Tovushning fizik-akustik tabiati -  tovushning balandligi, kuchi, tembri, cho’ziqligi, ularning eshitilish xususiyatlari. 

Gerts - tebranayotgan jismning (mas., un paychalarining) tinch holatdagi nuqtadan ikki (qarama-qarshi) tomonga bir marta borib kelishi. Ovozning past yoki balandligi gertslar miqdori bilan belgilanadi. 

Infratovush - 16 gertsdan kam chastotali tovush.          

Ultratovush – 20000 gertsdan ortiq chastotali tovush.

Tovushning balandligi – tovushning un paychalari tebranishi chastotasiga bog’liq sifati. 
Tovushning kuchi - 1sm2 maydondan 1sekundda o’tadigan energiya miqdori. U detsibel bilan o’lchanadi.

Tovush tembri - tovushning asosiy ton (ovoz) va yordamchi  tonlar (obertonlar) 

Vokalizm- unli fonemalar tizimi.

Fokus -  talaffuzda faol va nofaol nutq a’zolari orasida hosil qilingan to’siq. O’pkadan kelayotgan havo oqimining portlab yoki sirg’alib o’tishidan shovqinning yuzaga kelishi ana shu fokusda sodir bo’ladi.

Bo’g’in cho’qqisi - bo’g’in markazi, yadrosi. Odatda unli tovush bo’g’in cho’qqisi sanaladi.

Lablar ishtiroki - unli tovushning hosil qilinishida lablarning faol yoki nofaol ishtiroki.

Tilning vertikal (tik) harakati - tilning uch darajali ko’tarilishida yuzaga keladigan belgilar.

Tilning gorizontal (yotiq) harakati - fonemalar artikulyatsiyasida tilning pastki tishlar tomon cho’zilishi yoki orqaga tortilishi.

Konsonantizm - undosh fonemalar tizimi.

Labial undoshlar - lab-lab va lab-tish undoshlari. 

Til-tish undoshlari (dorsal va alveolyar undoshlar)- tilning uchki qismi bilan pastki yoki yuqori tishlarning milki orasidagi to’siqda hosil bo’ladigan undoshlar.

Til oldi- tanglay undoshlari -  til oldi qismining qattiq tanglay tomon ko’tarilishidan hosil bo’lgan to’siqda yuzaga keladigan undoshlar.

Til o’rta undoshi - tilning o’rta qismi bilan tanglay orasidagi to’siqda hosil bo’lgan "y" undoshi.

Sayoz til orqa undoshlari - k,g,n  fonemalari. Ular velyar (qattiq)undoshlar sanaladi.

Chuqur til orqa undoshlari -q,g’,x fonemalari. Ular uvulyar (kichik til ishtirokida hosil bo’lgan) undoshlar sanaladi.

 Bo’g’iz undoshi - "h" fonemasi. U faringal undosh deb ham ataladi.

Yumuq fokusli burun tovushlari (nazal tovushlar) - m,n,n sonantlari.

Assimilyatsiya- bir xil kategoriyadagi tovushlarning so’z tarkibida o’zaro moslashuvi.

Akkomodatsiya- turli kategoriyadagi tovushlarning so’z tarkibida o’zaro moslashuvi.

Nazalizatsiya- unli tovushlarning so’z tarkibidagi burun sonantlari ta’sirida rezonator ton bilan aytilishi.

Reduktsiya- urg’usiz bo’g’indagi unlining kuchsizlanishi.

Spirantizatsiya- portlovchi undoshning intervokal holatda sirg’aluvchi undoshga o’tishi.

Proteza- so’z boshida tovush orttirilishi.

Epenteza- so’z o’rtasida tovush  orttirilishi.

Epiteza- so’z oxirida tovush orttirilishi.
Lygat

  A                       Ә                                 כ    
abara–arava        әdәn’–poygasi           כ dd’–oldi
abdan–rosa         әlinә–qo`liga              כpכ:dәm–oppoq dadam 

arna–anhor         әlmә–olma                  כtqכnыng–aytganing               
atыz–paykal       әndamlы–yaxshi         כt–enәm – ota-enam
axtыq–nevara     ә’ә:n’–oyingni                                 

                            әhsә–eksa
          B                                   V                          Ye        

bayag`ы–haligi          vax–vaqt                      yegin–ekin

bay’ng–ering             vag`dә–va’da               yetku–echki

ba:z–ba’zan               vәҗ–narsa                    yenәk–sigir

bag`alar–bolalar        vәq–boq,qara                yesh–hech

bidәy–bug`doy          vөylәptы–o`ylapti    

Q                                     S                                       H

qabaq–qovoq            savur–oy nomi                     hamash–omoch

qarыq–egat,jo`yak    sыmbat–qaddi-qomat          harыp–charchab

qobыz–chang            sog`un–so`ngra                   hөkәk–bukri 

qongshu–qo`shni       sөyl’n–tustovuq                  hәmYr–umr

ag`’r–yetim                                                            hula–ular
Ilovalar
«O’zbek dialektologiyasi»
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SILLABUSI

	Fanning qisqacha tavsifi

	OTMning nomi va joylashgan manzili:
	Guliston davlat universiteti
	Guliston shahri, 4-mavze

	Kafedra:
	O’zbek tili va adabiyoti 
	“Filologiya va tillarni o`qitish” fakulteti tarkibida

	Ta’lim sohasi va yo’nalishi:
	5120100 – “Filologiya va tillarni o`qitish” ta’lim sohasi
	5120100-“O’zbek tili” yo’nalishi

	Fanni (kursni) olib boradigan o’qituvchi to’g’risida ma’lumot: 
	Kata o`qituvchi Sh. Xudoyqulova
	e-mail:
	Xudoyqulova68@mail.ru



	Dars vaqti va joyi:
	1-bino, 424- auditoriya
	Kursning davomiyligi:
	02.01.2017-27.07.2018

	Individual grafik asosida ishlash vaqti: 
	payshanba vajuma kunlari 14.00 dan 18.00 gacha

	Fanga ajratilgan 
soatlar
	Auditoriya soatlari
	Mustaqil ta’lim:
	40/

	
	Ma’ruza:
	24
	Amaliyot

/seminar
	18

16
	
	

	Fanning boshqa fanlar bilan bog’liqligi (prerekvizitlari):
	“Til tarixi”,   “Tilshunoslik nazariyasi”, “Hozirgi o’zbek adabiy tili”, “Sistem tilshunoslik asoslari”

	Fanning mazmuni

	Fanning dolzarbligi va qisqacha mazmuni:
	Fanni o’qitishdan maqsad – talabalarga dialektologiya fanining nazariy va amaliy muammolari haqida tushuncha berish va kerakli sharoitlarda ulardan foydalanishni o’rgatish.
Fanning vazifasi - a)talabalarda dialektologik terminlarning ishlatilish ko’lami, transkriptsiyadan foydalanish va ularni amalda ham o’quv, ham ilmiy izlanishlar jarayonida qo’llash masalasini shakllantirish;

 b)sheva faktlarini ishonchli tarzda, izchil to’plash, saralash; 

 v)har bir shevaning leksik, fonetik va grammatik xususiyatlarini jiddiy o’rganish; 

g) o’zbek shevalarini hududiy kartalashtirish;  d)ularning turli tipdagi atlas-larini yaratish masalasi;  

e) o’zbek  shevalarining bir necha tomlik  lug’atini tuzish; yo) o’zbek shevashunosligining nazariy-metodologik muammolari: ak-siomatika - shevaning o’zbek adabiy tiliga so’zsiz asos bo’lishi; metodologik reflektsiya - adabiy tilning shevaga ta’siri; shevalarning o’zaro ta’siri masa-lasi; sheva, lahja, dialekt tushunchalari, ularning ta’rifi; transkriptsiya; pasportlashtirish; sheva va adabiy til munosabati; adabiy til bilan sheva-larning farqlash jihatlari; shevaning ma’lum til doirasining norasmiy hududiy til ko’rinishi ekanligi; o’zbek tilining shevalarga boy ekanligi; buning sabablari; shevani o’rganishning darajasi, holatiga aniqlik kiritish kabilar.

	Talabalar uchun talablar

	-talaba darsga universitet ichki tartibiga ko’ra kiyinib kelishi shart;

- o’qituvchiga va guruhdoshlarga nisbatan hurmat bilan munosabatda bo’lish;

- universitet ichki tartib - intizom qoidalariga rioya qilish;

- uyali telefonni dars davomida o’chirish;

- berilgan uy vazifasi va mustaqil ish topshiriqlarini o’z vaqtida va sifatli bajarish;

- ko’chirmachilik (plagiat) qat’iyan man etiladi;

- darslarga qatnashish majburiy hisoblanadi, dars qoldirilgan holatda qoldirilgan darslar qayta o’zlashtirilishi shart; 

-  darslarga oldindan tayyorlanib kelish va faol ishtirok etish;

-  talaba o’qituvchidan so’ng, dars xonasiga - mashg’ulotga  kiritilmaydi;

- talaba reyting ballidan norozi bo’lsa  e’lon qilingan vaqtdan boshlab 1 kun mobaynida apellyatsiya komissiyasiga murojat qilishi mumkin 

	Elektron pochta orqali munosabatlar tartibi


	Professor-o’qituvchi va talaba o’rtasidagi aloqa elektron pochta orqali ham amalga oshirilishi mumkin, telefon orqali baho masalasi muhokama qilinmaydi, baholash faqatgina universitet hududida, ajratilgan xonalarda va dars davomida amalga oshiriladi.  Elektron pochtani ochish vaqti soat 15.00 dan 18.00 gacha
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Fanning ishchi o’quv dasturi namunaviy o’quv dasturi va o’quv rejasiga muvofiq ishlab chiqildi.   

Tuzuvchi: Xudoyqulova Sh.V.  – GulDU  “O’zbek tili va adabiyoti”  kafedrasi  katta o`qituvchisi     __________ (imzo)  

      Taqrizchi:  Pardayeva I.X.  – GulDU  “O’zbek tili va adabiyoti”  kafedrasi dotsenti      __________ (imzo)

Fanning ishchi o’quv dasturi “O’zbek tili va adabiyoti”  kafedrasining  2017 yil “___” _________ dagi ___ - sonli majlisida ko’rib chiqilib, fakultet Ilmiy-uslubiy Kengashida  ko’rib chiqish uchun tavsiya qilindi. 

Kafedra mudiri:                                 f.f.n. F.Sharipov

Fanning ishchi o’quv dasturi  “O’zbek tilshunosligi” fakulteti Ilmiy-uslubiy Kengashining 2017 yil   “___”  _______ dagi “____”     - sonli majlisida tasdiqlandi.

Fakultet Ilmiy-uslubiy

Kengashi raisi:                                                             dots. E. Hamdamov 

Kelishildi:

O’quv ishlari bo’yicha prorektor:                                 N.Barakayev 

So`z boshi

“O’zbek dialektologiya”si fanining maqsadi talabalarni o’zbek tilining diealektlariga xos fonetik, grammatik beligilar bilan tanishtirish, ularda dialektologik tadqiqot o’tkazish malakasini hosil qilish sanaladi. Bu fanni bilish har bir filologning mustaqil ravishda  xalq shevalarini o’rganish, to’plangan materialni tahlil eta olish ko’nikmasini shakllantiradi. Shuning uchun dialektologiya «Hozirgi o’zbek adabiy tili» asosiy kursining uzviy qismi bo’lib, tilshunoslik sohasidagi yo’nalishlarda muhim o’rin tutadi. Talabalardan dialektologik bilimlarni o’zlashtirish natijasida  o’zbek tili shevalarining til xususiyatlarini, tarqalish hududlarini, mavjud tadqiqot-lar mazmunini bilish, shevaga oid materiallarni o’rganish, to’plash, tahlil qila olish talab etiladi. 

O’quv fanining maqsadi  va vazifalari

Fanni o’qitishdan maqsad – talabalarga dialektologiya fanining nazariy va amaliy muammolari haqida tushuncha berish va kerakli sharoitlarda ulardan foydalanishni o’rgatish.

Fanning vazifasi – a)talabalarda dialektologik terminlarning ishlatilish ko’lami, transkriptsiyadan foydalanish va ularni amalda ham o’quv, ham ilmiy izlanishlar jarayonida qo’llash masalasini shakllantirish;

b) sheva faktlarini ishonchli tarzda, izchil to’plash, saralash;  v) har bir shevaning leksik, fonetik va grammatik xususiyatlarini jiddiy o’rganish; g) o’zbek shevalarini hududiy kartalashtirish;  d) ularning turli tipdagi atlas-larini yaratish masalasi;  e) o’zbek  shevalarining bir necha tomlik  lug’atini tuzish; yo) o’zbek shevashunosligining nazariy-metodologik muammolari: ak-siomatika - shevaning o’zbek adabiy tiliga so’zsiz asos bo’lishi; metodologik reflektsiya - adabiy tilning shevaga ta’siri; shevalarning o’zaro ta’siri masa-lasi; sheva, lahja, dialekt tushunchalari, ularning ta’rifi; transkriptsiya; pasportlashtirish; sheva va adabiy til munosabati; adabiy til bilan sheva-larning farqlash jihatlari; shevaning ma’lum til doirasining norasmiy hududiy til ko’rinishi ekanligi; o’zbek tilining shevalarga boy ekanligi; buning sabablari; shevani o’rganishning darajasi, holatiga aniqlik kiritish kabilar. 

Fan bo’yicha talabalarning bilimiga, ko’nikma va malakasiga   qo’yiladigan talablar
“O’zbek dialektologiyasi” o’quv fanini o’zlashtirish jarayonida amalga oshiridadigan masalalar doirasida bakalavr :

- adabiy til va sheva materialini farqlash;  dialektlarni tadqiq qilish usullari; o’zbek tili shevalarining  fonetik-grammatik xususiyatlarini qiyoslash; transkriptsiya turlari  va ularning belgilari; o’zbek tilining lingvistik geografiyasi;  dialekt zonasi va azonal hududlarni bilishi  kerak kerak.

- o’zbek  shevalar tasnifi; o’zbek shevalarini  o’rganishning metod va usullari; shevalarni zonalashtirish   va fokus nuqtani aniqlash; o’zbek shevalarining fonetik belgilari; o’zbek tili shevalari leksikasini o’rganish va farqlash yo’llari; o’zbek shevalari morfologik paradigmasi va ularni ajratish ko’nikmalariga ega bo’lishi  kerak.

- o’zbek tilining dialektal asosini bilish; dialektlarni o’rganishni tashkil etish va yozib olish; sheva materiallarini o’rganishda  transkriptsiya-larni qo’llay olish; sheva hodisalarini o’zaro farqlash va umumlashtirish yo’llarini bilish;  shevaga oid matnlardagi fonetik, leksik, morfologik xusu-siyatlarni     ajrata  olish; to’plangan sheva materiallarini tasviriy-qiyosiy tekshirish malakasiga ega bo’lishi  kerak.

“O’zbek dialektologiyasi” fanining o’rni filologik ta’limda alohida ahamiyat kasb etadi. Xalq tili bilan adabiy tilning o’zaro munosabatini ko’rsatishda, adabiy orfografik qonuniyatlarning mukammalligini ta’minlashda ushbu fanning ahamiyati beqiyos katta. Mazkur fanning maqsadi o’zbek xalq shevalarining xususiyatlarini talabalarga ilmiy va amaliy jihatlardan mukammal singdirish. Fanning vazifasi o’zbek shevalarining fonetik, morfologik, leksik va sintaktik xususiyatlarini tavsiflash; milliy tilning paydo bo’lishi va taraqqiyotida shevalarning tutgan o’rni, milliy tilgv asos bo’lgan shevalarni aniqlash; shevalarning o’zaro munosabatini, adabiy tilga va qardosh tillarga munosabatini sheva materiallariga asoslangan holda belgilash; o’xshash xususiyatlariga ko’ra shevalarning tarqalish chegarasini aniqlash; umumiy o’xshash lingvistik xususiyatlarini belgilab, shevalarning ma’lum hududdagi tarqalish kartalarini tuzib, shevalarni tasnif qilish. 

Kurs qamrab olgan masalalar doirasida talabalar quyidagilarni bilishlari kerak:  

1) o’zbek shevalarining o’rganilish tarixi; 2) o’zbek shevashunoslari haqida ma’lumot; 3) shevalarni tadqiq qilish usullari; 4) sheva faktlarini transkriptsiya qilish; 5) o’zbek shevalarining tasniflanishi; 6) shevalarning fonetik, leksik va grammatik xususiyatlari; 7) sheva va o’zbek adabiy tili munosabati, adabiy tilning shevalarga ta’siri masalasi; 8) o’zbek shevalarining uch asosiy lahja doirasida guruhlanishi (qarluq-chigil-uyg’ur, qipchoq, o’g’uz); 9)bek shevalari lesikografiyasi to’g’risida ma’lumot berish.

Fanning boshqa fanlar bilan o’zaro bog’liqligi va uslubiy jihatdan uzviy ketma-ketligi

 Fanning filolog mutaxassislarni tayyorlashdagi tutgan o’rni katta. Bu fan «Hozirgi o’zbek adabiy tili», «Ona tili o’qitish metodikasi», «Til tarixi» fanlari bilan fanlararo bog’lanishga ega. O’zbek dialektologiyasi o’zining so’nggi yutuqlari bilan areal tilshunoslik, sotsiolingvistika fani bilan omuxtalashib ketdi.

Mazkur fanning dasturini amalga oshirish o’quv rejasida rejalashtirilgan umumkasbiy va ixtisoslik fanlaridan etarli bilim va ko’nikmalarga ega bo’lishni talab etadi. Bu fan o’quv rejadagi "Hozirgi o’zbek adabiy tili" va “Ona tili o’qitish metodika”si fanlari bilan o’rganiladigan muammolarning umumiyligi orqali uzviy bog’liq bo’lib, bular bir—birini to’ldirishga xizmat qiladi.

Fanning ishlab chiqarishdagi o’rni

Talabalarda “O’zbek dialektologiyasi” fani bo’yicha bilimlarni shakllantirish, adabiy til va sheva unsurlarini farqlash nuqtai nazaridan tahlil qilishga doir muayyan bilimga ega bo’lish va ularni amaliyotda tatbiq etish muhim ahamiyatga ega. Bu jarayon bevosita amaliy va ilmiy, ma’naviy-ma’rifiy sohalarda amaliy jihatdan alohida ahamiyat kasb etadi. 

Fanni o’qitish zamonaviy axborot va pedagogik texnologiyalar

Talabalarning «O’zbek dialektologiyasi” fanini o’zlashtirishlari uchun o’qitishning ilg’or va zamonaviy usullaridan foydalanish, yangi informatsion-pedagogik texnologiyalarni tadbiq qilish mumhim ahamiyatga ega. Uni o’qi-tishda zamonaviy ilg’or pedagogik texnologiyalardan, jumladan, darslik, o’quv va uslubiy qo’llanmalar, ma’ruza matnlari, tarqatma materiallar, elektron materiallar, virtual  stendlar hamda magnitafonga yozib olishdan, shuning-dek,  ta’limning  «Yelpig’ich», “Matbuot konferentsiyasi” «Bumerang», «Torozi» texnologiyalari; bahs-munozara, konferens dars, seminar-trening kabi dars turlari, aqliy hujum, charxpalak, klasterlarga bo’lish kabi  interaktiv  usullari qo’llanadi. Ta’lim jarayonida  audio-video  vositalari (SD, DVD), internet saydlari, xalqaro teletarmoqlar tizimidan  foydalaniladi.

Fandan o’tiladigan mavzular va ular bo’yicha mashg’ulot turlariga ajratilgan soatlarning taqsimoti

	T/r
	Fanning bo’limi va mavzusi, ma’ruza mazmuni
	Soatlar

	
	
	Jami
	Ma’ruza
	Amaliy

mashg’ulot
	seminar mashg’ulotlari

	1. 
	Dialektologiya fani haqida umumiy ma`lumot.
	2
	2
	
	

	2. 
	O’zbek dialektologiyasining nazariy-metodologik muammolari to’g’risida umumiy ma’lumotlar   
	2
	2
	
	

	3. 
	Dialektlarni tadqiq qilish usullari  
	2
	2
	
	

	4. 
	Transkriptsiya va uning turlari
	2
	2
	
	

	5. 
	O’zbek shevalarini tasniflash
	2
	2
	
	

	6. 
	Ozbek shevalari fonetikasi
	2
	2
	
	

	
	ОН
	
	
	
	

	7. 
	Ozbek shevalar leksikasi va leksikografiyasi.
	2
	2
	
	

	8. 
	Ozbek shevalaridagi o`z va o`zlashgan qatlam.
	2
	2
	
	

	9. 
	Ozbek shevalari morfologiyasi
	2
	2
	
	

	10. 
	O’zbek shevalarda  so’z yasalishi
	2
	2
	
	

	11. 
	Ozbek shevalari  sintaksisi
	2
	2
	
	

	12. 
	Lingvistik geografiya metodi
	2
	2
	
	

	
	Amaliyot
	
	
	
	

	1.
	Transkripsiya va uning turlari
	2
	
	2
	

	2.
	Shevaga oid gaplarni transkripsiyada yozib olish.
	2
	
	 2
	

	3.
	Shevaga oid matnlardagi fonetik xususiyatlarni ko`rsatish.Farg`ona.
	2
	
	2
	

	4.
	Shevaga oid matnlardagi morfologik xususiyatlar.Toshkent.
	2
	
	2
	

	5.
	Shevaga oid matnlardagi leksik xususiyatlarni ko`rsatish. Xorazm.
	2
	
	2
	

	6.
	Qipchoq lahjasiga xos fonetik xususiyatlar. Jizzax shevasi.
	2
	
	2
	

	7.
	Qarluq lahjasiga xos leksik xususiyatlar.
	2
	
	2
	

	8.
	O`g`uz lahjasiga xos fonetik, leksik, morfologik xususiyatlar. 
	2
	
	2
	

	
	Seminar
	
	
	
	

	1.
	Dialektlarni  o`r-ganish usullari.
	2
	
	
	2

	2.
	Ona tili fanini o`qitish jarayo-nida bu fanning ahamiyati.
	2
	
	
	       2

	3.
	I.I.Zarubin va K.K.Yudaxin tasniflari.
	2
	
	
	2

	4.
	E.D.Polivanov va G`ozi Olim Yunusov tasniflari.
	2
	
	
	2

	5.
	A.K.Borovkov tasnifi.
	2
	
	
	2

	6.
	V.V.Reshetov tasnifi.
	2
	
	
	2

	7.
	O`zbek tilining qarluq-chigil-uyg`ur lahjasi.
	2
	
	
	2

	8.
	O`zbek tilining   qipchoq lahjasi.
	2
	
	
	2

	9.
	O`zbek tilining o`g`uz lahjasi.
	2
	
	
	2

	
	ON
	
	
	
	

	
	YaN
	
	
	
	

	Jami
	58
	24
	16
	18


Asosiy qism

1. O’quv materiallari mazmuni

1.1. Ma’ruza mashg’ulotlari mazmuni
1.1.1. Dialektologiya fanining maqsad va vazifalari. Transkriptsiya. (2 soat). 

Dialektologiya fani haqida umumiy ma’lumot. O’zbek dialektologiyasining shakllanishi. Mahmud Qoshg’ariy va o’zbek dialektologiyasi. Bu fanning asosiy muammolari  hamda hozirgi ahvoli. Uning o’zbek tilshunos-ligidagi o’rni. O’zbek shevalarining o’rganilishi tarixi. 

Dialektologiya fanining o’rganish ob’ekti. Tasviriy dialektologiya va tarixiy dialektologiya. Bugungacha yaratilgan dialektologik tadqiqotlar ha-qida malumot. Turkiy tillar va lahjalarini o’rganishda Mahmud Qoshg’ariyning «Devonu lug’otit turk» asarining ahamiyati. 

Transkriptsiya turlari. Xalqaro fonetik alfavit (MFA). Turkiy tillar va lahjalarni o’rganishda rus turkologlari tomonidan qo’llanilgan transkriptsion belgilar. O’zbek shevalarini o’rganishda qo’llanilgan transkriptsiyalar. 
Lotin alifbosiga asoslangan yangi o’zbek yozuvidagi transkriptsiyaga xos xususiyatlar.                                                                                                                                                                     

[A2.9-16;  A3.6-12;  A7.3-7; Q4.6-16;  Q4.17-30; Q4.6-16;  Q4.17-30; ].

O’zbek dialektologiyasining nazariy-metodologik 

muammolari to’g’risida umumiy ma’lumotlar   (2 soat).

 Dialekt va adabiy til. Umumxalq tili, adabiy til va mahalliy dialektlar. Dialektlar, ularning paydo bo’lishi, dialektlarni qabila tarixiga bog’lab o’rganish. O’zbek adabiy tilining dialektal asosi. Adabiy tilning jonli xalq tili hisobiga boyishi. Adabiy tilning shevalarga munosabati va ularning ta’siri. 

Dialektologiya fanining xalq tarixi, til tarixi, xalq og’zaki ijodiyoti, joy nomlari, antroponimlar, etnografiya va nomshunoslik masalalarini o’rganish; matbuotdagi har xil yozishlarning oldini olishda; orfografiya, orfoepiya, atamashunoslik masalalarini hal qilish; maktablarda ona tili o’qitishda va o’qituvchilar nutqida uchraydigan sheva xususiyatlarini bartaraf etishdagi ahamiyati. «Davlat tili haqida» va «Ta’lim to’g’risidagi» qonunlarning ijrosida dialektologiya fanining o’rni.

[A2.3-12;  A1.3 -13; ; Q4.6-16;  Q4.17-30; Q4.6-16;  Q4.17-30;  ].
Dialektlarni tadqiq qilish usullari  (2 soat).

Ayrim sheva, dialekt va shevalar guruhni ekspeditsiya tashkil etish yo’li bilan o’rganish. Dialektlarni turli shaklda o’rganish maqsadida fonetik transkriptsiya bilan yozib olish, tarixiy, tasviriy, qiyosiy tekshirishlar. Savol-javob usuli, dialektologik dasturlar asosida sheva vakillarini kuzatish. Kuzatish ob’ektlarini tanlash. Dialektologik materiallarni hujjatlashtirish. 

[A1.14-20;  A2.12-17; ].

Transkriptsiya (2 soat).

Transkriptsiya turlari. Xalqaro fonetik alfavit (MFA). Turkiy tillar va lahjalarni o’rganishda rus turkologlari tomonidan qo’llanilgan transkriptsion belgilar. O’zbek shevalarini o’rganishda qo’llanilgan transkriptsiyalar. 

Lotin alifbosiga asoslangan yangi o’zbek yozuvidagi transkriptsiyaga xos xususiyatlar.

[A2.8-12;  A1.7-14; ; Q4.6-16;  Q4.17-30; Q4.6-16;  Q4.17-30;  ].
O’zbek shevalarini tasniflash(2 soat).

O’zbek shevalarini tasniflashda yetakchi tamoyillar: hududiy, etnik, etnogenetik, lisoniy, lisoniy-hududiy (lingvoareal). O’zbek shevalari tasnifi (I. I. Zarubin,  E. D. Polivanov, G’ozi Olim Yunusov, K. K. Yudaxin, A. K. Borovkov,   V. V. Reshetov tasniflari). Ularning yutuq va kamchiliklari.                                                                    

[A2.17-37;  A1.23-35; Q1.16-26;  Q4.15-30; Q7.16-26;  Q8.19-35;].

Shevalar fonetikasi (2 soat).
O’zbek shevalarining fonetik tomondan farqlanadigan belgilari: ye-lashish, je-lashish, o-lashish va a-lashish. Unli fonemalar.  Singarmonizm, uning o’zbek shevalarida uchrashi. Shevalarda undosh fonemalar va fonetik hodisalar talqini. 

[A1.43-73;  A2.43-62; Q1.36-46;  Q4.27-30; Q4.6-16;  Q10.18-30; ].

Shevalar leksikasi va leksikografiyasi (2 soat).
O’zbek shevalarining adabiy tildan farq qiladigan ba’zi xarakterli lug’aviy xususiyatlari. Shevalarda ayrim so’z, so’z shakllari va atamalarni adabiy tilga olib kirish masalasi. Shevalarda antonim, omonim, sinonim, ko’p ma’noli, eskirgan, tarixiy so’zlar va neologizmlarning o’ziga xosligi.  Dialektal frazeologiya hamda uning shevalararo qo’llanishi. Shevalarda onomastik birliklar.


O’zbek shevashunosligida leksikografiya va uning muammolari.

[A1.162-167;  A2.75-88; ; Q5.46-56;  Q3.17-30; Q4.7-16;  Q3.16-30;  ].

Shevalar morfologiyasi (2 soat).
Shevalarda ot va unga xos xususiyatlar. Shevalarda sifat hamda uning xususiyatlari.  O’zbek shevalarida son va uning turlari. O’zbek shevalarida numerativlar. Shevalarda fe’l hamda uning xususiyatlari. Shevalarda ravish va uning turlari. Shevalarda ko’makchi, bog’lovchi, yuklamalar. Modal so’zlar, undov hamda taqlid so’zlarning shevalardagi ko’rinishlari.

[A1.132-148;  A2.62-79; ; Q1.6-16;  Q7.17-30; Q9.16-21;  Q1.37-39;  ].
O’zbek shevalarda  so’z yasalishi(2 soat).

Affiksatsiya va kompozitsiya usullari bilan Y-lovchi (qorluq), J-lovchi (qipchoq), o’g’uz guruhi shevalarida so’z yasalishi hamda ularga xos xususiyatlar.

[A1.234-237; ].

Shevalar  sintaksisi(2 soat).
Sintaksis va shevalar sintaksisi. Dialektal so’z birikmasi. Dialektal sodda gaplar. Gap bo’laklari va ularning dialektal xususiyatlari. Shevalarda qo’shma gap, o’zga gap va dialog. 

[A2.156-160;  A1.123-127;  Q8.78-90; 9.17-30; Q14.17-32;  Q4.17-30;  ].
Lingvistik geografiya (2 soat).

O’zbek dialektologik atlasini tuzish va uning xususiyatlari. O’zbek shevalari tizimining ikki xil tashkili: Struktur hamda zonal. O’zbek tilining qarluq, qipchoq va o’g’uz lahjalari: tarqalishi, fonetik, grammatik, leksik xususiyatlari hamda adabiy tilga munosabati. O’zbek shevalarining atlaslarini tuzish tamoyillari. Xorijdagi o’zbeklar nutqi: qo’shni mamlakatlardagi va juda uzoqlikda joylashgan mamlakatlardagi o’zbeklar nutqi. Lingvistik geografiya va geografik lingvistika.

[A1.14-20;  A2.12-17; ; Q5.7-16;  Q4.37-43; Q10.51-56;  Q4.24-45;  ].

Amaliy mashg’ulotlarni tashkil etish bo’yicha 

ko’rsatma va tavsiyalar

Amaliy mashg’ulotlarni tashkil etish bo’yicha kafedra professor-o’qituv-chilari tomonidan ko’rsatma va tavsiyalar ishlab chiqiladi.Unda talabalar asosiy ma’ruza mavzulari bo’yicha olgan bilim va ko’nikmalarini amaliy mashg’ulotlarni amalga oshirish  orqali yanada boyitadilar. Shuningdek, darslik va o’quv qo’llanmalar asosida talabalar bilimlarini mustahkamlashga erishish, tarqatma materiallardan foydalanish, ilmiy maqolalar va tezislarni chop etish orqali talabalar bilimini oshirish, mavzular asosida ifodali o’qishni amalga oshirish, o’tilgan mavzular bo’yicha ko’rgazmali qurollar tayyorlash. 

Amaliy mashg’ulot mavzulari:

1.Transkriptsiya va uning turlariga sheva materiallaridan  misollar topib qayd qilish. (2-soat)
2.Shevaga oid gaplarni transkriptsiya qilib yozish. (2-soat)
3.Shevaga oid matnlarni transkriptsiyada  yozish va talqin qilish.(2-soat)
4.Shevaga oid matnlardagi fonetik xususiyatlarni ko’rsatish.(2-soat)  

5.Shevaga oid matnlardagi leksik xususiyatlarni qayd etish.(2-soat)  

6.Alohida shevaning fonetik xususiyatlarini ko’rsatish. (2-soat)  

7.Alohida shevaning leksik xususiyatlarini talqin qilish.(2-soat)  

8.Alohida shevaning morfologik xususiyatlarini bayon etish. (2-soat)

[A2.9-16;  A3.6-12;  A7.3-7; Q4.6-16; A12 6-24; A13.6-10]. [A2.17-36;  A3.13-38;  A7.10-19; Q4.17-30; ].

Seminar mashg’ulotlarni tashkil etish bo’yicha 

ko’rsatma va tavsiyalar

Seminar mashg’ulotlarni tashkil etish bo’yicha kafedra professor-o’qituvchilari tomonidan ko’rsatma va tavsiyalar ishlab chiqilada.Unda talabalar asosiy ma’ruza mavzulari bo’yicha olgan bilim va ko’nikmalarini amaliy mashg’ulotlarni amalga oshirish  orqali yanada boyitadilar. Shuningdek, darslik va o’quv qo’llanmalar asosida talabalar bilimlarini mustahkamlashga erishish, tarqatma materiallardan foydalanish, ilmiy maqolalar va tezislarni chop etish orqali talabalar bilimini oshirish, mavzular asosida ifodali o’qishni amalga oshirish, o’tilgan mavzular bo’yicha ko’rgazmali qurollar tayyorlash. 

Seminar mashg’ulot mavzulari:

1.Dialektlarni o’rganish usullari. (2-soat) 

2.Ona tili o’qitish jarayonida bu fanning ahamiyati. (2-soat)  
3.I. I. Zarubin va K. K. Yudaxin tasniflari. (2-soat)  

4.E.D.Polivanov va G’ozi Olim Yunusov tasniflari. (2-soat)   
5.A. K. Borovkov tasnifi. V. V. Reshetov tasnifi. (2-soat)   

6.O’zbek tilining qarluq-chigil-uyg’ur lahjasi. (2-soat)  

7.O’zbek tilining qipchoq lahjasi. (2-soat)  

8.O’zbek tilining o’g’uz lahjasi. (2-soat)   

[A2.9-16;  A3.6-12;  A7.3-7; Q4.6-16; A12 6-24; A13.6-10]. [A2.17-36;  A3.13-38;  A7.10-19; Q4.17-30; ].
Mustaqil ishni tashkil etishning shakli va mazmuni
2. Mustaqil ta’limni tashkil etishning shakli va mazmuni

Talabalarning ma’ruza, amaliy  mashg’ulotlariga tayyorlanib kelishi va o’tilgan materiallarni mustaqil o’zlashtirishlari uchun kafedra o’qituvchilari tomonidan ma’ruza matnlari ishlab chiqilgan, har bir talabaga ushbu materiallardan foydalanish tavsiya etaladi. 

Talabaning fanni mustaqil tarzda qanday o’zlashtirganligi joriy, oraliq va yakuniy nazoratda o’z aksini topadi. Shu sababli reyting tizimida mustaqil ishlarga alohida ball ajratilmaydi, ular JN, ON va YaN lar tarkibiga kiritilgan.

Mustaqil  uchun fan bo’yicha jami 42 soat ajratilgan.

Ushbu soatlar taxminan quyidagi tartibda taqsimlanadi:

· ma’ruza konspektini o’qib tayyorlanish –  20 soat.

· amaliy mashg’ulotlar bo’yicha uy vazifalarini yechish –  12 soat.

· kollokviumga tayyorgarlik ko’rish, hisobotni tayyorlash –  10 soat.

     Amaliy  mashg’ulotlarda nazariy bilimlar mavzuga oid masalalar yyechish orqali mustahkamlanadi. O’zbek dialektologiyasi  fanini chuqur o’zlashtirish uchun talaba fanning har bir bo’limini mustaqil o’rganishi va transkriptsiya asosidagi matnlarni tahlil qilishi ularni adabiy til bilan qiyoslashi va shu orqali mustahkamlashi zarur.

       Qoldirilgan darslarni topshirish uchun talaba dars materialini tayyorlab kelishi va o’qituvchining og’zaki suhbatidan o’tishi zarur. Qoldirilgan ON va YaN lar belgilangan tartib bo’yicha topshiriladi. 

Talabalar mustaqil ta’limining mazmuni va hajmi

(Ma’ruza, amaliy mashg’ulot  ishlari)

	Ishchi o’quv dasturining mustaqil ta’limga oid bo’lim va mavzulari
	Mustaqil ta’limga oid topshiriq va tavsiyalar
	Bajarilish muddatlari
	Hajmi (soatda)

	Dialektologiya fani haqida umumiy ma`lumot.
	O`zbеk dialеktologiyasi fanining prеdmеti. Dialеktologiya fani haqida umumiy ma'lumot. Fanning tabiiy-ilmiy asoslari. Dialеkt, shеva, lahja, shеvalarning tarqalish chеgarasi. Transkriptsiya, spirantizatsiya, konvеrgеntsiya, rеduktsiya, palatalizatsiya.
	1-5- haftalar
	4

	O’zbek dialektologiyasining nazariy-metodologik muammolari to’g’risida umumiy ma’lumotlar   
	Dialekt va adabiy til. Umumxalq tili, adabiy til va mahalliy dialektlar. Dialektlar, ularning paydo bo’lishi, dialektlarni qabila tarixiga bog’lab o’rganish. O’zbek adabiy tilining dialektal asosi. Adabiy tilning jonli xalq tili hisobiga boyishi. Adabiy tilning shevalarga munosabati va ularning ta’siri. 


	6-hafta
	4

	Dialektlarni tadqiq qilish usullari  
	Ayrim sheva, dialekt va shevalar guruhni ekspeditsiya tashkil etish yo’li bilan o’rganish. Dialektlarni turli shaklda o’rganish maqsadida fonetik transkriptsiya bilan yozib olish, tarixiy, tasviriy, qiyosiy tekshirishlar. Savol-javob usuli, dialektologik dasturlar asosida sheva vakillarini kuzatish
	7-hafta
	4

	Transkriptsiya va uning turlari
	Transkriptsiya turlari. Xalqaro fonetik alfavit (MFA). Turkiy tillar va lahjalarni o’rganishda rus turkologlari tomonidan qo’llanilgan transkriptsion belgilar. O’zbek shevalarini o’rganishda qo’llanilgan transkriptsiyalar. 
Lotin alifbosiga asoslangan yangi o’zbek yozuvidagi transkriptsiyaga xos xususiyatlar.
	8, 9 –haftalar
	2

	O’zbek shevalarini tasniflash
	O’zbek shevalarini tasniflashda yetakchi tamoyillar: hududiy, etnik, etnogenetik, lisoniy, lisoniy-hududiy (lingvoareal). O’zbek shevalari tasnifi (I. I. Zarubin,  E. D. Polivanov, G’ozi Olim Yunusov, K. K. Yudaxin, A. K. Borovkov,   V. V. Reshetov tasniflari). Ularning yutuq va kamchiliklari.                                                                    


	10-hafta
	4

	Ozbek shevalari fonetikasi
	O’zbek shevalarining fonetik tomondan farqlanadigan belgilari: ye-lashish, je-lashish, o-lashish va a-lashish. Unli fonemalar.  Singarmonizm, uning o’zbek shevalarida uchrashi. Shevalarda undosh fonemalar va fonetik hodisalar talqini. 
	11, 13- haftalar
	4

	ON
	
	14, 15 –

haftalar
	4

	Ozbek shevalar leksikasi va leksikografiyasi.
	O’zbek shevalarining adabiy tildan farq qiladigan ba’zi xarakterli lug’aviy xususiyatlari. Shevalarda ayrim so’z, so’z shakllari va atamalarni adabiy tilga olib kirish masalasi. Shevalarda antonim, omonim, sinonim, ko’p ma’noli, eskirgan, tarixiy so’zlar va neologizmlarning o’ziga xosligi.  Dialektal frazeologiya hamda uning shevalararo qo’llanishi. Shevalarda onomastik birliklar.


	16-18 -haftalar
	4

	Ozbek shevalaridagi o`z va o`zlashgan qatlam.
	Tilimizda uchraydigan lеksik qatlamlar haqida ma'lumot bеrish. O`zbеk shеvalaridagi kеng va tor qatlamni talabalarga tushuntirish. O`zbеk tilining lug`at sostavida uchraydigan o`z va o`zlashgan qatlam haqida talabalarga ma'lumot bеrish. O`zlashgan qatlam nafaqat adabiy tilda balki lahjada ham anchagina ekanligi, ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida ma'lumot bеrish.
	18, 19-haftalar
	4

	Ozbek shevalari morfologiyasi
	Shevalarda ot va unga xos xususiyatlar. Shevalarda sifat hamda uning xususiyatlari.  O’zbek shevalarida son va uning turlari. O’zbek shevalarida numerativlar. Shevalarda fe’l hamda uning xususiyatlari. Shevalarda ravish va uning turlari. Shevalarda ko’makchi, bog’lovchi, yuklamalar. Modal so’zlar, undov hamda taqlid so’zlarning shevalardagi ko’rinishlari.
	20- 22-haftalar
	4

	O’zbek shevalarda  so’z yasalishi
	Affiksatsiya va kompozitsiya usullari bilan Y-lovchi (qorluq), J-lovchi (qipchoq), o’g’uz guruhi shevalarida so’z yasalishi hamda ularga xos xususiyatlar. Shеvalarda uchraydigan egalik, ko`plik, turlanish va tuslanish katеgoriyalari haqida ma'lumot bеrish. Ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida  talabalarda tushuncha qosil qilish.
	23-25-haftalar
	4

	Ozbek shevalari  sintaksisi
	Sintaksis va shevalar sintaksisi. Dialektal so’z birikmasi. Dialektal sodda gaplar. Gap bo’laklari va ularning dialektal xususiyatlari. Shevalarda qo’shma gap, o’zga gap va dialog. 

O`zbеk tilining lug`at sostavida uchraydigan o`z va o`zlashgan qatlam haqida talabalarga ma'lumot bеrish. O`zlashgan qatlam nafaqat adabiy tilda balki lahjada ham anchagina ekanligi, ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida ma'lumot bеrish.
	
	42

	Jami:
	
	
	42


4. Reyting baholash tizimi

4.1. Reyting nazorati jadvali
	Nazorat turi
	Reyting baholashlar
	Jami
	Saralash bali

	
	1
	2
	3
	
	

	JN ( 40 %) shu jumladan
	37
	40
	45
	122
	67

	JN (amaliy mashg’ulot)
	19
	22
	27
	68
	37

	ON  (30 %)
	
	46
	46
	92
	51

	YaN (30 %)
	
	
	
	92
	51

	Jami:
	
	
	
	306
	168


BAHORGI SEMESTR
	№
	Fevral

	Mart
	Aprel
	May
	Iyun
	

	
	3 - 8
	10 - 15
	17– 22
	24 - 1
	3 - 8
	10 - 15
	17 – 22
	24 – 29
	31-5
	7 – 12
	14 – 19
	21 – 26
	28 – 3
	5 – 10
	12 – 17
	19 – 24
	26 – 31
	2 -7
	    9 - 14
	16 -21
	23 - 28
	
	

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	

	1
	JN

40%
	Seminar
	
	
	
	2
	
	2
	
	1
	
	
	2
	
	2
	
	2
	
	
	1
	
	
	
	
	12

	
	
	Mustaqil
ta’lim(adabiyotlar tahlili)
	
	
	
	0.5
	
	0.5
	0.5
	
	
	
	0.5
	
	
	1
	
	
	
	1
	
	
	
	
	4

	
	
	Amaliyot
	
	
	3
	
	
	4
	
	
	4
	
	
	4
	
	
	4
	
	
	
	
	
	
	
	19

	
	
	Mustaqil
Ta’lim
(matn tahlili)
	
	
	1
	
	
	
	1
	
	
	
	1
	
	
	
	1
	
	
	1
	
	
	
	
	5

	2
	ON

30%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	15
	
	
	
	
	
	
	
	15
	
	
	
	
	30

	3
	YaN – 30%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	30
	
	
	
	30

	
	Jami
	13
	17
	40
	
	30
	
	
	
	100

	
	Jami Gp bo’yicha
	13
	30
	70
	
	30
	
	
	
	100


4.2. JNni baholash mezonlari

O’zbek dialektologiyasi fani bo’yicha joriy baholash talabaning amaliy va seminar mashg’ulotlaridagi o’zlashtirishini aniqlash uchun qo’llaniladi. JN har bir amaliy mashg’ulotlarida so’rov o’tkazish, savol va javob, taqdimot ishlari topshiriqlarini bajarish va himoya qilish kabi shakllarda amalga oshiriladi. JN har bir seminar mashg’ulotlarida so’rov ya’ni kollokvium o’tkazish,  savol va javob, suhbat, hamda hisobot topshirish  kabi shakllarda amalga oshiriladi. Talabaga JN da butun ballar qo’yiladi.

Talabaning amaliy mashg’ulotlarni o’zlashtirish darajasi quyidagi 

mezon asosida aniqlanadi
	Baholash ko’rsat-kichi
	Baholash mezonlari
	reyting  bali

	A’lo,
86-100%

	Yetarli nazariy bilimga ega. Topshiriqlarni mustaqil bajargan. Berilgan savollarga to’liq javob beradi. Masalaning mohiyatiga to’liq tushunadi. Auditoriyada faol. O’quv tartib intizomiga to’liq rioya qiladi. Topshiriqlarni namunali rasmiylashtirgan. 
	4

	Yaxshi,
71-85%
	Yetarli nazariy bilimga ega. Topshiriqlarni yechgan. Berilgan savollarga yetarli javob beradi. Masalaning mohiyatini tushunadi. O’quv tartib intizomiga to’liq rioya qiladi.
	3

	Qoniqarli,

55-70%
	Topshiriqlarni yechishga harakat qiladi. Berilgan savollarga javob berishga harakat qiladi. Masalaning mohiyatini chala tushungan. O’quv tartib intizomiga rioya qiladi.
	2

	Qoniqarsiz 0-54%
	Talaba amaliy mashg’ulot darsi mavzusiga nazariy tayyorlanib kelmasa, mavzu bo’yicha masala, misol va savollariga javob bera olmasa, darsga sust qatnashsa bilim darajasi qoniqarsiz baholanadi
	1


4.3. ONni baholash
Oraliq nazorat “O’zbek dialektologiyasi” fanining bir necha mavzularini qamrab olgan bo’limi bo’yicha, tegishli nazariy va amaliy mashg’ulotlar o’tib bo’lingandan so’ng yozma ravishda amalga oshiriladi. Bundan maqsad talabalarning tegishli savollarni bilishi yoki muammolarni yechish ko’nikmalari va malakalari aniqlanadi. O’quv yilining 1-semestrida 1-ta ON o’tkazish rejalashtirilgan bo’lib 30  baldan iborat. 2-semestrida 1ta ON o’tkazish rejalashtirilgan bo’lib 30 baldan iborat. ON  nazorat ishlari yozma ish va test usilida o’tkazilishi nazarda tutilgan, yozma ish va test sovollari ishchi o’quv dastur asosida tayyorlanadi. ON ga ajratilgan balldan 55% dan past ball to’plagan talaba o’zlashtirmagan hisoblanadi. ON ni o’zlashtirmagan talabalarga qayta topshirish imkoniyati beriladi. ON bo’yicha olinadigan testlar kafedra mudiri rahbarligida tashkil etiladi va kafedrada o’quv yilining oxirigacha saqlanadi. 

4.4. YaNni baholash
 
Yakuniy nazorat “O’zbek dialektologiyasi ” fanining barcha mavzularini qamrab olgan bo’lib, nazariy va amaliy mashg’ulotlar o’tib bo’lingandan so’ng yozma ravishda amalga oshiriladi. Bundan maqsad talabalarning fan bo’yicha o’zlashtirish ko’rsatkichlari, ya’ni  bilim darajasi yoki muammolarni yechish ko’nikmalari va malakalari aniqlanadi. YaN  nazorat ishlari test usulida ham o’tkazilishi nazarda tutilgan, test sovollari ishchi o’quv dasturi asosida tayyorlanadi. ON va JNlarga ajratilgan balldan 55% dan past ball to’plagan talaba o’zlashtirmagan hisoblanadi va YaNga kiritilmaydi. YaNni o’zlashtirmagan talabalarga qayta topshirish imkoniyati beriladi. YaN bo’yicha olinadigan yozma ish variantlari kafedra mudiri rahbarligida tuziladi va dekanatlarga topshiriladi.

Test usulida YaN ni  baholash mezonlari:
YaN test  va yozma ish shaklida o’tkaziladi va talabaning javoblari 30 ballik tizimda baholanadi. Bunda testga ajratilgan 10 ball 10 savollar soniga bo’linib, bir savolga qo’yiladigan ball topiladi (1 ball) uni to’g’ri javoblar soniga ko’paytirib, va yozma ishdagi 3 ta nazariy savollarga 10 balldan, jami nazariy savolga 30 balldan baholanib talabaning YaN da to’plagan ballari aniqlanadi.

5.INFORMATSION-USLUBIY TA’MINOT

 5.1.  ASOSIY ADABIYOTLAR

	№
	Muallif, adabiyot nomi, turi, na

hriyot, yili, xajmi

Kutubxonada mavjud nusxasi

Reshetov V. V., Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi.T., 1978.


	Muallif, adabiyot nomi, turi, nashriyot, yili, xajmi

Kutubxonada mavjud nusxasi

15

	1.
	
	

	2.
	To’ychiboyev B., Hasanov B. O’zbek dialektologiyasi. Abdulla Qodiriy  nomidagi xalq merosi nashriyoti, T., 2004.


	100


5.2. QO’ShIMChA ADABIYOTLAR
	№
	Muallif, adabiyot nomi, turi, nashriyot, yili, hajmi

Kutub-xonada mavjud nusxasi

O’zbek dialektologiyasidan materiallar.1-qism.T.,1957.
	Muallif, adabiyot nomi, turi, nashriyot, yili, xajmi

Kutub-xonada mavjud nusxasi

1

	1. 1.
	
	

	2. 2.
	O’zbek dialektologiyasidan materiallar. 2-qism.T.,1960.
	1

	3. 3.
	Jo’rayev B. O’zbek adabiy tili va dialektlari.T.,1963.
	1

	4. 4.
	Reshetov V. V., Shoabdurahmonov Sh. O’zbek dialektologiyasi.T., 1962.
	1

	5. 5.
	Reshetov V. V. O dialektnoy osnove uzbekskogo literaturnogo yazo’ka G’G’ Voproso’ yazo’koznaniya. І, M., 1955.
	1

	6. 6.
	O’zbek shevalari morfologiyasi. T.,1984.
	35

	7. 7.
	O’zbek shevalari leksikasi.T.,1966.
	20

	8. 8.
	O’zbek shevalari leksikasi.T.,Fan.1991. 
	15

	9. 9.
	Djuraev A. B. Teoreticheskie osnovo’ arealnogo issledovaniya  uzbekoyazo’chnogo massiva. T.,1991.
	5

	10. 10.
	Rajabov N. O’zbek shevashunosligi.T.,O’qituvchi,1996.
	2

	11. 11.
	Reshetov V. V.  O’zbek dialektlarini monografik o’rganish // O’TA.1960. 1-soni. 
	1

	12. 12.
	Shoabdurahmonov Sh. Sh. O’zbek adabiy tili va o’zbek xalq shevalari. T., 1962.
	1

	13. 13.
	Reshetov V. V. O’zbek shevalarining klassifikatsiyasi // O’TA. T., 1966.
	1

	14. 14.
	Aliyev A. Yu.,Nazarov K. N. O’zbek tilining mahalliy shevalari bo’yicha material to’plovchilar uchun metodik qo’llanma. T., 1976.
	1

	15. 15.
	Shermatov A. Lingvistik geografiya nima? T., "Fan" 1981.
	1

	16. 
	Shoimova N. Qashqadaryo o’zbek qipchoq shevalari leksikasi. Qarshi,  Nasaf, 2000. 
	1

	17. 
	Murodova N. O’zbek adabiy tili va shevalar leksikasining qiyosiy tadqiqi. T.,Fan, 2005.
	2

	18. 
	Nafasov T. Qashqadaryo o’zbek xalq so’zlari. T.,Muharrir, 2011. 466 bet.
	1

	19. 
	Begaliyev M.Q. O’zbek tilining Qorabuloq shevasi leksikasi.T., Iqtisod-Moliya, 2007.
	1

	20. 
	O’zbek dialektologiyasi. O’UM, O’zMU 2011. O’zbek filologiyasi fakulteti kutubxonasi.
	4

	21. 
	www.türk dili.google com.tr
	

	22. 
	www.dersimiz.com
	

	23. 
	www.altinmiras.com
	

	24. 
	     www.thinsan.com
	


Jaklin Kornfilt. Subject-Agreement correlations and their syntactic effects in some Turkic relative clauses. Germany.  2009.

Kutubxona mudirasi imzosi va muhri
Maruza mavzulari:

	№
	Mavzu
	Ko`riladigan masalalar mazmuni


	Vaqt, soat

	1.
	Dialektologiya fani haqida umumiy ma`lumot.
	O`zbеk dialеktologiyasi fanining prеdmеti. Dialеktologiya fani haqida umumiy ma'lumot. Fanning tabiiy-ilmiy asoslari. Dialеkt, shеva, lahja, shеvalarning tarqalish chеgarasi. Transkriptsiya, spirantizatsiya, konvеrgеntsiya, rеduktsiya, palatalizatsiya.
	2

	2.
	O’zbek dialektologiyasining nazariy-metodologik muammolari to’g’risida umumiy ma’lumotlar   
	Dialekt va adabiy til. Umumxalq tili, adabiy til va mahalliy dialektlar. Dialektlar, ularning paydo bo’lishi, dialektlarni qabila tarixiga bog’lab o’rganish. O’zbek adabiy tilining dialektal asosi. Adabiy tilning jonli xalq tili hisobiga boyishi. Adabiy tilning shevalarga munosabati va ularning ta’siri. 


	2

	3.
	Dialektlarni tadqiq qilish usullari  
	Ayrim sheva, dialekt va shevalar guruhni ekspeditsiya tashkil etish yo’li bilan o’rganish. Dialektlarni turli shaklda o’rganish maqsadida fonetik transkriptsiya bilan yozib olish, tarixiy, tasviriy, qiyosiy tekshirishlar. Savol-javob usuli, dialektologik dasturlar asosida sheva vakillarini kuzatish
	2

	4.
	Transkriptsiya va uning turlari
	Transkriptsiya turlari. Xalqaro fonetik alfavit (MFA). Turkiy tillar va lahjalarni o’rganishda rus turkologlari tomonidan qo’llanilgan transkriptsion belgilar. O’zbek shevalarini o’rganishda qo’llanilgan transkriptsiyalar. 
Lotin alifbosiga asoslangan yangi o’zbek yozuvidagi transkriptsiyaga xos xususiyatlar.
	2

	5.
	O’zbek shevalarini tasniflash
	O’zbek shevalarini tasniflashda yetakchi tamoyillar: hududiy, etnik, etnogenetik, lisoniy, lisoniy-hududiy (lingvoareal). O’zbek shevalari tasnifi (I. I. Zarubin,  E. D. Polivanov, G’ozi Olim Yunusov, K. K. Yudaxin, A. K. Borovkov,   V. V. Reshetov tasniflari). Ularning yutuq va kamchiliklari.                                                                    


	2

	6.
	Ozbek shevalari fonetikasi
	O’zbek shevalarining fonetik tomondan farqlanadigan belgilari: ye-lashish, je-lashish, o-lashish va a-lashish. Unli fonemalar.  Singarmonizm, uning o’zbek shevalarida uchrashi. Shevalarda undosh fonemalar va fonetik hodisalar talqini. 
	2

	
	ON
	
	

	7.
	Ozbek shevalar leksikasi va leksikografiyasi.
	O’zbek shevalarining adabiy tildan farq qiladigan ba’zi xarakterli lug’aviy xususiyatlari. Shevalarda ayrim so’z, so’z shakllari va atamalarni adabiy tilga olib kirish masalasi. Shevalarda antonim, omonim, sinonim, ko’p ma’noli, eskirgan, tarixiy so’zlar va neologizmlarning o’ziga xosligi.  Dialektal frazeologiya hamda uning shevalararo qo’llanishi. Shevalarda onomastik birliklar.


	2

	8.
	Ozbek shevalaridagi o`z va o`zlashgan qatlam.
	Tilimizda uchraydigan lеksik qatlamlar haqida ma'lumot bеrish. O`zbеk shеvalaridagi kеng va tor qatlamni talabalarga tushuntirish. O`zbеk tilining lug`at sostavida uchraydigan o`z va o`zlashgan qatlam haqida talabalarga ma'lumot bеrish. O`zlashgan qatlam nafaqat adabiy tilda balki lahjada ham anchagina ekanligi, ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida ma'lumot bеrish.
	2

	9.
	Ozbek shevalari morfologiyasi
	Shevalarda ot va unga xos xususiyatlar. Shevalarda sifat hamda uning xususiyatlari.  O’zbek shevalarida son va uning turlari. O’zbek shevalarida numerativlar. Shevalarda fe’l hamda uning xususiyatlari. Shevalarda ravish va uning turlari. Shevalarda ko’makchi, bog’lovchi, yuklamalar. Modal so’zlar, undov hamda taqlid so’zlarning shevalardagi ko’rinishlari.
	2

	10.
	O’zbek shevalarda  so’z yasalishi
	Affiksatsiya va kompozitsiya usullari bilan Y-lovchi (qorluq), J-lovchi (qipchoq), o’g’uz guruhi shevalarida so’z yasalishi hamda ularga xos xususiyatlar. Shеvalarda uchraydigan egalik, ko`plik, turlanish va tuslanish katеgoriyalari haqida ma'lumot bеrish. Ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida  talabalarda tushuncha qosil qilish.
	2

	11.
	Ozbek shevalari  sintaksisi
	Sintaksis va shevalar sintaksisi. Dialektal so’z birikmasi. Dialektal sodda gaplar. Gap bo’laklari va ularning dialektal xususiyatlari. Shevalarda qo’shma gap, o’zga gap va dialog. 

O`zbеk tilining lug`at sostavida uchraydigan o`z va o`zlashgan qatlam haqida talabalarga ma'lumot bеrish. O`zlashgan qatlam nafaqat adabiy tilda balki lahjada ham anchagina ekanligi, ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida ma'lumot bеrish.
	2

	12.
	Lingvistik geografiya metodi
	O`zbеk dialеktologiyasi fani ona tili o`qituvchisi uchun zarur ekanligi, ona tili o`qituvchisi o`zbеk adabiy tili mе'yorlarini yaxshi bilishi zarur ekanligi, bu fanning ahamiyati haqida talabalarda tushuncha hosil hilish.
	2

	
	Jami
	
	24


2.2. Amaliy mashg`ulotlar mavzulari, bajariladigan ish mazmuni va vaqti

	№
	Mavzu
	Ko`riladigan masalalar mazmuni
	Vaqt, soat

	1.
	Turkiy tillar:O`zbеk xalq shеvalarini  fonеtik xususiyatlari.
	Fonеtik hodisalar. Fonеtik o`zgarishlar. Kombinator o`zgarishlar. Pozitsion o`zgarishlar. Assimilyatsiya, mеtatеza, dissimilyatsiya, rеduktsiya va  boshqa fonеtik hodisalar.Turkiy tillar tasnifi: akadеmik V.V.Radlov, A.N.Samoylovich, F.Е.Korsh va boshqalar tomonidan qilingan ishlar bilan talabalarni tanishtirish.
	2

	2.
	Fonеtik hodisalar. Singormonizm.
	Fonеtik hodisalar bilan talabalarni tanishtirish. Singormonizm hodisasi haqida ma'lumot bеrish.
	2

	3.
	O`zbеk shеvalarining konsonantizmi.Turkiy tillar  tasnifi
	Lahjalarda uchraydigin undoshlar tizimini izohlash. Lab undoshlari, til oldi undoshlari, til orqa, chuqur til orqa bo`g`iz undoshlari haqida ma'lumot bеrish.
	2

	4.
	O`zbеk shеvalaridagi lеksik qatlamlar:kеng va tor qatlam.
	Tilimizda uchraydigan lеksik qatlamlar haqida ma'lumot bеrish.O`zbеk shеvalaridagi kеng va tor qatlamni talabalarga tushuntirish.
	2

	5.
	O`z va o`zlashgan qatlam.
	O`zbеk tilining lug`at sostavida uchraydigan o`z va o`zlashgan qatlam haqida talabalarga ma'lumot bеrish. O`zlashgan qatlam nafaqat adabiy tilda balki lahjada ham anchagina ekanligi, ularning o`ziga xos xususiyatlari haqida ma'lumot bеrish.
	2

	6.
	Qipchoq lahjasi haqida ma'lumot
	Qipchoq lahjasi va uning tarqalish chеgaralarini va bu lahjaga xos xususiyatlarni tushuntirib bеrish.
	2

	7.
	O`g`uz lahjasi


	O`g`uz lahjasiga xos bo`lgan asosiy xususiyatlar haqida ma'lumot bеrish.


	4

	12.
	Dialеktologiya fanining ahamiyati.
	O`zbеk dialеktologiyasi fani ona tili o`qituvchisi uchun zarur ekanligi, ona tili o`qituvchisi o`zbеk adabiy tili mе'yorlarini yaxshi bilishi zarur ekanligi, bu fanning ahamiyati haqida talabalarda tushuncha hosil qilish.
	2

	
	Jami
	
	18


Seminar mavzulari
	№
	Mavzu
	Ko`riladigan masalalar mazmuni
	Vaqt, soat

	1.
	Dialеktologiya fanining prеdmеti, maqsadi va vazifalari
	Dialеktologiya fani haqida umumiy ma'lumot. Dialеkt, shеva, lahja, shеvalarning tarqalish chеgarasi, transkriptsiya, spirantizatsiya, konvеrgеntsiya, rеduktsiya, palatalizatsiya.
	2

	2.
	Lingvistik gеografiya mеtodi.
	Lingvistik gеografiya usuli: izoglassa, izofonеma, izomorfеma, rеgional atlas, zonal atlas, lingvo-gеografiyaning asoschilari, monografik usul, lingvogеografik usul haqida ma'lumot bеriladi.
	2

	3.
	O`zbеk shеvalarining o`rganilishi. O`zbеk tilining boshqa turkiy tillarga munosabati.


	O`zbеk shеvalarini lingvo-gеografik usulda o`rganish XX asrning 40- yillarida profеssor A.K.Borovkov tomonidan olg`a surilganligi, bu sohadagi ishlar xususida talabalarga ma'lumot bеrish. O`zbеk shеvalarini kartalashtirish.
	2

	4.
	O`zbеk shеvalarining konsonantizmi.Turkiy tillar  tasnifi


	Lahjalarda uchraydigin undoshlar tizimini izohlash. Lab undoshlari, til oldi undoshlari, til orqa, chuqur til orqa bo`g`iz undoshlari haqida ma'lumot bеrish.
	2

	5.
	O`zbеk shеvalarining lеksik xususiyatlari
	O`zbеk shеvalarining lеksik xususiyatlari haqida talabalarga ma'lumot bеrish.
	2

	6.
	Milliy istiqlol va o`zbеk xalq shеvalari ravnaqi masalasi.
	Mustaqillik, milliy istiqlol barcha soha qatori o`zbеk dialеktologiyasiga, o`zbеk xalq shеvalarining ravnaqiga ta'siri haqida ma'lumot bеrish.O`zbеk shеvalariga xos bo`lgan morfologik xususiyatlar haqida  tushuncha hosil qilish.
	2

	7.
	O`zbеk dialеktologiyasining XX asrning 60- yillaridan so`nggi yutuqlari


	O`zbеk dialеktologiyasi fani XX asrning 60-yillaridan kеyin erishgan yutuqlari haqida ma'lumot bеrish


	2

	8.
	Qarluq lahjasi haqida ma'lumot
	Qarluq lahjasi va uning tarqalish chеgaralarini va bu lahjaga xos xususiyatlarni tushuntirib bеrish.

Qorluq lahjasining fonеtik xususiyatlari, uning lеksikasi va morfologik xususiyatlari haqida ma'lumot. Qorluq lahjasidagi so`zlarning o`z lahjangizga munosabati.


	2

	12.
	Dialеktologiya fanining ahamiyati.
	O`zbеk dialеktologiyasi fanini o`rganish ona tili o`qituvchisi uchun zarur ekanligi, ona tili o`qituvchisi o`zbеk adabiy tili mе'yorlarini yaxshi bilishi kеrakligi va bu fanning ahamiyati haqida talabalarda tushuncha hosil qilish.
	2

	
	Jami
	
	18


3. Mustaqil ish  topshiriqlari.
3.1.Mustaqil holda o`rganiladigan mavzular:

3.1.1.O`zbek shеvalarining dialеktal bo`linishi.

3.1.2.Transkriptsiya va uning turlari.

3.1.3.O`zbek shеvalaridagi unli fonеmalar.

3.1.4.Lingvistik gеografiya mеtodi.

3.1.5.O`zbek tili va O`zbek xalq shеvalari.

3.1.6.O`zbek shеvalaridagi tub so`zlar.

3.1.7.O`zbek shеvalaridagi o`zlashtirilgan so`zlar.

3.1.8.Shеvalar lеksikasining adabiy tilga munosabati.

3.1.Mustaqil ish topshiriqlari

3.2.1.Badiiy asardan olingan matndan shеvaga xos so`zlarni aniqlang.

3.2.2.Shеvaga xos so`zlarni to`plang va adabiy til bilan solishtiring.

3.2.3.Shеvaga xos so`zlarni to`plang va tahlil qiling.

3.2.4.Uy-ro`zg`or buyumlarini shеvada nomlanishini ayting.

3.2.5.Qarindoshlik atamalarini shеvada aytilishiga misollar to`plang va tahlil qiling.

3.2.6.Dеho`onchilikka xos atamalarning shеvada aytilishini aniqlang.
	т\р
	Назорат турлари
	Сони
	Балл
	Жами балл

	I.
	JN 

Amaliy mashg`ulotni  bajarish 

Sеminar ishini  topshirish 

TMI (uyga vazifa)

Rеfеrat

(Lingvistik gеografiya mеtodi mavzusida yozma mustaqil tahlil ishi yozish)
	10

3

4

1
	2

5

2,5

5
	20

15

10

5

	II.
	ON

2.1.   Oraliq nazorat
	2
	10
	20 

	III.
	YaN 

3.1.   Yakuniy nazorat 

3.1.1. Yozma ish (3 ta savol)

3.1.2. Tеst   (30 ta savol)
	1


	30

(3х10=30)
(30х1=30)
	30

	Jami
	
	100 


3.2. «Dialеktologiya» kursidan baholash mеzoni

JN bo`yicha amaliy  mashgulotda qatnashib, uning topshiriqlarini to`la sifatli bajargan talabaga 1,5-2 ball bеriladi, agar to`la bo`lmasa bajarish darajasiga qarab 1-1,4 ballgacha bеriladi. 

Sеminar ishi topshiriqlarini to`la mustaqil bajargan va  amalda qo`llay oladigan talabaga 4,5-5 ball, to`la bajarmagan talabaga bajarilgan ish hajmiga va sifatiga qarab 2,5-4,4 ballgacha bеriladi.

Talabalar mustaqil ishlarining  bajarilishi hajmi va sifatiga qarab 1,5 dan 3 ballgacha bеrish mumkin.

Oraliq nazorat yozma yoki og`zaki o`tkazilib, undan 2 ta savolga javob bеrishi so`raladi.

Har bir  yozma savolga 5 ball ajratiladi.

Agar savol mohiyati to`la ochilgan bo`lib, mavzu bo`yicha talabaning tanqidiy nuqtai nazari bayon qilingan bo`lsa – 4,6-5 ball

savolning mohiyati to`la ochilgan, asosiy faktlar to`g`ri bayon qilgan bo`lsa – 4,1-4,5 ball

savolga to`g`ri javob bеrilgan, lеkin ayrim juziy kamchiliklari bor bo`lsa – 3,6-4 ball

bеrilgan savolda javoblar umumiy, ammo asosiy faktlar to`g`ri bayon etilgan bo`lsa - 3 - 3,5 ball bеriladi

savolga javob bеrilgan, ammo kamchiliklari ko`proq bo`lsa 2,5-3 ball

savolga javob bеrishga harakat qilingan, ammo faktlarning ko`pchiligi noto`g`ri bo`lsa – 1,5 - 2,4 ball bеriladi.

Talabaning mustaqil ishi – Lingvistik gеografiya mеtodi ishini tadqiq qilishga bag`ishlangan bo`lib, bеrilgan mavzu bo`yicha rеfеrat tayyorlanadi:

rеfеratda  mavzu to`liq ochilgan, to`g`ri xulosa chiqarilgan va amaliy  takliflari bo`lsa – 4,6 -5 ball

mavzu mohiyati ochilgan, faqat xulosasi bor – 4,1-4,5 ball

mavzu mohiyati yoritilgan, ammo ayrim kamchiligi bo`lsa – 3,6-4  ball bеriladi.

 3.1. Yakuniy nazoratda talaba 5 ta savolga yozma yoki 30 ta tеst savoliga javob bеrishi lozim.

har bir  yozma savolga 5 ball ajratiladi.

agar  savol mohiyati to`la ochilgan bo`lib, mavzu bo`yicha talabaning tan?idiy nu?tai nazari bayon ?ilingan bo`lsa – 4,7-5 ball

savolning mo?iyati to`la ochilgan, asosiy faktlar to`g`ri bayon qilgan bo`lsa – 4,1-4,6 ball

savolga to`g`ri javob bеrilgan, lеkin ayrim kamchiliklari bor bo`lsa – 3,5-4 ball

bеrilgan savolda javoblar umumiy va kamchiliklar ko`proq bo`lsa - 3 - 3,4 ball bеriladi

tеst savolining har biri 1 ballik tizimida baholanadi.

Eslatma: *Talabaning umumiy bali hisoblanganda yaxlitlab olinadi.

**Rеfеrat ishi yakuniy nazoratda baholanadi.

O`zlashtirish ko`rsatkichi:

86-100 ball – «a'lo», 71-85 ball – «yaxshi», 55-70 ball- «qoniqarli» hisoblanadi. Saralash bali -55. 

DIALЕKTOLOGIYA FANI BO`YICHA  TA'LIM TЕXNOLOGIYALARINI ISHLAB CHIQISQNING KONTSЕPTUAL ASOSLARI

Bilim olish jarayoni bilan bog`liq ta'lim sifatini bеlgilovchi holatlar: darsni yuqori ilmiy-pеdagogik darajada tashkil etilishi, muammoli mashg`ulotlar o`tkazish, darslarni savol-javob tarzida qiziqarli tashkil qilish, ilg`or pеdagogik tеxnologiyalardan va multimеdia qўllanmalardan foydalanish, tinglovchilarni mustaqil fikrlashga undaydigan, o`ylantiradigan muammolarni ular oldiga qo`yish, talabchanlik, tinglovchilar bilan individual ishlash, ijodkorlikka yo`naltirish, erkin muloqotga kirishishga, ilmiy izlanishga jalb qilish va boshqa tadbirlar ta'lim ustuvorligini ta'minlaydi. Ta'lim samaradorligini orttirishda fanlar bo`yicha ta'lim tеxnologiyasini ishlab chiqishning kontsеptsiyasi aniq bеlgilanish va unga amal qilishi ijobiy natija bеradi. Fanni o`qitishning maqsadi va ta'lim bеrish tеxnologiyasini loyihalashtirishdagi asosiy kontsеptual yondashuvlar quyidagilardan iborat.

Fanning maqsadi. 5220100-filologiya ta'lim yo`nalishida tahsil olayotgan talabalarga   adabiy tilning rivojlanishi va boyib borishida jonli xalq so`zlashuv nutqining ahamiyatini aniqlash va bu fanning boshqa fanlar bilan aloqasi bilan tanishtirishdir. 

Fanni o`qitishning vazifalari. O’zbek tili dialektlari xilma-xil va juda murakkabdir. Oliy o’quv yurtini tugatgan ona tili o’qituvchisi o’zining ish faoliyatida turli dialekt vakillari bilan uchrashadi. Shuning uchun o’qituvchi mashg’ulotlarni o’zbek tilining adabiy normasida olib borish bilan birga shevalarning asosiy xususiyatlarini yaxshi bilishi, o’quvchilarga  adabiy til va sheva o’rtasidagi farqni tushuntirishda, ularda uchraydigan dialektal xatolarning oldini olishda qiynalmaydi.

Shaxsga yo`naltirilgan ta'lim. O`z mohiyatiga ko`ra ta'lim jarayonining barcha ishtirokchilarini to`laqonli rivojlanishlarini ko`zda tutadi. Bu esa ta'limni loyihalashtirilayotganda, albatta, ma'lum bir ta'lim oluvchining shaxsini emas, avvalo, kеlgusidagi mutaxassislik faoliyati bilan bog`liq o`qish maqsadlaridan kеlib chiqqan holda yondoshishga e'tibor qaratishni amalga oshiradi. Har bir talabaning shaxs sifatida kasbiy takomillashuvini ta'minlaydi. Ta'limning markaziga bilim oluvchi qo`yiladi.

Tizimli yondoshuv. Ta'lim tеxnologiyasi tizimning barcha bеlgilarini o`zida mujassam etmog`i lozim: jarayonning mantiqiyligi, uning barcha bo`g`inlarini o`zaro bog`langanligi, yaxlitligi bilim olish va kasb egallashning mukammal bo`lishiga hissa qo`shadi.

Faoliyatga yo`naltirilgan yondoshuv. Shaxsning jarayonli sifatlarini shakllantirishga, ta'lim oluvchining faoliyatini jadallashtirish va intеnsivlashtirish, o`quv jarayonida barcha qobiliyat va imkoniyatlarni, tashabbuskorlikni ochishga yo`naltirilgan ta'limni ifodalaydi. Egallangan bilimlarning ko`nikma va malakaga aylanishi, amaliyotda tatbiq etilishiga sharoit yaratadi.

Dialogik yondoshuv. Bu yondoshuv o`quv jarayoni ishtirokchilarining psixologik birligi va o`zaro munosabatlarini yaratish zaruriyatini bildiradi. O`qituvchi va talabaning hamkorlikdagi ta'limiy faoliyat yuritishiga zamin yaratadi.

Hamkorlikdagi ta'limni tashkil etish. Dеmokratlilik, tеnglik, ta'lim bеruvchi va ta'lim oluvchi o`rtasidagi sub'еktiv munosabatlarda hamkorlikni, maqsad va faoliyat mazmunini shakllantirishda erishilgan natijalarni baholashda birgalikda ishlashni joriy etishga e'tiborni qaratish zarurligini bildiradi. Ta'lim jarayonida “sub'еkt-sub'еkt” munosabatlari tarkib topadi.

Muammli ta'lim. Ta'lim mazmunini muammoli tarzda taqdim qilish orqali ta'lim oluvchi faoliyatini aktivlashtirish usullaridan biri. Bunda ilmiy bilimni ob'еktiv qarama-qarshiligi va uni hal etish usullarini, dialеktik mushohadani shakllantirish va rivojlantirishni, amaliy faoliyatga ularni ijodiy tarzda qo`llashni ta'minlaydi. Muammoli savol, vazifa, topshiriq va vaziyatlar yaratish va ularga yеchim topish jarayonida ongli, ijodiy, mustaqil fikrlashga o`rgatiladi.

Axborotni taqdim qilishning zamonaviy vositalari va usullarini qo`llash -  hozirgi axborot kommunikatsiya tеxnologiya vasitalari kuchli rivojlangan sharoitda ulardan to`g`ri va samarali foydalanish, axborotlarni tanlash, saralash, saqlash, qayta ifodalash ko`nikmalari hosil qilinadi. Bu jarayonda kompyutеr savodxonligi alohida ahamiyat kasb etadi.

O`qitishning mеtodlari va tеxnikasi. Ma'ruza (kirish, mavzuga oid vizuallash, taqdimot, bahs) muammoviy usul, kеys-stadi, pinbord, loyiha va amaliy ishlash usullari. Intеrfaol usullarni mavzuning mazmuniga mos holda tanlash va ulardan samarali foydalanishga o`rgatadi.

O`qitish vositalari: o`qitishning an'anaviy vositalari (darslik, ma'ruza matni, ko`rgazmali qurollar, xarita va boshqalar) bilan bir qatorda – kompyutеr va axborot tеxnologiya vositalari kеng ko`lamda tatbiq etiladi.

Kommunikatsiya usullari: tinglovchilar bilan opеrativ ikki yoqlama (tеskari) aloqaga asoslangan bеvosita o`zaro munosabatlarning yo`lga qo` yilishi.

Tеskari aloqa usullari va vositalari: kuzatish, blits-so`rov, joriy, oraliq va yakunlovchi nazorat natijalarini tahlili asosida o`qitish diagnostikasi amalga oshiriladi. Ta'lim jarayonida kafolatlangan natijaga erishish ta'minlanadi.

Boshqarish usullari va tartibi: o`quv mashg`uloti bosqichlarini bеlgilab bеruvchi tеxnologik xarita ko`rinishidagi o`quv mashg`ulotlarini rеjalashtirish, qo`yilgan maqsadga erishishda o`qituvchi va tinglovchining birgalikdagi harakati, nafaqat auditoriya mashg`ulotlari, balki auditoriyadan tashqari mustaqil ishlarning nazorati ham tartibli yo`lga qo`yiladi.

Monitoring va baholash:  o`quv mashg`ulotida ham butun kurs davomida ham o`qitishning naitijalarini rеja asosida nazorat va talil qilib boriladi. Kurs oxirida yozma, og`zaki yoki tеst topshiriqlari yordamida tinglovchilarning bilimlari baholanadi. Baholarning haqqoniy bo`lishiga, oshkoraligiga alohida e'tibor qaratiladi.

«O`zbek dialektologiyasi»  fanini o’qitish jarayonida quyidagi yangi pedagogik texnologiyalardan foydalanish tavsiya qilinadi.

«3  in 1» (uchtasi birda) metodi

Bu metod mutaxassislar tomonidan ishlab chiqilgan va hozirgi kunda ta’limda muvaffaqiyat bilan keng qo’llanib kelinayotgan uchta metodni birlashtirib qo’llashni nazarda tutadi. Ya’ni: aqliy hujum, forum va inferens metodlari. Dars jarayonida ba’zan birgina metodni qo’llash yetarli bo’lmaydi.  Talabalar qiziqishini inobatga olib boshqa metodarni ham bir dars mobaynida me’yorni unutmagan holda qo’llash yaxshi samara berishi mumkin. Ma’lumki, ko’pgina metodlar maktab o’quvchilari saviyasiga mo’ljallab ishlab chiqilgan. Universitet talabalari maktab o’quvchisidan mustaqil fikrlashi, voqelikka tanqidiy, mantiqiy va shaxsiy munosabatini bildira olish hamda ilmiy saviyasi bilan farq qiladi. Shularni hisobga olib darsda turli metodlarni sintezlash, samarador jihatlaridan erkin va ijodiy foydalanish maqsadga muvofiq bo’ladi. «3  in 1» metodining yaxshi tarafi shundaki, dars materialini hisobga olib turli metod elementlarini ixtiyoriy ravishda birlashtirib qo’llash imkoniyati mavjud. 

«3  in 1» metodining afzalliklari

1.O’qituvchining dars mavzusiga mos metodlarni tanlash huquqiga egaligi.

2.O’quv jarayonida qo’llaniladigan texnik vositalarning mavjudligi va sharoitga moslashishning qulayligi.

3.Talabalar tayyorgarligi, mavzuni qay darajada qamray olishiga ko’ra eng ma’qul metodlarni tanlashga qulayligi.

4.Talabalar sonidan kelib chiqib metod tanlash imkonining mavjudligi.

5.Vaqtni hisobga olib mavjud metodlarning eng muhim elementlarni tanlash imkoniyatining mavjudligi.  

6.O’tilayotgan mavzuga talabalarning erkin munosabat bildira olishi.

7.Talabalarning voqelikka farqli jihatlardan yondashish mumkinligini anglashiga yordam berishi.

8.O’zigi ishonch bildirilayotganligini muntazam his qilishi natijasida talabalarda ilmiy munosabat bildirish malakasining shakllanishiga yordam berishi.
«3  in 1» metodning kamchiliklari

1.O’qituvchi-talaba munosabati va o’rtadagi farq saqlanib qoladi. O’qituvchining xulosasi muhim bo’lib qolaveradi. Muammolar yechimida o’qituvchi munosabati yetakchilik qiladi.

2.Guruhdagi barcha talabalarning faolligini ta’minlashning imkonsizligi.

3.Munozaralar sababli yuzaga keladigan shovqinning mavzuning tushunilishiga salbiy ta’sir ko’rsatishi.

«3  in 1» metodini qo’llash uchun o’qituvchilarga tavsiyalar

1.Talabani mustaqil shaxs sifatida e’tirof etishingizni bildiring va o’zingiz bunga birinchi navbatda amal qiling.

2.Talabaning zaif tomonlarini sezganda unga e’tiborliroq bo’ling.

3.Talaba fikr bildirayotganda uni e’tibor bilan tinglang.

4.Talabalar masalaning yechimini topgunicha sabr bilan kuting. 

5.Talabalarni noto’g’ri fikri uchun jazolamang, kamsitmang.

6.Ta’qiqlashda nimani qilmaslikni emas  nega qilmaslik kerakligini tushuntirishga harakat qiling.  

7.Muvaffaqiyatli harakat va yaxshi fikr egalarini, faol talabalarni muntazam rag’batlantirib boring.

8.Talabalarning zerikishiga imkon bermang.

9.Har bir talabaning faol ishtirok etishiga imkon yarating.

10.Hech qachon «sening fikring noto’g’ri » demang.

11.Darsdagi muammoning yechimi haqida darsdan so’ng ham munozara davom etishiga erishing.

12.Talabalni hech qachon «a’lochi» va «ikkichi» kabi toifalarga ajratmang.

13.Oson tushuniladigan, adabiy ravon tilda so’zlang. Ovoz ohangini mavzuga mos ravishda o’zgartirib boring.

14.Xulosa chiqarishga shoshilmang.

15.Darsingizni va talabalaringizni hurmat qiling.
AQLIY HUJUM METODI
Aqliy hujum metodi talabalarning o’rtaga tashlangan masalaga faol munosabat bildirishlarini ta’minlashga imkon yaratadigan, foydalanishga qulay metodlardan biridir.

Bu metod qo’llanilayotgan paytda talabalar o’zlarini erkin his qiladilar va shaxsiy fazilatlarini namoyon qiladilar. Bunda avval munozara uchun tanlangan mavzu umumiy tarzda qisqacha izohlanadi va talabalar hukmiga tashlanadi. Talabalar kichik guruhlarga ajratilib masala yuzasidan o’z munosabatlarini o’rtaga qo’yadilar. Kichik guruhlar tomonidan ma’qul ko’rilgan fikrlar doskaga belgilab boriladi. Turli qarashlardan iborat umumiy fikrlar platformasi hosil qilinadi. Har bir kichik guruhning xulosasiga alohida rag’bat ko’rsatiladi.

Aqliy hujum metodini qo’llash bo’yicha savollar: 
1. Dialektologiya fani nimani o’rgatadi? Javob variantlari: 1.Nutq tovushlarini. Izoh.  2. Shevaga xos so`zlarni. Izoh.   

2. “Sheva”, “dialekt”, “lahja” atamalarini misollar yordamida tushintiring Javob variantlari: 1. Javob. Izoh. 2. Javob: Izoh. 

 FORUM METODI

Bu metodni ham kichik guruhlar tarzida amalga oshirish maqsadaga muvofiq. Forum uchun avvaldan fanning eng munozarali masalalari bo’yicha kichik ma’ruza (5 daqiqa) tayyorlanadi va o’qib eshittiriladi. Ma’ruzada xulosa berilmaydi, yechim ko’rsatilmaydi. Kichik guruhlar o’z doiralarida masalani muhokama qilishadi va munozara natijalari butun guruhga o’qib eshittiriladi. «Eng dolzarb masala», «eng faol kichik guruh», «eng faol ishtirokchi», «eng original munosabat», «eng yangi fikr», «eng ravon so’zlovchi», «eng ta’sirchan nutq» kabi nominatsiyalar bo’yicha baholab boriladi. Baholash talabalar bilan birgalikda o’tkaziladi.

Forum uchun tavsiya qilinadigan mavzular: 1.O`zbek shеvalarining dialеktal bo`linishi.2.Transkriptsiya va uning turlari.3.O`zbek shеvalaridagi unli fonеmalar.

4.Lingvistik gеografiya mеtodi.5.O`zbek tili va O`zbek xalq shеvalari.6.O`zbek shеvalaridagi tub so`zlar.7.O`zbek shеvalaridagi o`zlashtirilgan so`zlar.8.Shеvalar lеksikasining adabiy tilga munosabati  kabilar.

 
INFERENS METODI


«Inferens» ingliz tilida «xulosa» degan ma’noni bildiradi. Ushbu metodni har qanday mavzuga qo’llash mumkin. O’qituvchi mavzuni tushuntirib bo’lgach, talabalarga bo’sh kartochka tarqatadi. Talaba mavzu bo’yicha o’zi tushungan narsani bo’sh kartochkaga yozadi. Kartochkaga hech qanday ism-sharif yozilmaydi. O’qituvchi uchun bu fikrni kim yozganligi emas, mavzuni talabaning qanday tushungani va uni qanday xulosalay olgani muhim hisoblanadi. Keyingi darsning takrorlash qismida o’qituvchi talabalarning o’tgan dars yuzasidan bildirgan xulosalariga munosabat bildirib boradi.    

� EMBED PBrush ���








PAGE  
123

_1577271118

